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El massís del Montgó és un referent geogràfic de primer ordre des 
de temps ancestrals. Situat entre els municipis de Dénia i Xàbia, els 
seus 753 metres d’alçada li confereixen una entitat paisatgística des-
tacada des d’antic. Els valors naturals i les restes deixades pel pas de 
nombroses civilitzacions al llarg del temps van motivar la seua decla-
ració com a parc natural el 1987.

El massís del Montgó és un dels últims contraforts dels estreps 
de la serralada Bètica peninsular, terra submergida que s’uneix a tra-
vés del Mediterrani amb les illes Pitiüses. Esta unió física es posa de 
manifest amb la presència d’endemismes botànics compartits entre 
estos dos espais. 

L’entitat física del massís del Montgó i de les Planes, llengua de 
terra que s’aventura cap al mar Mediterrani en el sector més oriental 
del parc natural, té el seu contrapés amb la riquesa natural que atreso-
ra la muntanya europea amb un nombre més gran d’endemismes. Allí 
trobem, entre altres, l’herba santa del Montgó o card sant (Lamottea 
dianius), la silene d’Ifach (Silene ifacensis), la bracera de la Marina 
(Centaurea rouy), el ravanell (Diplotaxis ibicensis) i l’ensopeguera de 
Dénia (Limonium rigualii). Pel que fa a les espècies de fauna, podem 
destacar l’àguila de panxa blanca (Hieraetus fasciatus), el duc (Bubo 
bubo) o el falcó pelegrí (Falco peregrinus) i, finalment, la rata penada 
de peus grans (Myotis capaccini), un quiròpter molt amenaçat i que 
disposa d’una cavitat per a la cria, considerada una de les importants a 
la Comunitat Valenciana.

L’any 2002 es va aprovar, mitjançant decret del Consell, el Pla 
d’Ordenació dels Recursos Naturals (PORN) del Montgó, un docu-
ment d’ordenació que ha sigut fonamental per a regularitzar la gestió 
del parc natural i que va servir per a realitzar una tasca de concerta-
ció i va unir voluntats per a la preservació i la millora d’estos territori 
emblemàtic. 

Amb l’aprovació d’este Pla Rector d’Ús i Gestió (d’ara en avant, 
PRUG) es pretén millorar aspectes relacionats amb l’administració i la 
gestió de l’espai protegit, com també amb l’ordenació de l’ús públic. 
Amb el PRUG es fixa el marc en què es realitzaran totes aquelles acti-
vitats que es produeixen al parc natural, especialment aquelles relaci-
onades amb la seua declaració, com la investigació, la conservació, la 
protecció i la millora dels seus valors. 

El PRUG del Parc Natural del Montgó s’elabora dins del marc 
normatiu establit pel vigent Pla d’ordenació dels recursos naturals del 
Montgó, aprovat mitjançant el Decret 180/2002, de 5 de novembre, del 
Consell. S’hi estableixen les directrius específiques per a l’elaboració 
del Pla Rector d’Ús i Gestió d’este espai protegit. Per la seua banda, la 
Llei 11/1994, de 27 de desembre, de la Generalitat, d’Espais Naturals 
Protegits de la Comunitat Valenciana, estableix en els articles 37 a 41 
les característiques, l’abast, el contingut i la tramitació d’este Plans, 
els quals són aprovats mitjançant decret del Consell.

Per tot això, complits els tràmits procedimentals previstos en l’ar-
ticle 43 de la Llei del Consell, a proposta del conseller de Medi Ambi-
ent, Aigua, Urbanisme i Habitatge i amb la deliberació prèvia del Con-
sell, en la reunió del dia 23 de novembre de 2007,

DECRETE

Article únic
1. S’aprova el Pla Rector d’Ús i Gestió del Parc Natural del Mont-

gó, en compliment del que disposen els articles 37 a 41 de la Llei 
11/94, de 27 de desembre, de la Generalitat, d’Espais Naturals Prote-
gits de la Comunitat Valenciana.

2. Com a annex I d’este decret es recull la part normativa del pla.

El macizo del Montgó es un referente geográfico de primer orden 
desde tiempos ancestrales. Situado entre los municipios de Dénia y 
Jávea, sus 753 metros de altura le confieren una entidad paisajística 
destacada desde antiguo. Los valores naturales y los restos dejados por 
el paso de numerosas civilizaciones a lo largo del tiempo motivaron su 
declaración como Parque Natural en 1987.

El macizo del Montgó es uno de los últimos contrafuertes de las 
estribaciones de la cordillera Bética peninsular, tierra sumergida que 
se une a través del Mediterráneo con las Islas Pitiusas. Esta unión físi-
ca se pone de manifiesto con la presencia de endemismos botánicos 
compartidos entre estos dos espacios. 

La entidad física del Macizo del Montgó y de Les Planes, lengua 
de tierra que se aventura hacia el mar Mediterráneo en el sector más 
oriental del Parque Natural, tiene su contrapeso con la riqueza natural 
que atesora la montaña europea con mayor número de endemismos. 
Allí encontramos, entre otros, el cardosanto o cardo de peña (Lamot-
tea dianius), silene de Ifach (Silene ifacensis), la bracera de la Mari-
na (Centaurea rouy), el Diplotaxis ibicensis, y el Limonium rigualii. 
Por lo que respecta a las especies de fauna, cabe destacar el águila 
perdicera (Hieraetus fasciatus), el búho real (Bubo bubo) o el halcón 
común (Falco peregrinus) y, por último, el murciélago patudo (Myotis 
capaccini), un quiróptero muy amenazado y que dispone de una cavi-
dad para la cría, considerada una de las importantes en la Comunitat 
Valenciana.

En el año 2002 se aprobó, por Decreto del Consell, el Plan de 
Ordenación de los Recursos Naturales (PORN) del Montgó, un docu-
mento de ordenación que ha sido fundamental para regularizar la ges-
tión del Parque Natural y que sirvió para realizar una tarea de concer-
tación y aunó voluntades para la preservación y mejora de este territo-
rio emblemático. 

Con la aprobación del presente Plan Rector de Uso y Gestión (en 
adelante, PRUG) se pretenden mejorar aspectos relacionados con la 
administración y gestión del espacio protegido, así como con la orde-
nación del uso público. Con el PRUG se fija el marco en el que se 
desarrollarán todas aquellas actividades que se producen en el Parque 
Natural, especialmente aquellas relacionadas con su declaración, como 
la investigación, la conservación, protección y mejora de sus valores. 

El PRUG del Parque Natural del Montgó se elabora dentro del 
marco normativo establecido por el vigente Plan de Ordenación de 
los Recursos Naturales del Montgó, aprobado mediante el Decre-
to 180/2002, de 5 de noviembre, del Consell. En él se establecen las 
directrices específicas para la elaboración del Plan Rector de Uso y 
Gestión de este espacio protegido. Por su parte, la Ley 11/1994, de 27 
de diciembre, de la Generalitat, de Espacios Naturales Protegidos de 
la Comunitat Valenciana, establece en sus artículos 37 a 41 las carac-
terísticas, alcance, contenido y tramitación de estos planes, los cuales 
son aprobados por Decreto del Consell.

Por todo ello, cumplidos los trámites procedimentales previstos 
en el artículo 43 de la Ley del Consell, a propuesta del conseller de 
Medio Ambiente, Agua, Urbanismo y Vivienda y previa deliberación 
del Consell, en la reunión del día 23 de noviembre de 2007,

DECRETO

Artículo único
1. Se aprueba el Plan Rector de Uso y Gestión del Parque Natural 

del Montgó, en cumplimiento de lo dispuesto en los artículos 37 a 41 
de la Ley 11/1994, de 27 de diciembre, de la Generalitat, de Espacios 
Naturales Protegidos de la Comunitat Valenciana.

2. Como anexo I del presente Decreto se recoge la parte normativa 
del Plan.
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3. Com a annex II d’este decret es recull la zonificació gràfica.

DISPOSICIONS FINALS

Primera
Es faculta el conseller de Medi Ambient, Aigua, Urbanisme i Habi-

tatge, en l’àmbit de les seues atribucions, per a dictar les disposicions 
i adoptar les mesures necessàries per al compliment del que disposa 
este decret.

Segona
Este decret entrarà en vigor l’endemà de la publicació en el Diari 

Oficial de la Comunitat Valenciana.

València, 23 de novembre de 2007

El president de la Generalitat,
FRANCISCO CAMPS ORTIZ

El conseller de Medi Ambient, Aigua, Urbanisme i Habitatge,
JOSÉ RAMÓN GARCÍA ANTÓN

ANNEX I

Normativa del Pla.

TÍTOL I
DISPOSICIONS GENERALS

SECCIÓ 1ª
Condicions generals del Pla Rector d’Ús i Gestió

Article 1. Naturalesa del pla
1. Este Pla Rector d’Ús i Gestió del Parc Natural del Montgó es 

redacta a l’empara de les disposicions que apareixen en l’annex a la 
normativa del Pla d’ordenació dels recursos naturals del Montgó, 
aprovat pel Decret 180/2002, de 5 de novembre, pel qual es va aprovar 
el PORN del Montgó.

2. D’acord amb el que estableix l’esmentat annex a la normativa, 
este document obeeix al mandat de desenrotllar les directrius i actua-
cions que, per a l’àmbit de l’espai protegit, s’inclouen explícitament 
en el Pla d’Ordenació dels Recursos Naturals. També s’estableixen les 
característiques de l’órgan gestor, atenent tant a la necessitat de garan-
tir la participació i implicació pública com a l’experiència derivada del 
funcionament de l’actual junta rectora. 

3. El marc legal del PRUG ve fixat per la Llei 11/1994, de 27 de 
desembre, de la Generalitat, d’Espais Naturals Protegits de la Comuni-
tat Valenciana, i l’article 19 de la Llei 4/1989, de 27 de març, de con-
servació dels Espais Naturals i de la Flora i Fauna Silvestre.

Article 2. Finalitat i objectius
1. D’acord amb l’article 37 de la Llei 11/1994, de 27 de desembre, 

de la Generalitat, d’Espais Naturals Protegits de la Comunitat Valenci-
ana, este PRUG té com a objectiu primordial dissenyar un marc on es 
realitzen les activitats directament lligades amb la declaració del parc 
i, en particular, la investigació, l’ús públic i la conservació, protecció i 
millora dels valors ambientals.

2. Per a aconseguir assolir la finalitat assenyalada en el punt 1, a 
més dels objectius generals en l’àmbit del PORN, el PRUG estableix 
els següents objectius en el marc de la gestió de l’espai natural:

a) Protegir i conservar el patrimoni natural del parc, especialment 
aquells ecosistemes, espècies i poblacions més notables, i els proces-
sos que permeten el seu manteniment.

3. Como anexo II del presente Decreto se recoge la zonificación 
gráfica.

DISPOSICIONES FINALES

Primera
Se faculta al conseller de Medio Ambiente, Agua, Urbanismo y 

Vivienda, en el ámbito de sus atribuciones, para dictar las disposicio-
nes y adoptar las medidas precisas para el cumplimiento de lo dispues-
to en el presente Decreto.

Segunda
El presente Decreto entrará en vigor el día siguiente al de su publi-

cación en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana.

Valencia, 23 de noviembre de 2007

El president de la Generalitat,
FRANCISCO CAMPS ORTIZ

El conseller de Medio Ambiente, Agua, Urbanismo y Vivienda,
JOSÉ RAMÓN GARCÍA ANTÓN

ANEXO I

Normativa del Plan.

TÍTULO I
DISPOSICIONES GENERALES

SECCIÓN 1ª
Condiciones generales del Plan Rector de Uso y Gestión

Artículo 1. Naturaleza del Plan
1. El presente Plan Rector de Uso y Gestión del Parque Natural del 

Montgó se redacta al amparo de las disposiciones que aparecen en el 
anexo a la Normativa del Plan de Ordenación de los Recursos Natura-
les del Montgó, aprobado por el Decreto 180/2002, de 5 de noviembre, 
por el que se aprobó el PORN del Montgó.

2. De acuerdo con establecido en el citado anexo a la Normativa, 
el presente documento obedece al mandato de desarrollar las directri-
ces y actuaciones que, para el ámbito del espacio protegido, se inclu-
yen explícitamente en el Plan de Ordenación de los Recursos Natura-
les. También se establecen las características del órgano gestor, aten-
diendo tanto a la necesidad de garantizar la participación e implicación 
pública como a la experiencia derivada del funcionamiento de la actual 
Junta Rectora. 

3. El marco legal del PRUG viene fijado por la Ley 11/1994, de 
27 de diciembre, de la Generalitat, de Espacios Naturales Protegidos 
de la Comunitat Valenciana, y el artículo 19 de la Ley 4/1989, de 27 
de marzo, de Conservación de los Espacios Naturales y de la Flora y 
Fauna Silvestre.

Artículo 2. Finalidad y objetivos
1. De acuerdo con el artículo 37 de la Ley 11/1994, de 27 de 

diciembre, de la Generalitat, de Espacios Naturales Protegidos de la 
Comunitat Valenciana, este PRUG tiene como objetivo primordial 
diseñar un marco donde se realicen las actividades directamente liga-
das con la declaración del Parque y, en particular, la investigación, 
el uso público y la conservación, protección y mejora de los valores 
ambientales.

2. Para conseguir alcanzar la finalidad señalada en el punto 1, 
además de los objetivos generales en el ámbito del PORN, el PRUG 
establece los siguientes objetivos en el marco de la gestión del espacio 
natural:

a) Proteger y conservar el patrimonio natural del Parque, especial-
mente aquellos ecosistemas, especies y poblaciones más notables, y 
los procesos que permiten su mantenimiento.
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b) Protegir, conservar i millorar el patrimoni cultural del parc, 
especialment el patrimoni etnològic i arqueològic, fruit del pas de dife-
rents civilitzacions per estos territori.

c) Promoure, canalitzar, ordenar i facilitar la demanda d’activitats 
lúdiques i educatives ambientals i culturals, permetent experiències 
vivencials als visitants, tot això assegurant, en tot moment, la conser-
vació dels valors del parc natural.

d) Articular una regulació que canalitze l’afluència de diferents 
classes de visitants i que fomente actituds en estos que afavorisquen 
la conservació de la biodiversitat i dels recursos naturals i culturals del 
parc. 

e) Identificar, corregir i minimitzar els impactes que l’activitat 
humana ocasiona, o pot ocasionar, sobre la biodiversitat i els recursos 
naturals i culturals del parc, fomentant la regeneració i la restauració 
d’àrees de gran interés cap a la vegetació climàtica. 

f) Promoure i regular la investigació científica en tots els seus 
aspectes, amb l’objecte de conéixer i difondre el medi natural carac-
terístic de l’àmbit del parc, els processos que el determinen, avaluar el 
seu estat i fixar els criteris d’intervenció per a la seua conservació. 

g) Definir criteris per a la senyalització i la imatge pública del 
parc.

h) Zonificar el parc, delimitant diferents àrees en funció de les 
seues necessitats conservació, i la seua capacitat i vocació en relació 
amb l’ús per a les activitats humanes. 

i) Definir els criteris de seguretat i emergència per a minimitzar els 
riscos per al parc i per als visitants. 

Article 3. Àmbit d’aplicació
1. L’àmbit d’aplicació d’este PRUG s’estén a la totalitat dels 

terrenys agrupats en el Parc Natural del Montgó, segons el Decret 
110/1992, de 6 de juliol, del Consell, de modificació del Decret 
25/1987, de 16 de març, del Parc Natural del Montgó, i a la seua àrea 
perifèrica d’esmorteïment d’impactes present en la zonificació del 
PORN, aprovat mitjançant el Decret 180/2002, de 5 de novembre, del 
Consell.

2. La delimitació de l’àmbit del parc apareix en l’annex cartogrà-
fic del PORN, i es reflecteix cartogràficament en el pla de zonificació 
d’este PRUG.

3. El Parc Natural del Montgó disposa d’una àrea perifèrica d’es-
morteïment d’impactes, definida i regulada pel PORN, d’acord amb 
l’article 29 de la Llei 11/1994, de 27 de desembre, de la Generalitat, 
d’Espais Naturals Protegits de la Comunitat Valenciana. Segons el que 
indica el capítol IV del títol III de la normativa de l’esmentat PORN, 
la delimitació específica de l’àrea d’esmorteïment d’impactes vincu-
lada a l’efecte de Gestió a estos parc natural (zona B) es recull en el 
corresponent pla d’ordenació d’este document.

Article 4. Efectes
1. Les disposicions d’este Pla vinculen tant l’administració com 

els particulars. Les determinacions d’este Pla són d’aplicació direc-
ta, raó per la qual, en el moment de la seua revisió, el planejament 
urbanístic vigent que afecte els terrenys inclosos en l’àmbit del PRUG 
haurà d’ajustar-se a les disposicions que conté el PRUG.

2. Les futures revisions dels Plans Generals d’Ordenació Urba-
na de Dénia, Xàbia, Ondara, Pedreguer i Gata de Gorgos, i la resta 
d’instruments de planejament urbanístic que siguen aprovats després 
de l’entrada en vigor d’este PRUG, hauran d’ajustar-se a les determi-
nacions protectores que conté, i assignaran les qualificacions del sòl 
d’acord amb les normes i els criteris que ací s’estableixen, de manera 
que siguen respectades les limitacions d’ús establides pel PRUG, atés 
el caràcter prevalent d’esta norma d’ordenació sobre el planejament 
urbanístic municipal.

3. Les determinacions d’este PRUG seran enteses sense perjudi-
ci de les contingudes en la legislació agrària, forestal i d’aigües, la 
resta de legislacions sectorials, com també en les restants normes, 
reglamentacions o plans que siguen aprovats per al desenrotllament i 
el compliment de la finalitat protectora del parc natural. S’aplicarà la 

b) Proteger, conservar y mejorar el patrimonio cultural del Parque, 
especialmente el patrimonio etnológico y arqueológico, fruto del paso 
de diferentes civilizaciones por este territorio.

c) Promover, canalizar, ordenar y facilitar la demanda de activida-
des lúdicas y educativas medioambientales y culturales, permitiendo 
experiencias vivenciales a los visitantes, todo ello asegurando, en todo 
momento, la conservación de los valores del Parque Natural.

d) Articular una regulación que canalice la afluencia de diferentes 
clases de visitantes y que fomente actitudes en éstos que favorezcan la 
conservación de la biodiversidad y de los recursos naturales y cultura-
les del Parque. 

e) Identificar, corregir y minimizar los impactos que la actividad 
humana ocasiona, o podría ocasionar, sobre la biodiversidad y los 
recursos naturales y culturales del Parque, fomentando la regeneración 
y la restauración de áreas de gran interés hacia la vegetación climáci-
ca. 

f) Promover y regular la investigación científica en todos sus 
aspectos, con el objeto de conocer y difundir el medio natural caracte-
rístico del ámbito del Parque, los procesos que lo determinan, evaluar 
su estado y fijar los criterios de intervención para su conservación. 

g) Definir criterios para la señalización y la imagen pública del 
Parque.

h) Zonificar el Parque, delimitando diferentes áreas en función de 
sus necesidades de conservación, y su capacidad y vocación en rela-
ción con el uso para las actividades humanas. 

i) Definir los criterios de seguridad y emergencia para minimizar 
los riesgos para el Parque y para los visitantes. 

Artículo 3. Ámbito de aplicación
1. El ámbito de aplicación del presente PRUG se extiende a la 

totalidad de los terrenos agrupados en el Parque Natural del Montgó, 
según el Decreto 110/1992, de 6 de julio, del Consell, de modificación 
del Decreto 25/1987, de 16 de marzo, del Parque Natural del Mont-
gó, y a su área periférica de amortiguación de impactos presente en la 
zonificación del PORN, aprobado mediante el Decreto 180/2002, de 5 
de noviembre, del Consell.

2. La delimitación del ámbito del Parque aparece en el anejo carto-
gráfico del PORN, y se refleja cartográficamente en el plano de Zoni-
ficación de este PRUG.

3. El Parque Natural del Montgó dispone de un área periférica 
de amortiguación de impactos, definida y regulada por el PORN, de 
acuerdo con el artículo 29 de la Ley 11/1994, de 27 de diciembre, de la 
Generalitat, de Espacios Naturales Protegidos de la Comunitat Valen-
ciana. Según lo que indica el capítulo IV del título III de la normativa 
del citado PORN, la delimitación específica del área de amortiguación 
de impactos vinculada a efectos de gestión al presente Parque Natural 
(Zona B) se recoge en el correspondiente plano de ordenación del pre-
sente documento.

Artículo 4. Efectos
1. Las disposiciones de este Plan vincularán tanto a la administra-

ción como a los particulares. Las determinaciones de este Plan serán 
de aplicación directa, razón por la cual, en el momento de su revisión, 
el planeamiento urbanístico vigente que afecte a los terrenos incluidos 
en el ámbito del PRUG, deberá ajustarse a las disposiciones que con-
tiene el PRUG.

2. Las futuras revisiones de los Planes Generales de Ordenación 
Urbana de Dénia, Jávea, Ondara, Pedreguer y Gata de Gorgos, y el 
resto de instrumentos de planeamiento urbanístico que sean aprobados 
tras la entrada en vigor de este PRUG, deberán ajustarse a las determi-
naciones protectoras que contiene, y asignarán las calificaciones del 
suelo de acuerdo con las normas y criterios que aquí se establecen, de 
forma que sean respetadas las limitaciones de uso establecidas por el 
PRUG, dado el carácter prevalente de esta norma de ordenación sobre 
el planeamiento urbanístico municipal.

3. Las determinaciones de este PRUG serán entendidas sin per-
juicio de las contenidas en la legislación agraria, forestal y de aguas, 
el resto de legislaciones sectoriales, así como en las restantes normas, 
reglamentaciones o planes que sean aprobados para el desarrollo y 
cumplimiento de la finalidad protectora del Parque Natural. Se aplica-
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normativa continguda en este PRUG sempre que resulte més detallada 
o protectora.

4. Sense perjudici de l’apartat anterior, el Pla d’ordenació dels 
recursos naturals del Parc Natural del Montgó és la norma que fixa 
el marc per al PRUG, el qual ha d’ajustar-se a les determinacions 
d’aquell, d’acord amb l’article 35 de la Llei 11/1994, de 27 de desem-
bre, de la Generalitat, d’Espais Naturals Protegits de la Comunitat 
Valenciana. Per tant, les disposicions d’este PRUG són estrictament 
complementàries a aquelles del PORN que específicament, o de mane-
ra general, afecten el parc natural.

Article 5. Vigència i revisió
1. Les determinacions d’este PRUG entraran en vigor l’endemà de 

la seua publicació en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana i 
seguiran vigents mentre no siga objecte de revisió. 

2. El PRUG serà revisat quan hagen canviat suficientment les 
circumstàncies que motivaren la seua redacció. En tot cas, i, com a 
mínim, s’efectuarà una avaluació dels resultats obtinguts, indicant els 
punts o aspectes objecte de revisió, una vegada transcorreguts cinc 
anys des de la seua aprovació. 

Article 6. Contingut i interpretació
1. La normativa d’este PRUG està dividida en quatre títols. El I es 

dedica a l’establiment de condicions generals per al parc natural i els 
seus òrgans de gestió i consulta. El II es dedica a la protecció de recur-
sos naturals i a la regulació de determinades activitats que incideixen 
en el medi natural. El III fa referència a les normes reguladores de l’ús 
públic. El IV conté les normes específiques per a la protecció de zones 
determinades, segons els valors de conservació i la vocació d’ús. 

2. La interpretació d’este PRUG atendrà al que resulte de consi-
derar-lo com un tot unitari, i s’utilitzarà la memòria com a document 
on es contenen els criteris i principis que han orientat la redacció del 
document.

3. En cas de conflicte entre les normes de protecció escrites i els 
documents gràfics del PRUG prevaldran les primeres, excepte quan la 
interpretació derivada dels plans vinga recolzada també per la memò-
ria, de manera que es faça evident l’existència d’algun error material 
en les normes. En l’aplicació d’este PRUG prevaldrà aquella interpre-
tació que comporte un major grau de protecció dels valors naturals del 
parc natural. 

4. Quan en la normativa d’este Pla Rector d’Ús i Gestió no s’espe-
cifiquen de manera explícita totes les consideracions que se’n deriven, 
s’entendrà que fan referència, exclusivament, a l’àmbit del parc natu-
ral. Quan s’indiquen altres àmbits, serà de manera explícita.

Article 7. Plans tècnics sectorials
1. El parc natural podrà disposar de plans tècnics sectorials, amb 

caràcter normatiu, que complementen i detallen les disposicions esta-
blides en el PORN i en el PRUG. 

2. El pla de prevenció d’incendis és un pla tècnic sectorial del parc 
natural, sense perjudici d’altres que es puguen establir. 

3. L’òrgan competent en matèria d’espais naturals serà responsable 
de la formulació de nous plans tècnics sectorials, amb la col·laboració, 
si és el cas, d’altres òrgans de l’administració directament relacionats 
amb els objectius d’estos. 

4. Els plans tècnics sectorials s’aprovaran mitjançant una ordre 
de la conselleria competent en matèria de medi ambient. Posterior-
ment, es podran integrar en el PRUG en futures revisions d’estos, o es 
podran mantenir com a normativa complementària independent. 

Article 8. Avaluació d’impacte ambiental
1. L’avaluació d’impacte ambiental en l’àmbit d’este PRUG i del 

PORN del Montgó estarà regulada per la normativa sectorial vigent i, 
específicament, pel Decret 162/1990, de 15 d’octubre, del Consell, pel 
qual es va aprovar el Reglament per a l’execució de la Llei 2/1989, de 
3 de març, d’Impacte Ambiental. 

rá la normativa contenida en este PRUG siempre y cuando resulte más 
detallada o protectora.

4. Sin perjuicio del apartado anterior, el Plan de Ordenación de los 
Recursos Naturales del Parque Natural del Montgó es la norma que 
fija el marco para el PRUG, el cual ha de ajustarse a las determinacio-
nes de aquél, de acuerdo con el artículo 35 de La Ley 11/1994, de 27 
de diciembre, de la Generalitat, de Espacios Naturales Protegidos de la 
Comunitat Valenciana. Por tanto, las disposiciones de este PRUG son 
estrictamente complementarias a aquellas del PORN que específica-
mente, o de manera general, afectan al Parque Natural.

Artículo 5. Vigencia y revisión
1. Las determinaciones de este PRUG entrarán en vigor el día 

siguiente al de su publicación en el Diari Oficial de la Comunitat 
Valenciana y seguirán vigentes mientras no sea objeto de revisión. 

2. El PRUG será revisado cuando hayan cambiado suficientemen-
te las circunstancias que motivaran su redacción. En cualquier caso, y, 
como mínimo, se efectuará una evaluación de los resultados obtenidos, 
indicando los puntos o aspectos objeto de revisión, una vez transcurri-
dos cinco años desde su aprobación. 

Artículo 6. Contenido e interpretación
1. La normativa de este PRUG está dividida en cuatro títulos. El I 

se dedica al establecimiento de condiciones generales para el Parque 
Natural y sus órganos de gestión y consulta. El II se dedica a la pro-
tección de recursos naturales y a la regulación de determinadas acti-
vidades que inciden en el medio natural. El III hace referencia a las 
normas reguladoras del uso público. El IV contiene las normas espe-
cíficas para la protección de zonas determinadas, según los valores de 
conservación y la vocación de uso. 

2. La interpretación de este PRUG atenderá a lo que resulte de 
considerarlo como un todo unitario, y se utilizará la memoria como 
documento donde se contienen los criterios y principios que han orien-
tado la redacción del documento.

3. En caso de conflicto entre las normas de protección escritas y 
los documentos gráficos del PRUG prevalecerán las primeras, excepto 
cuando la interpretación derivada de los planos venga apoyada tam-
bién por la memoria, de manera que se haga evidente la existencia de 
algún error material en las normas. En la aplicación de este PRUG 
prevalecerá aquella interpretación que comporte un mayor grado de 
protección de los valores naturales del Parque Natural. 

4. Cuando en la normativa de este Plan Rector de Uso y Gestión 
no se especifiquen de manera explícita todas las consideraciones que 
de él se deriven, se entenderá que hacen referencia, exclusivamente, al 
ámbito del Parque Natural. Cuando se indiquen otros ámbitos, será de 
manera explícita.

Artículo 7. Planes técnicos sectoriales
1. El Parque Natural podrá disponer de planes técnicos sectoriales, 

con carácter normativo, que complementen y detallen las disposicio-
nes establecidas en el PORN y en el PRUG. 

2. El plan de prevención de incendios es un plan técnico sectorial 
del Parque Natural, sin perjuicio de otros que se puedan establecer. 

3. El órgano competente en materia de espacios naturales será 
responsable de la formulación de nuevos planes técnicos sectoriales, 
con la colaboración, en su caso, de otros órganos de la administración 
directamente relacionados con los objetivos de los mismos. 

4. Los planes técnicos sectoriales se aprobarán mediante una 
Orden de la conselleria competente en materia de medio ambiente. 
Posteriormente, se podrán integrar en el PRUG, en futuras revisiones 
de éste, o se podrán mantener como normativa complementaria inde-
pendiente. 

Artículo 8. Evaluación de impacto ambiental
1. La evaluación de impacto ambiental en el ámbito de este PRUG 

y del PORN del Montgó estará regulada por la normativa sectorial 
vigente y, específicamente, por el Decreto 162/1990, de 15 de octubre, 
del Consell, por el que se aprobó el Reglamento para la ejecución de 
la Ley 2/1989, de 3 de marzo, de Impacto Ambiental. 
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2. Les declaracions i estimacions d’impacte ambiental que afecten 
l’àmbit d’este PRUG se sotmetran a consulta de l’administració com-
petent en espais naturals protegits, sota les condicions que indica la 
secció 1ª del capítol III del Decret 162/1990. Esta consulta s’exercirà 
sense perjudici del procés d’informe favorable per part de l’esmenta-
da administració que determinats projectes i actuacions requereixen 
d’acord amb les normes presents.

3. A més dels projectes i activitats recollits per la legislació apli-
cable (Decret 162/1990; article 162 del Decret 98/1995, pel qual es 
va aprovar el Reglament de la Llei 3/1993, Forestal de la Comunitat 
Valenciana; article 43.3 de la Llei 11/1994, de 27 de desembre, de 
la Generalitat, d’Espais Naturals Protegits de la Comunitat Valen-
ciana; Llei 6/2001; Llei 43/2001; i la resta de disposicions que hi 
siguen d’aplicació), hauran de sotmetre’s als processos de declaració 
o estimació d’impacte ambiental, tal com es defineixen en el Decret 
162/1990, les activitats i els projectes que s’indiquen en la normativa 
particular d’este PRUG i del PORN del Montgó.

4. Sense perjudici dels criteris generals per a la declaració i esti-
mació d’impacte ambiental que fixa el Decret 162/1990, s’estableixen 
els criteris específics següents que remarquen les particularitats del 
territori d’este PRUG, en relació amb el règim d’avaluació d’impacte 
ambiental, i que seran d’obligada atenció per als estudis i les estimaci-
ons d’impacte ambiental que es poguen presentar a tràmit:

a) Considerar les característiques i els objectius de les diferents 
zones del PRUG i PORN, i identificar com afectarà l’activitat o pro-
jecte estes zones.

b) Avaluar els efectes sobre la connectivitat del territori, i sobre els 
processos ecològics de les serres, zones humides i espais naturals del 
seu entorn.

c) Considerar les possibles afeccions sobre les espècies animals i 
vegetals i els hàbitats d’especial interés en l’àmbit d’este PRUG.

d) Avaluar les repercussions directes i indirectes sobre els recursos 
hídrics i la dinàmica hidrològica, amb especial referència als efectes 
acumulatius i a la capacitat de correcció d’impactes preexistents. 

5. Els projectes d’edificació i construcció d’infraestructures que es 
promoguen en sòls qualificats com no urbanitzable comú o d’especial 
protecció hauran d’anar acompanyats d’un estudi paisatgístic que, si 
fóra el cas, s’integrarà en l’estudi d’impacte ambiental. A fi d’aconse-
guir la millor adequació paisatgística en relació amb les característi-
ques pròpies del terreny i les del seu entorn, estos estudi haurà de jus-
tificar mitjançant l’aportació de perspectives, muntatges fotogràfics o 
per qualsevol altre mitjà, la idoneïtat de les solucions adoptades, el seu 
tractament exterior i l’ordenació dels espais exteriors, els tancaments 
utilitzats i els vials. 

6. En relació amb el procés de vigilància ambiental prevista pel 
capítol IV del Reglament aprovat pel Decret 162/1990, l’administració 
competent en espais naturals protegits vetlarà pel compliment de les 
mesures establides en les declaracions i estimacions d’impacte ambi-
ental que puguen sorgir en l’àmbit del PRUG.

Article 9. Pla de seguretat del parc natural
1. El parc natural haurà de disposar d’un manual dirigit al seu per-

sonal denominat Pla de seguretat del Parc Natural del Montgó, el qual 
serà aprovat per ordre de la conselleria competent en matèria de medi 
ambient. El pla haurà de fer referència a totes les eventualitats que 
poden sorgir en l’àmbit del parc natural i afectar la seguretat de les 
persones, i haurà d’incloure protocols de prevenció, alerta i interven-
ció davant de diferents tipus de riscos i accidents. 

2. Qualsevol persona contractada per qualsevol administració 
pública per a treballar en l’àmbit del parc natural, amb caràcter even-
tual o fix, ha de rebre un exemplar del pla de seguretat i té el deure 
de conéixer-ne el contingut. El director-conservador decidirà sobre la 
necessitat que altres persones (voluntaris, becaris, agricultors o propie-
taris, etc.) disposen d’un exemplar del pla de seguretat. 

3. El pla de seguretat quedarà depositat en el Centre d’Informació 
i en la resta de punts d’informació del parc natural situats en locals 
tancats, com també en tots els vehicles oficials que habitualment ope-

2. Las declaraciones y estimaciones de impacto ambiental que 
afecten al ámbito de este PRUG se someterán a consulta de la admi-
nistración competente en espacios naturales protegidos, bajo las con-
diciones que indica la sección 1ª del capítulo III del Decreto 162/1990. 
Esta consulta se ejercerá sin perjuicio del proceso de informe favora-
ble por parte de la citada Administración que determinados proyectos 
y actuaciones requieren de acuerdo con las presentes normas.

3. Además de los proyectos y actividades recogidos por la legisla-
ción aplicable (Decreto 162/1990; artículo 162 del Decreto 98/1995, 
por el cual se aprobó el Reglamento de la Ley 3/1993, Forestal de 
la Comunitat Valenciana; artículo 43.3 de la Ley 11/1994, de 27 de 
diciembre, de la Generalitat, de Espacios Naturales Protegidos de la 
Comunitat Valenciana; Ley 6/2001; Ley 43/2001; y demás disposicio-
nes que resulten de aplicación), deberán someterse a los procesos de 
declaración o estimación de impacto ambiental, tal como se definen en 
el Decreto 162/1990, las actividades y proyectos que se indican en la 
normativa particular del presente PRUG y del PORN del Montgó.

4. Sin perjuicio de los criterios generales para la declaración y esti-
mación de impacto ambiental que fija el Decreto 162/1990, se estable-
cen los siguientes criterios específicos que remarcan las particularida-
des del territorio de este PRUG, en relación con el régimen de eva-
luación de impacto ambiental, y que serán de obligada atención para 
los estudios y las estimaciones de impacto ambiental que se pudieran 
presentar a trámite:

a) Considerar las características y los objetivos de las diferentes 
zonas del PRUG y PORN, e identificar como afectará la actividad o 
proyecto a estas zonas.

b) Evaluar los efectos sobre la conectividad del territorio, y sobre 
los procesos ecológicos de las sierras, zonas húmedas y espacios natu-
rales de su entorno.

c) Considerar las posibles afecciones sobre las especies animales y 
vegetales y los hábitats de especial interés en el ámbito de este PRUG.

d) Evaluar las repercusiones directas e indirectas sobre los recur-
sos hídricos y la dinámica hidrológica, con especial referencia a los 
efectos acumulativos y a la capacidad de corrección de impactos pre-
existentes. 

5. Los proyectos de edificación y construcción de infraestructuras 
que se promuevan en suelos calificados como no urbanizable común 
o de especial protección deberán ir acompañados de un estudio pai-
sajístico que, si fuera el caso, se integrará en el estudio de impacto 
ambiental. Con el fin de conseguir la mejor adecuación paisajística en 
relación con las características propias del terreno y las de su entorno, 
este estudio deberá justificar mediante la aportación de perspectivas, 
montajes fotográficos o por cualquier otro medio, la idoneidad de las 
soluciones adoptadas, su tratamiento exterior y la ordenación de los 
espacios exteriores, los cerramientos utilizados y la vialidad. 

6. En relación con el proceso de vigilancia ambiental prevista por 
el capítulo IV del Reglamento aprobado por el Decreto 162/1990, la 
administración competente en espacios naturales protegidos velará 
por el cumplimiento de las medidas establecidas en las declaraciones 
y estimaciones de impacto ambiental que pudieran surgir en el ámbito 
del PRUG.

Artículo 9. Plan de Seguridad del Parque Natural
1. El Parque Natural dispondrá de un manual dirigido a su per-

sonal denominado Plan de Seguridad del Parque Natural del Montgó, 
que será aprobado por Orden de la conselleria competente en materia 
de medio ambiente. El Plan hará referencia a todas las eventualidades 
que pueden surgir en el ámbito del Parque Natural y afectar la seguri-
dad de las personas, e incluye protocolos de prevención, alerta e inter-
vención ante diferentes tipos de riesgos y accidentes. 

2. Cualquier persona contratada por cualquier Administración 
Pública para trabajar en el ámbito del Parque Natural, con carácter 
eventual o fijo, recibirá un ejemplar del Plan de Seguridad y tiene el 
deber de conocer su contenido. El director-conservador decidirá sobre 
la necesidad de que otras personas (voluntarios, becarios, agricultores 
o propietarios, etc.) dispongan de un ejemplar del Plan de Seguridad. 

3. El Plan de Seguridad quedará depositado en el Centro de Infor-
mación y en el resto de puntos de información del Parque Natural 
situados en locales cerrados, así como en todos los vehículos oficia-
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ren al parc. Qualsevol persona visitant del parc natural pot sol·licitar 
consultar el pla de seguretat. 

4. El director-conservador vetlarà perquè anualment es revisen 
l’exactitud dels protocols d’intervenció, i per a revisar el conjunt del 
pla de seguretat quan ho considere oportú, per haver variat les circum-
stàncies que van motivar la seua redacció. 

5. Tots els centres d’informació, els vehicles assignats al parc i 
altres infraestructures associades a la gestió o el manteniment d’estos 
espai natural han de disposar de l’equipament oportú per a fer front a 
les eventualitats que puguen sorgir, i que indique el pla de seguretat. 

6. El Pla de seguretat del Parc Natural del Montgó s’ha de redactar 
i aprovar abans de sis mesos des de l’entrada en vigor d’este Pla Rec-
tor d’Ús i Gestió.

7. El parc natural haurà de disposar d’un comunicat meteorolò-
gic diari propi, acordat amb l’Institut Meteorològic Nacional, i amb 
un comunicat del grau de risc d’incendi del Centre de Coordinació 
d’Emergències de la Generalitat. Els comunicats seran convenientment 
exposats als visitants en el Centre d’Informació i en els panells de les 
zones d’ús públic del parc natural.

Article 10. Informes i autoritzacions
1. Les sol·licituds d’autorització o informe que, d’acord amb 

la normativa d’este PRUG i amb la del PORN del Parc Natural del 
Montgó, hagen de ser emeses per la conselleria competent en matèria 
de medi ambient o pels òrgans Gestors i executors d’ambdós plans, 
hauran de comprendre, almenys, la documentació següent:

a) Identificació del sol·licitant. 
b) Descripció detallada de l’actuació, incloent característiques tèc-

niques i període d’execució d’esta.
c) Justificació de l’actuació. 
d) Plànol o croquis de la localització de l’actuació, amb la infor-

mació cadastral (número i superfície) de la parcel·la o parcel·les afec-
tades per l’actuació, dossier fotogràfic, amb una quantitat d’imatges 
i qualitat suficient per a poder visualitzar l’estat previ del territori a 
l’inici de les actuacions.

e) Projecte o memòria tècnica, quan corresponga.
2. El parc natural podrà posar a disposició dels interessats un 

model de sol·licitud d’autorització o informe, general o específic per 
a les activitats o actuacions més corrents. Igualment, el director-con-
servador i, si és el cas, el personal adscrit al Parc Natural, hauran de 
vetlar per l’agilitat en l’emissió de les autoritzacions o permisos que 
corresponga, i hauran de prestar assessorament i informació als inte-
ressats, i les hauran de traslladar, quan escaiga, als òrgans competents, 
i efectuar, si és el cas, un seguiment de l’estat de les tramitacions.

SECCIÓ 2ª
Òrgans de gestió, consultius i de participació 

al parc natural

Article 11. Òrgans executors del pla
D’acord amb les indicacions específiques en cada punt d’es-

te PRUG, és responsable d’executar-lo i fer-lo complir la conselleria 
competent en matèria de medi ambient i l’òrgan competent en matèria 
d’espais naturals. El director-conservador del parc, d’acord amb el que 
disposen els articles 12 i 14 d’este PRUG, i la resta d’administracions 
sectorials, en tant que afectades per les determinacions d’este Pla, es 
consideren, també, òrgans executors d’estos. 

Article 12. Funcions i relació del director-conservador
1. El director-conservador del parc natural serà un tècnic amb titu-

lació universitària superior, responsable de la gestió del parc natural, 
designat per la conselleria competent en matèria de medi ambient, res-
ponsable de la gestió de l’espai natural protegit.

2. El director-conservador efectuarà la seua tasca d’acord amb 
el que disposa la Llei 11/1994, de 27 de desembre, de la Generalitat, 
d’Espais Naturals Protegits de la Comunitat Valenciana, i el Decret 

les que habitualmente operan en el Parque. Cualquier persona visitante 
del Parque Natural puede solicitar consultar el Plan de Seguridad. 

4. El director-conservador velará para que anualmente se revisen 
la exactitud de los protocolos de intervención, y para revisar el con-
junto del Plan de Seguridad cuando lo considere oportuno, por haber 
variado las circunstancias que motivaron su redacción. 

5. Todos los centros de información, los vehículos asignados al 
Parque y otras infraestructuras asociadas a la gestión o mantenimiento 
de este espacio natural deberán contar con el equipamiento oportuno 
para hacer frente a las eventualidades que puedan surgir, y que indique 
el Plan de Seguridad. 

6. El Plan de Seguridad del Parque Natural del Montgó se redac-
tará y aprobará antes de seis meses desde la entrada en vigor de este 
Plan Rector de Uso y Gestión.

7. El Parque Natural contará con un comunicado meteorológico 
diario propio, acordado con el Instituto Meteorológico Nacional, y con 
un comunicado del grado de riesgo de incendio del Centro de Coordi-
nación de Emergencias de la Generalitat. Los comunicados serán con-
venientemente expuestos a los visitantes en el Centro de Información 
y en los paneles de las zonas de uso público del Parque Natural.

Artículo 10. Informes y autorizaciones
1. Las solicitudes de autorización o informe que, de acuerdo con 

la normativa del presente PRUG y con la del PORN del Parque Natu-
ral del Montgó, deban ser emitidas por la conselleria competente en 
materia de medio ambiente o por los órganos gestores y ejecutores de 
ambos planes, deberán comprender, al menos, la siguiente documen-
tación:

a) Identificación del solicitante. 
b) Descripción pormenorizada de la actuación, incluyendo caracte-

rísticas técnicas y periodo de ejecución de la misma.
c) Justificación de la actuación. 
d) Plano o croquis de la localización de la actuación, con la infor-

mación catastral (número y superficie) de la parcela o parcelas afec-
tadas por la actuación, dossier fotográfico, con una cantidad de imá-
genes y calidad suficiente para poder visualizar el estado previo del 
territorio al inicio de las actuaciones.

e) Proyecto o memoria técnica, cuando corresponda.
2. El Parque Natural podrá poner a disposición de los interesados 

un modelo de solicitud de autorización o informe, general o especí-
fico para las actividades o actuaciones más corrientes. Igualmente, 
el director-conservador y, en su caso, el personal adscrito al Parque 
Natural, velarán por la agilidad en la emisión de las autorizaciones o 
permisos que corresponda, prestando asesoramiento e información a 
los interesados, dando traslado de las mismas, cuando corresponda, a 
los órganos competentes, y efectuando, en su caso, un seguimiento del 
estado de las tramitaciones.

SECCIÓN 2ª
Órganos de gestión, consultivos y de participación 

en el parque natural

Artículo 11. Órganos ejecutores del Plan
De acuerdo con las indicaciones específicas en cada punto de este 

PRUG, es responsable de ejecutar y hacer cumplir el mismo la con-
selleria competente en materia de medio ambiente y el órgano com-
petente en materia de espacios naturales. El director-conservador del 
Parque, de acuerdo con lo que disponen los artículos 12 y 14 de este 
PRUG, y demás Administraciones sectoriales, en tanto que afectadas 
por las determinaciones del presente Plan, se consideran, también, 
órganos ejecutores del mismo. 

Artículo 12. Funciones y relación del director-conservador
1. El director-conservador del Parque Natural será un técnico con 

titulación universitaria superior, responsable de la gestión del Parque 
Natural, designado por la conselleria competente en materia de medio 
ambiente, responsable de la gestión del espacio natural protegido.

2. El director-conservador desarrollará su tarea de acuerdo con lo 
que dispone la Ley 11/1994, de 27 de diciembre, de la Generalitat, de 
Espacios Naturales Protegidos de la Comunitat Valenciana, y el Decre-
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57/1994, de 22 de març, pel qual s’estableix la naturalesa dels llocs 
dels directors-conservadors de parcs naturals de la Comunitat Valen-
ciana. 

3. La conselleria competent en matèria de medi ambient podrà 
delegar per a l’atorgament de permisos exigits en el PORN del Mont-
gó o per este PRUG qualsevol membre del personal tècnic del parc 
natural contractat per l’esmentada conselleria, en aquells temes que 
afecten, exclusivament, a l’ús públic.

4. Les funcions del director-conservador del parc natural són les 
establides en l’article 49 de la Llei 11/1994, de 27 de desembre, de la 
Generalitat, d’Espais Naturals Protegits de la Comunitat Valenciana.

Article 13. Definició i composició de la Junta Rectora
1. La Junta Rectora té caràcter d’òrgan consultiu, col·laborador de 

la conselleria de Medi Ambient, Aigua, Urbanisme i Habitatge en la 
gestió del parc i canalitzador de la participació dels propietaris i dels 
interessos socials i econòmics afectats en la planificació i la gestió del 
parc natural, d’acord amb l’article 48.5 de la Llei 11/1994, de 27 de 
desembre, de la Generalitat, d’Espais Naturals Protegits de la Comu-
nitat Valenciana. 

2. La composició d’esta és la que emana del Decret 25/1987, de 16 
de març, del Consell, de declaració del Parc Natural del Montgó. La 
seua modificació es produirà seguint el procediment adequat que asse-
nyala la Llei 11/1994, de 27 de desembre, de la Generalitat, d’Espais 
Naturals Protegits de la Comunitat Valenciana.

Article 14. Funcionament de la Junta Rectora
1. La Junta Rectora del Parc Natural del Montgó té la consideració 

d’òrgan col·legiat a l’efecte dels articles 22 al 27 de la Llei 30/1992, 
de 26 de novembre, de Règim Jurídic de les Administracions Públi-
ques y del Procedimiento Admistrativo Comú, i el seu funcionament 
es regula d’acord amb esta llei. 

2. En cas d’absència del president en una reunió de la Junta Recto-
ra, serà substituït pel representant de la conselleria de Medi Ambient, 
Aigua, Urbanisme i Habitatge, i, si no n’hi ha, pel membre de l’òrgan 
col·legiat de major jerarquia, antiguitat i edat, per estos ordre, entre els 
seus components. En el mateix cas, el secretari serà substituït per un 
càrrec tècnic de la conselleria de Medi Ambient, Aigua, Urbanisme i 
Habitatge designat, per a la reunió en concret, per l’òrgan competent 
en matèria d’espais naturals. 

3. Les organitzacions representatives d’interessos socials podran 
substituir els membres titulars per altres, acreditant-ho per escrit 
davant del secretari de la Junta Rectora, sempre amb una antelació 
mínima de 15 dies naturals a la realització de qualsevol convocatòria 
de la junta. L’acreditació es considerarà acceptada si no hi ha una res-
posta escrita contrària del secretari, amb tres dies hàbils d’antelació a 
la convocatòria de la junta. 

4. D’acord amb l’article 51.2 de la Llei 11/1994, la Junta Recto-
ra del Parc Natural del Montgó podrà posar en funcionament aquelles 
comissions de treball que crega oportunes per a aprofundir en l’estudi 
de determinats aspectes de la gestió i el coneixement de l’espai natural 
protegit. Si fóra necessari, les comissions podran utilitzar els mateixos 
mecanismes de funcionament descrits per a la Junta Rectora en estos 
article i els següents.

5. Si les circumstàncies o els temes que s’han de tractar així ho 
aconsellen, el president podrà invitar a les reunions de la Junta Recto-
ra a totes aquelles persones o representants d’entitats que estime con-
venient. Així mateix, els membres de la Junta Rectora podran, sempre 
que ho estimen convenient i després de la comunicació prèvia al secre-
tari de la Junta rectora per a una correcta organització de les reunions, 
estar acompanyats en estoses per personal tècnic assessor, el nom-
bre dels quals no haurà de sobrepassar l’imprescindible, a criteri del 
secretari. Estos acompanyants no tindran ni veu ni vot en les reunions, 
encara que podran disposar de la paraula, amb l’autorització prèvia del 
president de la Junta Rectora, quan la naturalesa dels assumptes que 
s’haguen de tractar així ho aconselle.

to 57/1994, de 22 de marzo, por el que se establece la naturaleza de 
los puestos de los directores-conservadores de Parques Naturales de la 
Comunitat Valenciana. 

3. La conselleria competente en materia de medio ambiente podrá 
delegar el otorgamiento de permisos exigidos en el PORN del Montgó 
o por este PRUG a cualquier miembro del personal técnico del Par-
que Natural contratado por la citada conselleria, en aquellos temas que 
afecten, exclusivamente, al uso público.

4. Las funciones del director-conservador del Parque Natural son 
las establecidas en el artículo 49 de la Ley 11/1994, de 27 de diciem-
bre, de la Generalitat, de Espacios Naturales Protegidos de la Comuni-
tat Valenciana.

Artículo 13. Definición y composición de la Junta Rectora
1. La Junta Rectora tiene carácter de órgano consultivo, colabora-

dor de la conselleria de Medio Ambiente, Agua, Urbanismo y Vivien-
da en la gestión del Parque y canalizador de la participación de los 
propietarios y de los intereses sociales y económicos afectados en la 
planificación y la gestión del Parque Natural, de acuerdo con el artí-
culo 48.5 de la Ley 11/1994, de 27 de diciembre, de la Generalitat, de 
Espacios Naturales Protegidos de la Comunitat Valenciana. 

2. La composición de la misma es la que emana del Decre-
to 25/1987, de 16 de marzo, del Consell, de declaración del Parque 
Natural del Montgó. Su modificación se producirá siguiendo el pro-
cedimiento adecuado que señala la Ley 11/1994, de 27 de diciembre, 
de la Generalitat, de Espacios Naturales Protegidos de la Comunitat 
Valenciana.

Artículo 14. Funcionamiento de la Junta Rectora
1. La Junta Rectora del Parque Natural del Montgó tiene la con-

sideración de órgano colegiado a los efectos de los artículos 22 al 
27 de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de 
las Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo 
Común, y su funcionamiento se regula de acuerdo con dicha Ley. 

2. En caso de ausencia del Presidente en una reunión de la Junta 
Rectora, será sustituido por el representante de la conselleria de Medio 
Ambiente, Agua, Urbanismo y Vivienda, y, en su defecto, por el 
miembro del órgano colegiado de mayor jerarquía, antigüedad y edad, 
por este orden, de entre sus componentes. En el mismo caso, el Secre-
tario será sustituido por un cargo técnico de la conselleria de Medio 
Ambiente, Agua, Urbanismo y Vivienda designado, para la reunión en 
concreto, por el órgano competente en materia de espacios naturales. 

3. Las organizaciones representativas de intereses sociales podrán 
sustituir los miembros titulares por otros, acreditándolo por escrito 
delante del Secretario de la Junta Rectora, siempre con una antelación 
mínima de 15 días naturales a la celebración de cualquier convocatoria 
de la Junta. La acreditación se considerará aceptada si no hay una res-
puesta escrita contraria del Secretario, con tres días hábiles de antela-
ción a la convocatoria de la Junta. 

4. De acuerdo con el artículo 51.2 de la Ley 11/1994, la Junta Rec-
tora del Parque Natural del Montgó podrá poner en funcionamiento 
aquellas Comisiones de Trabajo que estime oportunas para ahondar en 
el estudio de determinados aspectos de la gestión y conocimiento del 
espacio natural protegido. Si fuera necesario, las Comisiones podrán 
utilizar los mismos mecanismos de funcionamiento descritos para la 
Junta Rectora en este artículo y los siguientes.

5. Si las circunstancias o los temas a tratar así lo aconsejan, el Pre-
sidente podrá invitar a las reuniones de la Junta Rectora a todas aque-
llas personas o representantes de entidades que estime conveniente. 
Asimismo, los miembros de la Junta Rectora podrán, siempre que lo 
estimen conveniente y previa comunicación al Secretario de la Junta 
Rectora para una correcta organización de las reuniones, estar acom-
pañados en éstas por personal técnico asesor, cuyo número no deberá 
sobrepasar lo imprescindible, a criterio del Secretario. Dichos acom-
pañantes no tendrán ni voz ni voto en las reuniones, aunque podrán 
disponer de la palabra, previa autorización del Presidente de la Junta 
Rectora, cuando la naturaleza de los asuntos a tratar así lo aconseje.
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Article 15. Convocatòria de la Junta Rectora
1. En relació amb les convocatòries i sessions, per a la vàlida 

constitució de la Junta Rectora, a l’efecte de celebració de sessions, 
deliberacions i adopció d’acords, és necessària la presència del presi-
dent i del secretari, o, si és el cas, dels seus substituts, i la de la meitat, 
almenys, dels seus membres. 

2. Les convocatòries i sessions ordinàries seran determinades pel 
president de la Junta Rectora, qui informarà el secretari a l’efecte 
oportú. La meitat més un dels membres del consell podran fer efectiva 
una convocatòria extraordinària per mitjà d’un escrit firmat per tots 
ells i dirigit al president, el qual haurà de convocar esta reunió extraor-
dinària en el termini d’un mes des de la data de recepció de l’escrit. 

3. La presidència de la Junta Rectora tindrà la facultat de dirimir 
amb el seu vot de qualitat els empats per a adoptar els acords. Els 
acords seran adoptats per majoria simple de vots.

4. No podrà ser objecte de deliberació o acord cap assumpte que 
no figure inclòs en l’ordre del dia, llevat que estiguen presents tots els 
membres de l’òrgan col·legiat i siga declarada la urgència de l’assump-
te pel vot favorable de la majoria. 

5. Els membres que discrepen de l’acord majoritari podran formu-
lar vot particular per escrit en el termini de 48 hores, el qual s’incor-
porarà al text aprovat. Quan els membres de l’òrgan voten en contra o 
s’abstinguen, quedaran eximits de la responsabilitat que puga derivar-
se’n dels acords. 

6. Aquells que acrediten la titularitat d’un interés legítim podran 
dirigir-se per escrit al secretari de la Junta Rectora perquè els lliure un 
certificat dels acords. 

Article 16. Acta de les convocatòries
1. De cada sessió que duga a terme la Junta Rectora el secretari 

alçarà acta, que especificarà necessàriament els assistents, l’ordre del 
dia de la reunió, les circumstàncies del lloc i temps en què s’ha portat 
a terme, els punts principals de les deliberacions i el contingut dels 
acords adoptats. 

2. En l’acta podrà figurar, a sol·licitud dels respectius membres de 
l’òrgan, el vot contrari a l’acord adoptat, la seua abstenció i els motius 
que la justifiquen o el sentit del seu vot favorable. Així mateix, qualse-
vol membre té dret a sol·licitar la transcripció íntegra de la seua inter-
venció o proposta, sempre que aporte en el mateix moment, o en el 
termini que li assenyale el president, el text que es corresponga fidel-
ment amb la seua intervenció, fent-ho així constar en l’acta o unint 
una còpia a esta. 

3. Les actes s’aprovaran en la mateixa sessió o en la següent. No 
obstant això, el secretari podrà emetre certificat sobre els acords espe-
cífics que s’hagen adoptat, sense perjudici de la ulterior aprovació de 
l’acta. En els certificats d’acords adoptats amb anterioritat a l’aprova-
ció de l’acta s’haurà de fer constar expressament esta circumstància.

Article 17. Drets i deures dels càrrecs de la Junta Rectora
1. D’acord amb la Llei 30/1992, de 26 de novembre, de Règim 

Jurídic de les Administracions Públiques y del Procedimiento Admis-
trativo Comú, correspon al president de la Junta Rectora:

a) Exercir la representació de l’òrgan.
b) Acordar la convocatòria de les sessions ordinàries i extraordinà-

ries i fixar-ne l’ordre del dia. 
c) Presidir les sessions, moderar el desenrotllament dels debats i 

suspendre’ls per causes justificades. 
d) Dirimir amb el seu vot els empats. 
e) Assegurar el compliment de la normativa. 
f) Visar les actes i els certificats dels acords de l’òrgan. 
g) Exercir totes aquelles funcions que siguen inherents a la seua 

condició de president de la Junta Rectora.
2. D’acord amb la Llei 30/1992, de 26 de novembre, de Règim 

Jurídic de les Administracions Públiques y del Procedimiento Admis-
trativo Comú, correspon al secretari de la Junta Rectora:

a) Assistir a les reunions amb veu i, si és el cas, vot.
b) Efectuar la convocatòria de les sessions de l’òrgan per ordre del 

seu president, com també les citacions als membres d’estos.

Artículo 15. Convocatoria de la Junta Rectora
1. En relación con las convocatorias y sesiones, para la válida 

constitución de la Junta Rectora, a los efectos de celebración de sesio-
nes, deliberaciones y adopción de acuerdos, es necesaria la presencia 
del Presidente y del Secretario, o, en su caso, de sus sustitutos, y la de 
la mitad, por lo menos, de sus miembros. 

2. Las convocatorias y sesiones ordinarias serán determinadas 
por el Presidente de la Junta Rectora, quien informará al Secretario 
a los efectos oportunos. La mitad más uno de los miembros del Con-
sejo podrán hacer efectiva una convocatoria extraordinaria mediante 
escrito firmado por todos ellos y dirigido al Presidente, el cual deberá 
convocar dicha reunión extraordinaria en el plazo de un mes desde la 
fecha de recepción del escrito. 

3. La Presidencia de la Junta Rectora tendrá la facultad de diri-
mir con su voto de calidad los empates para adoptar los acuerdos. Los 
acuerdos serán adoptados por mayoría simple de votos.

4. No podrá ser objeto de deliberación o acuerdo ningún asunto 
que no figure incluido en el Orden del Día, salvo que estén presentes 
todos los miembros del órgano colegiado y sea declarada la urgencia 
del asunto por el voto favorable de la mayoría. 

5. Los miembros que discrepen del acuerdo mayoritario podrán 
formular voto particular por escrito en el plazo de 48 horas, el cual se 
incorporará al texto aprobado. Cuando los miembros del órgano voten 
en contra o se abstengan, quedarán eximidos de la responsabilidad que 
se pueda derivar de los acuerdos. 

6. Aquellos que acrediten la titularidad de un interés legítimo 
podrán dirigirse por escrito al Secretario de la Junta Rectora para que 
les sea entregada una certificación de los acuerdos. 

Artículo 16. Acta de las convocatorias
1. De cada sesión que lleve a cabo la Junta Rectora el Secreta-

rio levantará Acta, que especificará necesariamente los asistentes, el 
Orden del Día de la reunión, las circunstancias del lugar y tiempo en 
que se ha llevado a término, los puntos principales de las deliberacio-
nes, así como el contenido de los acuerdos adoptados. 

2. En el Acta podrá figurar, a solicitud de los respectivos miem-
bros del órgano, el voto contrario al acuerdo adoptado, su abstención 
y los motivos que la justifiquen o el sentido de su voto favorable. Asi-
mismo, cualquier miembro tiene derecho a solicitar la transcripción 
íntegra de su intervención o propuesta, siempre y cuando aporte en el 
mismo momento, o en el plazo que le señale el Presidente, el texto que 
se corresponda fielmente con su intervención, haciéndolo así constar 
en el Acta o uniéndose copia a la misma. 

3. Las Actas se aprobarán en la misma o en la siguiente sesión. No 
obstante, el Secretario podrá emitir certificación sobre los acuerdos 
específicos que se hayan adoptado, sin perjuicio de la ulterior aproba-
ción del Acta. En las certificaciones de acuerdos adoptados con ante-
rioridad a la aprobación del Acta se hará constar expresamente esta 
circunstancia.

Artículo 17. Derechos y deberes de los cargos de la Junta Rectora
1. De acuerdo con la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régi-

men Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento 
Administrativo Común, corresponde al Presidente de la Junta Rectora:

a) Ejercer la representación del órgano.
b) Acordar la convocatoria de las sesiones ordinarias y extraordi-

narias y fijar el Orden del Día. 
c) Presidir las sesiones, moderar el desarrollo de los debates y sus-

penderlos por causas justificadas. 
d) Dirimir con su voto los empates. 
e) Asegurar el cumplimiento de la normativa. 
f) Visar las Actas y las certificaciones de los acuerdos del órgano. 
g) Ejercer todas aquellas funciones que sean inherentes a su condi-

ción de Presidente de la Junta Rectora.
2. De acuerdo con la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régi-

men Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento 
Administrativo Común, corresponde al Secretario de la Junta Rectora:

a) Asistir a las reuniones con voz y, en su caso, voto.
b) Efectuar la convocatoria de las sesiones del órgano por orden de 

su Presidente, así como las citaciones a los miembros del mismo.
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c) Rebre els actes de comunicació dels membres amb l’òrgan i, per 
tant, les peticions de dades, rectificacions o qualsevol altra classe d’es-
crits dels quals s’haja de tenir coneixement. 

d) Preparar el despatx dels assumptes, redactar i autoritzar les 
actes de les sessions. 

e) Expedir els certificats de les consultes, dictàmens i acords apro-
vats. 

f) Totes aquelles altres funcions que siguen inherents a la seua 
condició de secretari. 

3. D’acord amb la Llei 30/1992, de 26 de novembre, de Règim 
Jurídic de les Administracions Públiques y del Procedimiento Admis-
trativo Comú, correspon als membres de la Junta Rectora: 

a) Rebre, amb una antelació mínima d’una setmana, la convocatò-
ria amb l’ordre del dia de la reunió. 

b) Participar en els debats de les sessions.
c) Exercir el seu dret de vot i formular el seu vot particular, com 

també expressar el sentit del seu vot i els motius que el justifiquen.
d) Formular precs i preguntes.
e) Obtenir la informació necessària per a complir les funcions 

assignades.
f) Totes les funcions que siguen inherents a la seua condició.

Article 18. Informe de la Junta Rectora del parc natural
1. En tots aquells supòsits en què resulte necessària l’emissió d’in-

forme per la Junta Rectora del parc natural, estos haurà d’obtrnir-se 
abans de l’emissió de la llicència o autorització que corresponga. L’in-
forme negatiu de la Junta Rectora no té caràcter vinculant per a la con-
cessió de la llicència o autorització, ni el caràcter positiu prejutja de 
totes maneres la legalitat de l’actuació proposada. La decisió final dels 
informes negatius de la Junta Rectora recau en l’òrgan competent en 
matèria d’espais naturals. 

2. La Junta Rectora del parc natural haurà d’informar preceptiva-
ment els documents i les iniciatives següents: 

a) Pla d’ordenació dels recursos naturals de l’àmbit que inclou el 
parc natural o modificacions del Pla Rector d’Ús i Gestió.

b) Plans d’actuació i programes anuals de gestió del parc natural.

c) Aquelles propostes, basades en estudis de la capacitat de càrre-
ga de la xarxa d’ús públic del parc natural, que impliquen canvis en 
els límits establits en el Pla Rector d’Ús i gestió o en el futur Pla d’ús 
públic del Parc Natural del Montgó. 

d) Propostes d’actuació sobre els trams de les carretera CV-736, 
que travessa el parc natural, i de la CV-735 amb la qual limita.

3. L’òrgan competent en matèria d’espais naturals i el director-
conservador podran sotmetre a informe de la Junta Rectora qualsevol 
altre document o iniciativa que es considere convenient pel seu interés 
social o ambiental. 

Article 19. Altres mecanismes de participació ciutadana
1. El director-conservador establirà canals regulars de relació amb 

les entitats i associacions interessades a participar activament en la 
gestió del parc natural, sota la concepció d’una participació d’anada i 
tornada, on el parc utilitzarà mecanismes per a tornar als ciutadans la 
col·laboració rebuda. Sense perjudici d’altres accions, com a mínim, 
el parc natural i les entitats i associacions que operen en la zona orga-
nitzaran conjuntament un cicle anual de conferències als municipis i 
al Centre d’Informació, i un acte anual de voluntariat al parc natural, 
especialment dirigit als membres d’estoses entitats i associacions. Les 
activitats de voluntariat es canalitzaran prioritàriament a través d’enti-
tats radicades als termes municipals afectats i l’àmbit d’actuació de les 
quals incloga totalment o parcialment estos termes.

2. La conselleria competent en matèria de medi ambient crearà i 
difondrà un programa de voluntaris ambientals al parc natural. Estos 
voluntariat s’orientarà a activitats puntuals al parc natural, amb un 
mínim de quatre activitats anuals d’un dia de duració, sense perjudici 
d’altres iniciatives com ara butlletins, xarrades, cursets, actes festius, 
etc. Qualsevol persona es podrà inscriure lliurement en el programa de 

c) Recibir los actos de comunicación de los miembros con el órga-
no y, por lo tanto, las peticiones de datos, rectificaciones o cualquier 
otra clase de escritos de los cuales se haya de tener conocimiento. 

d) Preparar el despacho de los asuntos, redactar y autorizar las 
Actas de las sesiones. 

e) Expedir las certificaciones de las consultas, dictámenes y acuer-
dos aprobados. 

f) Todas aquellas otras funciones que sean inherentes a su condi-
ción de Secretario. 

3. De acuerdo con la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régi-
men Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento 
Administrativo Común, corresponde a los miembros de la Junta Rec-
tora: 

a) Recibir, con una antelación mínima de una semana, la convoca-
toria con el Orden del Día de la reunión. 

b) Participar en los debates de las sesiones.
c) Ejercer su derecho a voto y formular su voto particular, así 

como expresar el sentido de su voto y los motivos que lo justifican.
d) Formular ruegos y preguntas.
e) Obtener la información necesaria para cumplir las funciones 

asignadas.
f) Todas las funciones que sean inherentes a su condición.

Artículo 18. Informe de la Junta Rectora del Parque Natural
1. En todos aquellos supuestos en que resulte necesaria la emisión 

de informe por la Junta Rectora del Parque Natural, éste deberá obte-
nerse antes de la emisión de la licencia o autorización que correspon-
da. El informe negativo de la Junta Rectora no tiene carácter vinculan-
te para la concesión de la licencia o autorización, ni el carácter positi-
vo prejuzga de ninguna forma la legalidad de la actuación propuesta. 
La decisión final de los informes negativos de la Junta Rectora recae 
en el órgano competente en materia de espacios naturales. 

2. La Junta Rectora del Parque Natural deberá informar precepti-
vamente los documentos e iniciativas siguientes: 

a) Plan de Ordenación de los Recursos Naturales del ámbito que 
incluye el Parque Natural o modificaciones del Plan Rector de Uso y 
Gestión.

b) Planes de actuación y programas anuales de gestión del Parque 
Natural

c) Aquellas propuestas, basadas en estudios de la capacidad de 
carga de la red de uso público del Parque Natural, que impliquen cam-
bios en los límites establecidos en el Plan Rector de Uso y Gestión o 
en el futuro Plan de Uso Público del Parque Natural del Montgó. 

d) Propuestas de actuación sobre los tramos de la carretera CV-
736, que atraviesa el Parque Natural, y de la CV-735, con la que linda.

3. El órgano competente en materia de espacios naturales y el 
director-conservador podrán someter a informe de la Junta Rectora 
cualquier otro documento o iniciativa que se considere conveniente 
por su interés social o ambiental. 

Artículo 19. Otros mecanismos de participación ciudadana
1. El director-conservador establecerá canales regulares de relación 

con las entidades y asociaciones interesadas en participar activamente 
en la gestión del Parque Natural, bajo la concepción de una participa-
ción de ida y vuelta, donde el Parque utilizará mecanismos para devol-
ver a los ciudadanos la colaboración recibida. Sin perjuicio de otras 
acciones, como mínimo se organizará conjuntamente entre el Parque 
Natural y las entidades y asociaciones que operen en la zona, un ciclo 
anual de conferencias en los municipios y en el Centro de Informa-
ción, y un acto anual de voluntariado en el Parque Natural, especial-
mente dirigido a los miembros de estas entidades y asociaciones. Las 
actividades de voluntariado se canalizarán prioritariamente a través 
de entidades radicadas en los términos municipales afectados y cuyo 
ámbito de actuación incluya total o parcialmente dichos términos.

2. La conselleria competente en materia de medio ambiente crea-
rá y difundirá un programa de voluntarios ambientales en el Parque 
Natural. Dicho voluntariado se orientará a actividades puntuales en el 
Parque Natural, con un mínimo de cuatro actividades anuales de un 
día de duración, sin perjuicio de otras iniciativas tales como boletines, 
charlas, cursillos, actos festivos, etc. Cualquier persona se podrá ins-
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voluntaris i estar informada de les activitats, sempre que participe en 
un mínim de dos actes anuals. 

3. Sense perjudici dels mecanismes anteriors, el director-conser-
vador del parc natural fomentarà la difusió de la gestió i planificació 
d’estos tots els mitjans possibles (comunicats de premsa, exposicions, 
publicacions pròpies, presentacions, etc.), especialment pel que fa a 
plans i projectes que afecten directament els habitants dels municipis 
del parc natural.

TÍTOL II
NORMES GENERALS DE PROTECCIÓ DELS 

RECURSOS NATURALS I CULTURALS, I 
DE REGULACIÓ D’USOS I ACTIVITATS

SECCIÓ 1ª
Normes sobre protecció del medi físic i natural

Article 20. Formacions geològiques
1. S’establirà l’Inventari de coves i avencs del parc natural, dins 

del marc de l’article 16 de la Llei 11/1994, de 27 de desembre, de la 
Generalitat, d’Espais Naturals Protegits de la Comunitat Valenciana, 
per a recollir tots els avencs, coves i cavitats subterrànies descobertes 
al parc fins a l’actualitat i altres que puguen aparéixer durant la fase 
d’estudi. 

2. En funció de les seues característiques, l’Inventari indicat en 
el punt anterior podrà proposar la inclusió d’aquelles cavitats subter-
rànies d’especial rellevància en el Catàleg de coves de la Comunitat 
Valenciana.

3. Específicament, es prohibeix l’aprofitament turístic intensiu de 
les cavitats del parc. Sense perjudici del que indica la normativa parti-
cular, es podrà autoritzar l’ús d’aquelles cavitats les condicions de les 
quals ho aconsellen per a finalitats educatives i de visites guiades del 
parc, com tamné per a la interpretació dels visitants en general. 

4. La pràctica de l’espeleologia en estoses cavitats es regula en 
l’article 47 d’este PRUG.

5. Les condicions de protecció del patrimoni geològic establides 
en els articles 17 i 18 del PORN resulten d’aplicació directa pel que fa 
a esta matèria al parc natural.

Article 21. Protecció dels sòls
1. Els moviments de terra, a més de complir les disposicions del 

PORN, estaran subjectes a l’obtenció de la llicència urbanística corres-
ponent, per a la tramitació de la qual serà requisit indispensable l’in-
forme favorable de l’òrgan competent en matèria d’espais naturals. No 
s’inclouen en estos precepte les tasques agrícoles, sempre que estoses 
no impliquen rompudes de terres de secà amb l’objectiu de convertir-
les al regadiu.

2. Tal com estipula el PORN, no es permetrà cap pràctica que puga 
provocar, accelerar o desencadenar processos erosius intensos, tampoc 
es podran realitzar obres per a frenar o ralentitzar processos d’estos 
tipus sense el preceptiu informe favorable del servici que tinga les 
competències en la gestió dels espais naturals protegits.

3. Quan es duga a terme qualsevol tipus de tasca agrícola, en el 
treball dels sòls s’hauran de seguir aproximadament les corbes de 
nivell, amb l’objectiu de no provocar desnivells que afavorisquen, a 
posteriori, l’arrossegament i la conseqüent erosió. 

4. L’ampliació o modificació del traçat de les vies de trànsit no es 
podrà realitzar quan es generen pendents superiors al 7% en sòls blans, 
o al 15% en els durs, ni quan impliquen la formació de talussos amb 
desnivell superior a 100 cm, en sòls blans, o a 300 cm en els durs.

Article 22. Protecció de la vegetació silvestre
Tala i recol·lecció: 
a) Es prohibeix, a tots l’efectes, la tala i recol·lecció d’espècies 

vegetals silvestres, excepte la recol·lecció en les condicions, emplaça-
ments i espècies expressament autoritzades per la conselleria de Medi 

cribir libremente en el programa de voluntarios y estar informada de 
las actividades, siempre y cuando participe en un mínimo de dos actos 
anuales. 

3. Sin perjuicio de los mecanismos anteriores, el director-conser-
vador del Parque Natural fomentará la difusión de la gestión y pla-
nificación del mismo por todos los medios posibles (comunicados 
de prensa, exposiciones, publicaciones propias, presentaciones, etc.), 
especialmente en lo referente a planes y proyectos que afecten directa-
mente a los habitantes de los municipios del Parque Natural.

TÍTULO II
NORMAS GENERALES DE PROTECCIÓN DE LOS

 RECURSOS NATURALES Y CULTURALES, Y 
DE REGULACIÓN DE USOS Y ACTIVIDADES

SECCIÓN 1ª
Normas sobre protección del medio físico y natural

Artículo 20. Formaciones geológicas
1. Se establecerá el Inventario de Cuevas y Simas del Parque 

Natural, dentro del marco del artículo 16 de la Ley 11/1994, de 27 de 
diciembre, de la Generalitat, de Espacios Naturales Protegidos de la 
Comunitat Valenciana, para recoger todas las simas, cuevas y cavida-
des subterráneas descubiertas en el Parque hasta la actualidad y otras 
que puedan aparecer durante la fase de estudio. 

2. En función de sus características, el Inventario indicado en el 
punto anterior podrá proponer la inclusión de aquellas cavidades sub-
terráneas de especial relevancia en el Catálogo de Cuevas de la Comu-
nitat Valenciana.

3. Específicamente se prohíbe el aprovechamiento turístico inten-
sivo de las cavidades del Parque. Sin perjuicio de lo indicado en la 
normativa particular, se podrá autorizar el uso de aquellas cavidades 
cuyas condiciones lo aconsejen para finalidades educativas y de visitas 
guiadas del Parque, así como para la interpretación de los visitantes en 
general. 

4. La práctica de la espeleología en estas cavidades se regula en el 
artículo 47 de este PRUG.

5. Las condiciones de protección del patrimonio geológico estable-
cidas en los artículos 17 y 18 del PORN resultan de aplicación directa 
en lo referente a esta materia en el Parque Natural.

Artículo 21. Protección de los suelos
1. Los movimientos de tierra, además de cumplir con las disposi-

ciones del PORN, estarán sujetos a la obtención de la licencia urba-
nística correspondiente, para la tramitación de la cual será requisito 
indispensable el informe favorable del órgano competente en materia 
de espacios naturales. No se incluyen en este precepto las tareas agrí-
colas, siempre que éstas no impliquen roturaciones de tierras de seca-
no con el objetivo de convertirlas al regadío.

2. Tal y como se estipula en el PORN, no se permitirá ninguna 
práctica que pueda provocar, acelerar o desencadenar procesos erosi-
vos intensos, tampoco se podrán realizar obras para frenar o ralentizar 
procesos de este tipo sin el preceptivo informe favorable del Servicio 
que tenga las competencias en la gestión de los espacios naturales pro-
tegidos.

3. Cuando se lleve a cabo cualquier tipo de tarea agrícola, en el 
trabajo de los suelos se deberá seguir aproximadamente las curvas de 
nivel, con el objetivo de no provocar desniveles que favorezcan, a pos-
teriori, el arrastre y la consecuente erosión. 

4. La ampliación o modificación del trazado de las vías de tránsito 
no se podrá realizar cuando se generen pendientes superiores al 7%, 
en suelos blandos, o al 15%, en los duros, ni cuando impliquen la for-
mación de taludes con desnivel superior a 100 cm, en suelos blandos, 
o a 300 cm, en los duros.

Artículo 22. Protección de la vegetación silvestre
Tala y recolección: 
a) Se prohíbe, a todos lo efectos, la tala y recolección de especies 

vegetales silvestres, excepto la recolección en las condiciones, empla-
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Ambient, Aigua, Urbanisme i Habitatge, per a la qual cosa s’haurà de 
disposar de l’informe favorable de l’òrgan competent en matèria d’es-
pais naturals.

b) d’acord amb l’article 22 del PORN, es prohibeix la introducció i 
repoblació amb espècies no autòctones en l’àmbit del parc natural. En 
les zones ja enjardinades o agrícoles en l’actualitat, s’haurà d’evitar 
la invasió de les zones naturals per plantes al·lòctones invasores. Tal 
com aprecia el PORN, la conselleria es reserva la possibilitat d’actuar 
a fi de corregir i evitar la invasió d’àrees protegides considerades sen-
sibles. La documentació annexa del PORN assenyala quines són les 
comunitats vegetals d’interés.

c) L’extracció de llenya o fusta, fora de les zones en què autoritzen 
expressament estoses normes, únicament podrà realitzar-se si s’adequa 
a algun d’estos criteris:

– Com a resultat de tasques de prevenció d’incendis forestals.
– Com a resultat de tasques fitosanitàries.
– Amb motiu d’estudis científics.
– Per a l’eradicació d’espècies al·lòctones invasores, que despla-

cen les del lloc.
– En desenrotllament dels plans de recuperació, maneig o conser-

vació d’espècies amenaçades que, si és el cas, siguen redactats per raó 
de la legislació aplicable.

Article 23. Protecció enfront dels incendis forestals
1. Totes les obres i treballs que es realitzen en l’àmbit del Parc 

Natural del Montgó i de la seua àrea perifèrica d’esmorteïment d’im-
pactes, exclusivament en les zones d’Ús especial i en una franja de 
500 metres al voltant de zones forestals, seguiran les normes de segu-
retat establides pel Decret 7/2004, de 23 de gener, del Consell.

2. Totes les instal·lacions i infraestructures d’ús públic situades en 
l’àmbit del Parc Natural del Montgó i de la seua àrea perifèrica d’es-
morteïment d’impactes, tal com es zonifica en l’apartat anterior, tant 
les de titularitat pública com les de titularitat privada, estaran subjec-
tes al que estableix la legislació sectorial sobre prevenció d’incendis 
forestals i al que determina este PRUG. 

3. No s’autoritzarà la construcció de nous paellers en cap àrea del 
parc natural.

4. Condicions mínimes de seguretat que han de complir els pae-
llers ja existents i les ximeneres de propietat privada que estiguen 
situats a menys de 100 m de terreny forestal, o en l’interior del parc 
natural:

a) Els paellers han de tenir 3 parets i sostre.
b) Els paellers han de disposar de ximeneres per a l’eixida de 

fums, i també de mataguspires de material no inflamable amb obertu-
res de 0,5 cm. 

c) S’hi ha de mantenir una franja perimetral de seguretat al voltant 
de la construcció, on s’ha de tallar l’herba seca, i també rastellar la 
pinassa i la fullaraca i arrancar el matoll. L’amplària d’esta franja es 
graduarà en funció del tipus de vegetació i el creixement que tinga. 

d) Els arbres es podaran fins a tres metres d’altura i s’eliminaran 
les branques que dominen les construccions o s’acosten a menys de 
tres metres d’una ximenera.

5. Condicions mínimes de seguretat que han de complir els crema-
dors de restes agrícoles, situats al parc natural o en una franja de 500 
metres al voltant de terreny forestal:

a) Estaran construïts d’obra.
b) Hauran de tenir un diàmetre màxim d’1,5 m i una altura mínima 

de 2,5 m.
c) L’obertura estarà oposada al terreny forestal més pròxim.
d) Hauran de disposar de mataguspires no deformable a la calor.
e) L’ample màxim de malla serà de 0,5 x 0,5 centímetres.
f) En el moment de la seua construcció, la maquinària emprada 

haurà de complir la normativa corresponent de seguretat.
6. Les mesures de prevenció que s’han de seguir en el manteni-

ment de les línies elèctriques que discorren pel parc hauran de complir 
els requisits següents:

a) Garantir la detecció de ruptura de conductor i faltes d’alta impe-
dància. 

zamientos y especies expresamente autorizadas por la conselleria de 
Medio Ambiente, Agua, Urbanismo y Vivienda, para lo cual se deberá 
contar con el informe favorable del órgano competente en materia de 
espacios naturales.

b) De acuerdo con el artículo 22 del PORN, se prohíbe la introduc-
ción y repoblación con especies no autóctonas en el ámbito del Parque 
Natural. En las zonas ya ajardinadas o agrícolas en la actualidad, se 
evitará la invasión de las zonas naturales por plantas alóctonas inva-
soras. Tal y como aprecia el PORN, la conselleria se reserva la posi-
bilidad de actuar con el fin de corregir y evitar la invasión de áreas 
protegidas consideradas sensibles. La documentación aneja del PORN 
señala cuales son las comunidades vegetales de interés.

c) La extracción de leña o madera, fuera de las zonas en que se 
autorice expresamente por estas normas, únicamente podrá realizarse 
si se adecua a alguno de estos criterios:

– Como resultado de tareas de prevención de incendios forestales.
– Como resultado de tareas fitosanitarias.
– Con motivo de estudios científicos.
– Para la erradicación de especies alóctonas invasoras, que despla-

cen a las del lugar.
– En desarrollo de los planes de recuperación, manejo o conser-

vación de especies amenazadas que, en su caso, sean redactados en 
virtud de la legislación aplicable.

Artículo 23. Protección frente a los incendios forestales
1. Todas las obras y trabajos que se realicen en el ámbito del Par-

que Natural del Montgó y de su área periférica de amortiguación de 
impactos, exclusivamente en las zonas de Uso Especial y en una franja 
de 500 metros alrededor de zonas forestales, seguirán las normas de 
seguridad establecidas por el Decreto 7/2004, de 23 de enero, del Con-
sell.

2. Todas las instalaciones e infraestructuras de uso público situa-
das en el ámbito del Parque Natural del Montgó y de su área periférica 
de amortiguación de impactos, tal y como se zonifica en el apartado 
anterior, tanto las de titularidad pública como las de titularidad priva-
da, estarán sujetas a lo establecido en la legislación sectorial sobre pre-
vención de incendios forestales y a lo que determina este PRUG. 

3. No se autorizará la construcción de nuevos paelleros en ninguna 
área del Parque Natural.

4. Condiciones mínimas de seguridad que deben cumplir los pae-
lleros, ya existentes, y chimeneas de propiedad privada que estén 
situados a menos de 100 m de terreno forestal, o en el interior del Par-
que Natural:

a) Los paelleros tendrán 3 paredes y techo.
b) Los paelleros dispondrán de chimeneas para la salida de humos, 

así como de matachispas de material no inflamable con aberturas de 
0,5 cm. 

c) Se mantendrá una franja perimetral de seguridad alrededor de la 
construcción, donde se debe cortar la hierba seca, así como rastrillar 
la pinocha y la hojarasca y arrancar el matorral. La anchura de dicha 
franja se graduará en función del tipo y desarrollo de la vegetación. 

d) Los árboles se podarán hasta tres metros de altura y se elimina-
rán las ramas que dominen las construcciones o se acerquen a menos 
de tres metros de una chimenea.

5. Condiciones mínimas de seguridad que deben cumplir los que-
madores de restos agrícolas, situados en el Parque Natural o en una 
franja de 500 metros alrededor de terreno forestal:

a) Estarán construidos de obra.
b) Deberán tener un diámetro máximo de 1,5 m y altura mínima 

de 2,5 m.
c) La abertura estará opuesta al terreno forestal más próximo.
d) Deberán disponer de matachispas no deformable al calor.
e) El ancho máximo de malla será de 0,5 x 0,5 centímetros.
f) En el momento de su construcción, la maquinaria empleada 

cumplirá la normativa correspondiente de seguridad.
6. Las medidas de prevención a seguir en el mantenimiento de 

las líneas eléctricas que discurren por el Parque deberán cumplir los 
siguientes requisitos:

a) Garantizar la detección de rotura de conductor y faltas de alta 
impedancia. 
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b) Assegurar la localització de la falta en un rang de 500 metres, 
amb un temps màxim de 5 minuts des de l’instant de detecció de la 
falta.

c) Disposar d’un sistema que permeta comunicar amb el 112 (telè-
fon d’emergència) en un temps inferior a 5 minuts des de l’instant de 
la localització de la falta per a la posterior gestió.

d) No es permetran reenganxaments automàtics quan la línia ha 
sigut desconnectada per una falta possiblement perillosa per al medi 
natural. 

e) El compliment d’estoses característiques, que asseguren una 
protecció especialment segura haurà d’estar garantit per un projecte 
tècnic aprovat per la conselleria competent en matèria d’energia que 
garantisca que el sistema de protecció compleix les característiques 
exposades.

Article 24. Plans locals de crema
S’hauran de revisar els plans locals de crema amb l’objectiu de 

regular l’ús de foc en les activitats agrícoles que es realitzen als muni-
cipis afectats territorialment pel Parc Natural del Montgó i la seua àrea 
perifèrica d’esmorteïment d’impactes. Este Plans hauran d’incloure 
totes les parcel·les en què s’exercisquen activitats agrícoles relacio-
nades amb el cultiu de llenyosos que requerisquen treballs de poda i 
eliminació de restes de poda, com també els habitatges que s’ubiquen 
en la franja dels 500 metres al voltant de terreny forestal. Els criteris 
bàsics que regularan este Plans de crema són els següents: 

a) Al juliol, agost, setembre i Setmana Santa i festius es prohibeix 
la crema.

b) Als cultius situats en enclavats forestals o en una franja de 500 
m al voltant dels terrenys forestals, s’afavorirà l’eliminació de les res-
tes agrícoles sense l’ús del foc.

c) En cas d’alerta màxima no es podrà emprar foc, i quedaran anul-
lades les comunicacions o autoritzacions.

d) No es podrà abandonar la vigilància de la crema fins que el foc 
estiga totalment apagat i transcórrega, almenys, una hora sense que 
s’hi observen brases.

e) Quan la distància entre la foguera i els marges, cunetes o forma-
ció amb continuïtat de la vegetació siga de menys de 30 metres, queda 
prohibit qualsevol tipus de crema, excepte amb cremador degudament 
construït, i s’haurà de disposar d’un extintor durant la crema.

f) Quan la distància entre la foguera i els marges, cunetes o forma-
ció amb continuïtat de la vegetació siga de 30 a 100 metres, es neteja-
rà de brosses i matoll una superfície suficient i no inferior, en cap cas, 
als 2 metres al voltant d’on es realitze la crema. L’altura de flama no 
ha de ser major de 2 metres. Haurà de tenir un extintor o una motxilla 
extintora de 20 litres de capacitat, com a mínim.

g) Quan la distància entre la foguera i els marges, cunetes o for-
mació amb continuïtat de la vegetació siga de 100 a 500 metres, es 
netejarà de brosses i matoll una superfície suficient i no inferior, en 
cap cas, als 2 metres al voltant d’on es realitze la crema. L’altura de 
flama no ha de ser major de 4 metres. S’haurà de tenir un extintor o 
una motxilla extintora de 20 litres de capacitat, com a mínim.

h) Quan la distància entre la foguera i els marges, cunetes o for-
mació amb continuïtat de la vegetació siga de més de 500 metres, no 
hi ha restriccions.

i) En la crema de restolls en bancals, marges, cunetes i séquies, 
els bancals circumdants a la zona de crema hauran d’estar llaurats. En 
tot cas, no hi podrà haver continuïtat entre la zona de crema i la zona 
forestal, i haurà d’haver-hi, almenys, 10 metres nets. La crema s’ini-
ciarà contra el vent, i des de la part superior del marge. El front de 
foc mai no podrà superar els 5 metres de longitud. S’haurà de tenir 
un extintor o una motxilla extintora de 20 litres de capacitat, com a 
mínim.

Article 25. Protecció de la fauna
1. Els articles 30 al 34 del Pla d’Ordenació de Recursos Naturals 

estableixen el marc de protecció per a la protecció de la fauna al parc. 
La tinença d’animals dins del parc natural està permesa sempre que 
s’adeqüe a la normativa del PORN pel que fa a protecció faunística.

b) Asegurar la localización de la falta en un rango de 500 metros, 
con un tiempo máximo de 5 minutos desde el instante de detección de 
la falta.

c) Disponer de un sistema que permita comunicar con el 112 (telé-
fono de emergencia) en un tiempo inferior a 5 minutos desde el instan-
te de la localización de la falta para su posterior gestión.

d) No se permitirán reenganches automáticos cuando la línea ha 
sido desconectada por una falta posiblemente peligrosa para el medio 
natural. 

e) El cumplimiento de estas características, que aseguran una 
protección especialmente segura, estará garantizado por un proyecto 
técnico aprobado por la conselleria competente en materia de energía 
que garantice que el sistema de protección cumple las características 
expuestas.

Artículo 24. Planes locales de quema
Se revisarán los planes locales de quema con el objetivo de regular 

el uso de fuego en las actividades agrícolas que se desarrollan en los 
municipios afectados territorialmente por el Parque Natural del Montgó 
y su área periférica de amortiguación de impactos. Estos planes inclui-
rán todas las parcelas en las que se desarrollen actividades agrícolas 
relacionadas con el cultivo de leñosos que precisen trabajos de poda y 
eliminación de restos de poda, así como las viviendas que se ubiquen 
en la franja de los 500 metros alrededor de terreno forestal. Los criterios 
básicos que regularán estos planes de quema son los siguientes: 

a) En julio, agosto, septiembre y Semana Santa y festivos se pro-
híbe la quema.

b) En los cultivos situados en enclavados forestales o en una franja 
de 500 m alrededor de los terrenos forestales, se favorecerá la elimina-
ción de los restos agrícolas sin el uso del fuego.

c) En caso de alerta máxima no se podrá emplear fuego, quedando 
anuladas las comunicaciones o autorizaciones.

d) No se podrá abandonar la vigilancia de la quema hasta que el 
fuego esté totalmente apagado y transcurra, al menos, una hora sin que 
se observen brasas.

e) Cuando la distancia entre la hoguera y los márgenes, cunetas 
o formación con continuidad de la vegetación sea de menos de 30 
metros, queda prohibido cualquier tipo de quema, excepto con quema-
dor debidamente construido, debiendo contar con un extintor durante 
la quema.

f) Cuando la distancia entre la hoguera y los márgenes, cunetas o 
formación con continuidad de la vegetación sea de 30 a 100 metros, se 
limpiará de brozas y matorral una superficie suficiente y no inferior, en 
ningún caso, a los 2 metros alrededor de donde se realice la quema. La 
altura de llama no debe ser mayor de 2 metros. Deberá tener un extin-
tor o una mochila extintora de 20 litros de capacidad, como mínimo.

g) Cuando la distancia entre la hoguera y los márgenes, cunetas o 
formación con continuidad de la vegetación sea de 100 a 500 metros, se 
limpiará de brozas y matorral una superficie suficiente y no inferior, en 
ningún caso, a los 2 metros alrededor de donde se realice la quema. La 
altura de llama no debe ser mayor de 4 metros. Deberá tener un extintor 
o una mochila extintora de 20 litros de capacidad, como mínimo.

h) Cuando la distancia entre la hoguera y los márgenes, cunetas o 
formación con continuidad de la vegetación sea de más de 500 metros, 
no hay restricciones.

i) En la quema de rastrojos en bancales, márgenes, cunetas y ace-
quias, los bancales circundantes a la zona de quema estarán labrados. 
En todo caso, no existirá continuidad entre la zona de quema y la zona 
forestal, debiendo existir, al menos, 10 metros limpios. La quema se 
iniciará contra el viento, y desde la parte superior del margen. El fren-
te de fuego nunca podrá superar los 5 metros de longitud. Deberá tener 
un extintor o una mochila extintora de 20 litros de capacidad, como 
mínimo.

Artículo 25. Protección de la fauna
1. Los artículos 30 al 34 del Plan de Ordenación de Recursos 

Naturales establecen el marco de protección para la protección de la 
fauna en el Parque. La tenencia de animales dentro del Parque Natural 
está permitida siempre que se adecúe a la normativa del PORN en lo 
que se refiere a protección faunística.
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2. Els gossos són els únics animals de companyia que es permeten 
per als visitants del parc, hauran d’anar subjectes amb corretja i pro-
veïts de boç per a evitar accidents, molèsties a la fauna i a altres visi-
tants, a excepció d’algunes modalitats de caça a les zones delimitades 
a estos efecte. No es permeten els jocs dels animals amb pals, pedres, 
o semblants. Sense perjudici de l’anterior, el parc natural podrà adop-
tar les mesures que considere necessàries amb l’objectiu d’assenyalar 
àrees de l’espai protegit més apropiades, i on la presència d’animals 
no implique tant de risc per a la fauna silvestre.

3. La caça i la captura d’espècies cinegètiques es regula en l’article 
35 d’estoses normes, corresponent a l’ordenació de l’activitat cinegè-
tica.

Article 26. Protecció del paisatge i els recursos culturals
1. Els articles 35 al 39 del PORN del Montgó estableixen el marc 

per a la protecció dels recursos paisatgístics i culturals del parc natu-
ral. 

2. El valor morfològic del massís del Montgó i els valors naturals i 
patrimonials que atresora el parc natural són raons més que suficients 
per a justificar l’esforç encaminat a aconseguir que estos es preserven. 

3. La gestió dels hàbitats presents en estos espai haurà de tendir a 
mantenir i millorar l’equilibri entre el gaudi de l’entorn i la conserva-
ció i millora d’estos. 

4. El caràcter de parc periurbà del parc natural, associat a una 
demanda provinent de la seua proximitat a zones densament poblades, 
obliga a realitzar un esforç amb l’objectiu final de compatibilitzar l’ús 
públic i la conservació de l’entorn.

5. S’evitaran les pertorbacions de qualsevol tipus que comporten 
un compromís negatiu per a la conservació dels hàbitats que es prote-
geixen al parc natural.

6. Es procurarà la integració en el paisatge de les fites i altres ele-
ments singulars, naturals o no, i s’hi podrà establir per a ells un perí-
metre de protecció visual que es calcularà prenent en consideració les 
característiques de l’element i les millors tècniques disponibles per a 
realitzar un càlcul òptim per a la conservació. En cas d’observar-se 
interferència amb algun element, considerat singular per part de l’au-
toritat competent en matèria de protecció d’espais naturals o de gestió 
de l’espai natural, el promotor de l’actuació haurà d’aportar els estudis 
que es requerisquen amb l’objectiu d’estudiar i minimitzar estos.

7. Tal com ve indicat en l’article 37 del PORN, tots els elements 
constructius tradicionals existents en l’àmbit d’este Pla, en qualsevol 
estat de conservació, seran objecte d’especial protecció, amb l’objec-
tiu de realitzar accions tendents a conservar i recuperar estos elements, 
tal com indica la Llei 4/1998, d’11 de juny, de la Generalitat, del Patri-
moni Cultural Valencià, i en la Llei 5/2007, de 9 de febrer, de la Gene-
ralitat, de modificació de la Llei 4/1998, d’11 de juny, del Patrimoni 
Cultural Valencià.

8. Per a la restauració d’elements constructius o de caràcter natural 
del parc, la iniciativa privada podrà sol·licitar la col·laboració de l’ad-
ministració competent. 

SECCIÓ 2ª
Normes sobre protecció dels recursos hidrològics

Article 27. Protecció de recursos hidrològics
1. Protecció de la qualitat dels recursos:
a) Es prohibeix qualsevol abocament sòlid o líquid, potencialment 

contaminant, a la llera o sobre un altre tipus de llit, terrestre o marí, 
en l’àmbit geogràfic d’esta normativa. S’hauran d’accelerar al màxim 
les accions de depuració d’aigües amb l’objectiu de garantir l’òptima 
qualitat d’estoses en el moment d’abocar-les.

b) Les administracions competents exigiran la reutilització de les 
aigües residuals després del seu tractament de depuració, i s’hauran 
de destinar a usos que suporten qualitats d’estos tipus, tot això amb 
l’objectiu de reduir el consum de recursos de major qualitat, els quals, 
sense malgastar-se es destinaran a altres usos.

2. Los perros son los únicos animales de compañía que se permi-
ten para los visitantes del Parque, deberán ir sujetos con correa y pro-
vistos de bozal para evitar accidentes, molestias a la fauna y a otros 
visitantes, a excepción de algunas modalidades de caza en las zonas 
delimitadas a tal efecto. No se permiten los juegos de los animales con 
palos, piedras, o similares. Sin perjuicio de lo anterior, el Parque Natu-
ral podrá adoptar las medidas que considere necesarias con el objetivo 
de señalar áreas del espacio protegido más apropiadas, y donde la pre-
sencia de animales no implique tanto riesgo para la fauna silvestre.

3. La caza y captura de especies cinegéticas se regula en el artícu-
lo 35 de estas normas, correspondiente a la ordenación de la actividad 
cinegética.

Artículo 26. Protección del paisaje y los recursos culturales
1. Los artículos 35 al 39 del PORN del Montgó establecen el 

marco para la protección de los recursos paisajísticos y culturales del 
Parque Natural. 

2. El valor morfológico del macizo del Montgó y los valores natu-
rales y patrimoniales que atesora el Parque Natural son razones más 
que suficientes para justificar el esfuerzo encaminado a que se preser-
ven los mismos. 

3. La gestión de los hábitats presentes en este espacio tenderá a 
mantener y mejorar el equilibrio entre el disfrute del entorno y la con-
servación y mejora del mismo. 

4. El carácter de Parque periurbano del Parque Natural, asociado a 
una demanda proveniente de su cercanía a zonas densamente pobladas, 
obliga a realizar un esfuerzo con el objetivo final de compatibilizar el 
uso público y la conservación del entorno.

5. Se evitarán las perturbaciones de todo tipo que supongan un 
compromiso negativo para la conservación de los hábitats que se pro-
tegen en el Parque Natural.

6. Se procurará la integración en el paisaje de los hitos y otros ele-
mentos singulares, naturales o no, pudiéndose establecer para ellos un 
perímetro de protección visual, que se calculará tomando en conside-
ración las características del elemento y las mejores técnicas disponi-
bles para realizar un cálculo óptimo para la conservación. En caso de 
observarse interferencia con algún elemento, considerado singular por 
parte de la autoridad competente en materia de protección de espacios 
naturales o de gestión del espacio natural, el promotor de la actuación 
deberá aportar los estudios que se requieran con el objetivo de estudiar 
y minimizar éstos.

7. Tal y como viene indicado en el artículo 37 del PORN, todos 
los elementos constructivos tradicionales existentes en el ámbito 
del presente Plan, en cualquier estado de conservación, serán objeto 
de especial protección, con el objetivo de desarrollar acciones ten-
dentes a conservar y recuperar estos elementos, tal y como indica la 
Ley 4/1998, de 11 de junio, de la Generalitat, del Patrimonio Cultural 
Valenciano, y en la Ley 5/2007, de 9 de febrero, de la Generalitat, de 
modificación de la Ley 4/1998, de 11 de junio, del Patrimonio Cultural 
Valenciano.

8. Para la restauración de elementos constructivos o de carácter 
natural del Parque, la iniciativa privada podrá solicitar la colaboración 
de la administración competente. 

SECCIÓN 2ª
Normas sobre protección de los recursos hidrológicos

Artículo 27. Protección de recursos hidrológicos
1. Protección de la calidad de los recursos:
a) Se prohíbe cualquier vertido sólido o líquido, potencialmente 

contaminante, a cauce o sobre otro tipo de lecho, terrestre o marino, 
en el ámbito geográfico de esta normativa. Se acelerarán al máximo 
las acciones de depuración de aguas con el objetivo de garantizar la 
óptima calidad de las mismas en el momento de verterse.

b) Se exigirá, por parte de las Administraciones competentes, la 
reutilización de las aguas residuales, tras su tratamiento de depuración, 
destinándose a usos que soporten calidades de este tipo, todo ello con 
el objetivo de reducir el consumo de recursos de mayor calidad, que 
sin malgastarse se destinarán a otros usos.
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2. L’article 14 del PORN estableix la resta de disposicions refe-
rents a la protecció dels recursos hidrològics.

Article 28. Protecció de la xarxa natural de drenatge
1. Es prohibeix qualsevol activitat que implique entorpir, obstruir 

o modificar el llit d’algun element propi de la xarxa de drenatge, en 
l’àmbit del PRUG. Qualsevol actuació que puga comportar una modi-
ficació morfològica o canvis temporals o definitius en la vegetació o 
fauna que els habiten, haurà de tenir l’informe favorable, amb caràcter 
previ, de l’òrgan que corresponga de la conselleria competent en matè-
ria de medi ambient.

2. Es col·laborarà amb l’EATIM (entitat d’àmbit territorial infe-
rior al municipi) de Jesús Pobre i la Xara, i els ajuntaments de Dénia 
i Xàbia per a recuperar els ecosistemes naturals propis del sistema de 
barrancs, séquies i infraestructures hidràuliques tradicionals que dre-
nen al riu Gorgos, amb l’objectiu de millorar els nivells de qualitat de 
les seues aigües i millorar la seua funció de connectivitat amb els ter-
ritoris pròxims. Els projectes que en estos sentit es proposen es reme-
tran a la Junta Rectora del Montgó per a la seua avaluació. La seua 
aprovació definitiva la realitzarà l’òrgan competent en matèria d’es-
pais naturals.

Article 29. Protecció per a la sostenibilitat dels recursos hídrics
1. Queden prohibides totes les noves captacions d’aigua en l’àm-

bit del parc, excepte aquelles que hagen de satisfer necessitats deri-
vades d’usos domèstics de les edificacions ja existents en el parc i 
de les infraestructures d’ús públic i interés social, sempre que estiga 
justificat com l’única manera d’abastiment possible, amb un informe 
previ favorable de l’òrgan competent en matèria d’espais naturals. En 
la resta de l’àmbit de competència d’este document caldrà ajustar-se 
al que marque la normativa específica de la zona i al que assenyale la 
legislació sectorial.

2. Per a l’emissió del necessari informe previ per a noves captaci-
ons, a més de tota la documentació necessària per a complir la legis-
lació sectorial que siga d’aplicació, s’afegirà un estudi, firmat per 
un tècnic competent i visat pel col·legi corresponent, on s’analitze la 
impossibilitat d’alternatives viables per a l’obtenció d’estos recurs.

3. En l’article 16 del PORN s’estableixen la resta de disposicions 
referents a pràctiques que afavorisquen la sostenibilitat dels recursos 
hídrics.

SECCIÓ 3ª
Normes sobre regulació d’activitats

Article 30. Activitats extractives i industrials
1. Per ser considerades incompatibles amb els objectius de protec-

ció del parc, queden prohibides les activitats extractives i industrials 
de nova creació, en l’àmbit de zonificació del parc natural i de l’àrea 
d’esmorteïment d’impactes, a excepció de les àrees urbanes i urbanit-
zables i les àrees d’expansió urbana preferent. 

2. Sí que es podran autoritzar, en les àrees perifèriques d’esmor-
teïment d’impactes designades en el punt anterior i en les zones d’ús 
especial, activitats artesanals innòcues per a l’entorn ambiental, i de 
caràcter domèstic; estoses activitats es veuran afectades per la norma-
tiva particular d’estos àmbit de zonificació. Les activitats d’estos tipus 
que es destinen a demostracions educatives associades al programa 
d’educació ambiental del parc natural es podran realitzar en qualsevol 
zona de l’espai protegit.

3. No es consideren autoritzables les noves construccions hotele-
res, discoteques, centres comercials, depòsits d’automòbils, emmagat-
zemament i custòdia de caravanes o embarcacions, pistes d’aterratge 
d’ultralleugers o qualsevol altra activitat que no haja sigut expressa-
ment permesa per este document, en tot l’àmbit del parc natural i en 
l’àrea perifèrica d’esmorteïment d’impactes, a excepció de les àrees 
urbanes i urbanitzables i àrees d’expansió urbana preferent.

2. El artículo 14 del PORN establece el resto de disposiciones 
referentes a la protección de los recursos hidrológicos.

Artículo 28. Protección de la red natural de drenaje
1. Se prohíbe cualquier actividad que suponga entorpecer, obstruir 

o modificar el lecho de algún elemento propio de la red de drenaje, 
en el ámbito del PRUG. Cualquier actuación que pueda suponer una 
modificación morfológica o cambios temporales o definitivos en la 
vegetación o fauna que los habitan, deberá ser informada favorable-
mente, con carácter previo, por el órgano que corresponda de la conse-
lleria competente en materia de medio ambiente.

2. Se colaborará con la EATIM (Entidad de Ámbito Territorial 
Inferior al Municipio) de Jesús Pobre y la Xara, y los Ayuntamientos 
de Dénia y Jávea para recuperar los ecosistemas naturales propios del 
sistema de barrancos, acequias e infraestructuras hidráulicas tradicio-
nales que drenan en el río Gorgos, con el objetivo de mejorar los nive-
les de calidad de sus aguas y mejorar su función de conectividad con 
los territorios próximos. Los proyectos que en este sentido se propon-
gan se remitirán a la Junta Rectora del Montgó para su evaluación. Su 
aprobación definitiva la realizará el órgano competente en materia de 
espacios naturales.

Artículo 29. Protección para la sostenibilidad de los recursos hídricos
1. Quedan prohibidas todas las nuevas captaciones de agua en el 

ámbito del Parque, excepto aquellas que vayan a satisfacer necesida-
des derivadas de usos domésticos de las edificaciones ya existentes 
en el Parque y de las infraestructuras de uso público e interés social, 
siempre que esté justificado como la única manera de abastecimiento 
posible, previo informe favorable del órgano competente en materia 
de espacios naturales. En el resto del ámbito de competencia de este 
documento se estará a lo que marque la normativa específica de la 
zona y a lo que señale la legislación sectorial.

2. Para la emisión del necesario informe previo para nuevas cap-
taciones, además de toda la documentación necesaria para dar cum-
plimiento a la legislación sectorial que le sea de aplicación, se añadirá 
un estudio, firmado por técnico competente y visado por el colegio 
correspondiente, donde se analice la imposibilidad de alternativas via-
bles para la obtención de este recurso.

3. En el artículo 16 del PORN se establecen el resto de disposi-
ciones referentes a prácticas que favorezcan la sostenibilidad de los 
recursos hídricos.

SECCIÓN 3ª
Normas sobre regulación de actividades

Artículo 30. Actividades extractivas e industriales
1. Por ser consideradas incompatibles con los objetivos de protec-

ción del Parque, quedan prohibidas las actividades extractivas e indus-
triales de nueva creación, en el ámbito de zonificación del Parque 
Natural y del área de amortiguación de impactos, a excepción de las 
áreas urbanas y urbanizables y las áreas de expansión urbana prefe-
rente. 

2. Sí se podrán autorizar, en las áreas periféricas de amortigua-
ción de impactos designadas en el punto anterior y en las zonas de uso 
especial, actividades artesanales inocuas para el entorno ambiental, y 
de carácter doméstico; estas actividades se verán afectadas por la nor-
mativa particular de este ámbito de zonificación. Las actividades de 
este tipo que se destinen a demostraciones educativas asociadas al pro-
grama de educación ambiental del Parque Natural se podrán realizar 
en cualquier zona del espacio protegido.

3. No se consideran autorizables las nuevas construcciones hotele-
ras, discotecas, centros comerciales, depósitos de automóviles, alma-
cenamiento y custodia de caravanas o embarcaciones, pistas de aterri-
zaje de ultraligeros o cualquier otra actividad que no haya sido expre-
samente permitida por el presente documento, en todo el ámbito del 
Parque Natural y en el Área Periférica de Amortiguación de Impactos, 
a excepción de las áreas urbanas y urbanizables y áreas de expansión 
urbana preferente.
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Article 31. Abocadors i residus
1. Queden prohibits els abocadors incontrolats o temporals en 

l’àmbit d’aplicació d’este PRUG, a excepció de l’àmbit d’afecció del 
Pla especial de Caragussos, en el qual s’autoritzaran els usos previstos 
en l’esmentat document de planejament aprovat, com els abassega-
ments de material, fins i tot de terra vegetal, i amb els permisos neces-
saris per part de l’Ajuntament.

2. Es primarà l’eliminació de les zones d’abocament que afecten 
domini públic i altres zones d’interés dins de l’àmbit d’este PRUG.

3. Els residus sòlids producte de l’activitat recreativa, inclosos els 
excrements de gos durant esta activitat, dins del parc s’hauran de depo-
sitar en bosses de plàstic en aquelles zones preparades a estos efecte.

4. En els moments de màxima afluència de visitants i en l’interior 
del parc natural, es promourà la col·laboració amb els ajuntaments, de 
manera que es dispose dels sistemes de recollida de residus necessaris 
a fi que no es produïsquen agressions a l’entorn, a causa d’una possi-
ble gestió ineficaç d’estos mateixos.

5. En cas d’abandó d’un vehicle en la via, quan el seu traçat dis-
córrega per dins del parc natural, serà l’ajuntament corresponent el 
responsable de retirar-lo en un termini de dos dies després de la noti-
ficació per part de la Direcció del parc, sense menyscabar el dret dels 
ajuntaments a sol·licitar les despeses que es deriven d’esta retirada al 
propietari o al responsable del vehicle.

6. L’article 60 del PORN recull altres aspectes d’aplicació a esta 
normativa. 

Article 32. Activitats agràries
1. Es consideraran agràries o agropecuàries aquelles activitats rela-

cionades directament amb l’explotació dels recursos vegetals del sòl i 
la cria, reproducció i aprofitament d’espècies animals. Estoses activi-
tats estaran sotmeses a les normes i els plans sectorials que els siguen 
d’aplicació.

2. La recuperació de l’activitat agrícola en camps de cultius aban-
donats, en l’àmbit del parc natural, podrà autoritzar-se quan esta recu-
peració siga promoguda pels òrgans Gestors del parc natural com a 
part d’estratègies generals de conservació del paisatge i els ecosiste-
mes o d’ús públic compatible amb la preservació dels valors ambien-
tals de l’espai natural protegit.

3. Productes fitosanitaris:
a) L’ús de productes fitosanitaris haurà d’ajustar-se a les normes 

i plans sectorials que els siga d’aplicació, d’acord amb els períodes, 
limitacions i condicionaments establits pels organismes competents i 
en les determinacions contingudes en este PRUG.

b) Tal com apareix en l’article 45 punt 3 del PORN del Montgó, 
l’ús dels productes fitosanitaris classificats en el grup C està prohibit 
en l’àmbit del parc natural.

4. Apicultura: 
a) L’apicultura polinitzadora es permet en qualsevol part del parc 

natural atesos els beneficis que reporta al medi natural de l’espai pro-
tegit.

b) L’activitat apícola haurà de disposar de l’autorització de l’òrgan 
competent en matèria d’espais naturals, sense perjudici de les restants, 
atesa la legislació sectorial que li siga aplicable.

c) La sol·licitud d’autorització haurà d’indicar la localització exac-
ta dels ruscos, com també una descripció de les tasques que comporta-
rà esta activitat.

d) L’apicultura mel·lífera es permet sempre que la situació dels 
ruscos siga sobre sòls agrícoles o antics cultius. En cas d’entrar en 
conflicte estos ús amb alguna de les directrius o activitats del parc, 
esta haurà de traslladar la seua ubicació a un altre punt consensuat 
amb la Direcció del parc. 

Article 33. Edificacions al medi rural
1. Amb caràcter general, i sense perjudici del que estableix la Llei 

10/2004, de 9 de desembre, de la Generalitat, del Sòl No Urbanitza-
ble, no es permet la construcció d’edificacions de nova planta de cap 
classe en l’àmbit del parc natural, excepte en les zones d’Ús especial, 

Artículo 31. Vertederos y residuos
1. Quedan prohibidos los vertederos incontrolados o temporales 

en el ámbito de aplicación de este PRUG, a excepción del ámbito de 
afección del Plan Especial de Caragussos, en el cual se autorizarán 
los usos previstos en el citado documento de planeamiento aprobado, 
como los acopios de material, incluso de tierra vegetal, y con los per-
misos necesarios por parte del Ayuntamiento.

2. Se primará la eliminación de las zonas de vertido que afecten 
a dominio público y otras zonas de interés dentro del ámbito de este 
PRUG.

3. Los residuos sólidos producto de la actividad recreativa, inclui-
dos los excrementos de perro durante esta actividad, dentro del Parque 
se deberán depositar en bolsas de plástico en aquellas zonas prepara-
das a tal efecto.

4. En los momentos de máxima afluencia de visitantes y en el inte-
rior del Parque Natural, se promoverá la colaboración con los Ayun-
tamientos, de forma que se disponga de los sistemas de recogida de 
residuos necesarios con el fin de que no se produzcan agresiones al 
entorno, debido a una posible gestión ineficaz de los mismos.

5. En caso de abandono de un vehículo en la vía, cuando su tra-
zado discurra por dentro del Parque Natural, será el Ayuntamiento 
correspondiente el responsable de retirarlo en un plazo de dos días 
después de la notificación por parte de la Dirección del Parque, sin 
menoscabar el derecho de los Ayuntamientos a solicitar los gastos que 
se deriven de esta retirada al propietario o responsable del vehículo.

6. El artículo 60 del PORN recoge otros aspectos de aplicación a 
esta normativa. 

Artículo 32. Actividades agrarias
1. Se considerarán agrarias o agropecuarias aquellas actividades 

relacionadas directamente con la explotación de los recursos vegeta-
les del suelo y la cría, reproducción y aprovechamiento de especies 
animales. Estas actividades estarán sometidas a las normas y planes 
sectoriales que les sean de aplicación.

2. La recuperación de la actividad agrícola en campos de cultivos 
abandonados, en el ámbito del Parque Natural, podrá autorizarse cuan-
do dicha recuperación sea promovida por los órganos gestores del Par-
que Natural como parte de estrategias generales de conservación del 
paisaje y los ecosistemas o de uso publico compatible con la preserva-
ción de los valores ambientales del espacio natural protegido.

3. Productos fitosanitarios:
a) El uso de productos fitosanitarios deberá ajustarse a las nor-

mas y planes sectoriales que les sean de aplicación, de acuerdo con 
los periodos, limitaciones y acondicionamientos establecidos por los 
organismos competentes y en las determinaciones contenidas en este 
PRUG.

b) Tal y como aparece en el artículo 45 punto 3 del PORN del 
Montgó, el uso de los productos fitosanitarios clasificados en el grupo 
C está prohibido en el ámbito del Parque Natural.

4. Apicultura:
a) La apicultura polinizadora se permite en cualquier parte del 

Parque Natural dados los beneficios que reporta al medio natural del 
espacio protegido.

b) La actividad apícola deberá contar con la autorización del órga-
no competente en materia de espacios naturales, sin perjuicio de las 
restantes, dada la legislación sectorial que le sea de aplicación.

c) La solicitud de autorización deberá indicar la localización exac-
ta de las colmenas, así como una descripción de las tareas que conlle-
vará esta actividad.

d) La apicultura melífera se permite siempre y cuando la situación 
de las colmenas sea sobre suelos agrícolas o antiguos cultivos. En caso 
de entrar en conflicto este uso con alguna de las directrices o activida-
des del Parque, ésta deberá trasladar su ubicación a otro punto consen-
suado con la Dirección del Parque. 

Artículo 33. Edificaciones en el medio rural
1. Con carácter general, y sin perjuicio de lo que establece la Ley 

10/2004, de 9 de diciembre, de la Generalitat, del Suelo No Urbaniza-
ble, no se permite la construcción de edificaciones de nueva planta de 
cualquier clase en el ámbito del Parque Natural, excepto en las zonas 
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on l’activitat urbanística es regula a través del PORN del Montgó i del 
futur Pla especial de les Planes.

2. En tot cas, i sense perjudici dels altres requisits exigits en la 
legislació aplicable, la construcció d’edificacions de nova planta en 
l’àmbit del PORN, en sòl no urbanitzable comú i especialment pro-
tegit, en aquells supòsits en què resulten autoritzables, requerirà, 
almenys, informe favorable de l’òrgan competent en matèria d’espais 
naturals.

3. La construcció d’habitatge aïllat i familiar, en el sentit recollit 
en l’article 21 de la citada Llei 10/2004, del Sòl No Urbanitzable, no 
es permet, sota cap supòsit, en els sòls de l’àmbit del PORN classifi-
cats com a sòl no urbanitzable comú o d’especial protecció, excepte 
en els supòsits previstos en el PORN per a les zones d’Ús especial i 
les àrees naturals. La construcció d’habitatge rural associat a explo-
tació agrícola, en el sentit recollit en l’article 22 de l’esmentada Llei 
10/2004, serà autoritzable en les àrees agrícoles i en les zones de con-
nector ambiental, classificades com a zones de protecció agrícola, amb 
els condicionants següents i amb l’informe favorable previ de les con-
selleries competents en agricultura, com regula l’Ordre de 17 d’octu-
bre de 2005, de la conselleria d’Agricultura, Pesca i Alimentació, i de 
medi ambient:

a) Totes aquelles que apareixen en el PORN del Montgó.
b) Tan sols podrà edificar-se quan, en un cercle de dos-cents (200) 

metres de radi amb centre en l’habitatge en qüestió, no concórreguen 
més de tres habitatges, inclòs aquell que es pretén realitzar-se.

c) Estos preceptes no s’aplicaran en les zones classificades com a 
àrees naturals i les zones d’Ús especial, tal com ve definit en el PORN 
del Montgó.

4. No es distingeix entre els distints sistemes constructius emple-
ats, per la qual cosa, amb caràcter general, la instal·lació d’habitatges 
prefabricats o altres (com ara caravanes, autocaravanes o altres moda-
litats de vehicles adaptats), estarà sotmesa al mateix règim que les 
construïdes amb el sistema tradicional.

5. La construcció d’instal·lacions complementàries que no con-
sumisquen volum (piscines, pistes de tenis, aparcaments, accessos o 
semblants), únicament podrà autoritzar-se, sense perjudici de la legis-
lació urbanística i del planejament urbanístic municipal, quan ocupen 
una superfície màxima que no podrà excedir el 0,5% de la superfície 
de la parcel·la, i no podrà ser superior, en cap cas, a 100 m². Esto-
ses construccions, les quals tindran consideració d’edificació al medi 
rural i quedaran subjectes a totes les disposicions d’estos article que 
els puguen afectar, requeriran informe favorable de l’òrgan competent 
en matèria d’espais naturals.

6. Queda prohibit el desmantellament o la demolició d’aquells edi-
ficis i instal·lacions tradicionals d’interés historicoarqueològic, per als 
quals es potenciaran les actuacions que comporten la seua millora, res-
tauració i conservació. Amb estos fi, els particulars podran buscar la 
col·laboració de l’administració competent. La reconstrucció d’estos 
edificis tradicionals queda limitada a aquells casos en què el seu estat 
de conservació no permeta una altra actuació. En qualsevol actuació 
sobre estos tipus de béns, s’exigirà el seu sotmetiment al règim d’auto-
ritzacions i actuacions de la Llei del patrimoni cultural valencià. 

7. Especificacions per a les tanques perimetrals.
Seràn de compliment obligatori per a totes les tanques que es pro-

moguen, renoven o construïsquen, les especificacions següents:
a) Es considera autoritzable el tancament de finques sempre que 

el sistema de tancament no comprometa la funció de connectivitat de 
l’espai. Ha de complir-se el que estableix el Decret 178/2005, de 18 de 
novembre, del Consell, pel qual s’estableixen les condicions dels tan-
caments en el medi natural i dels tancaments cinegètics.

b) Per als nous tancaments d’edificacions i construccions, o les 
renovacions d’estos, s’hauran de complir les condicions següents:

1ª. Tanques de malla cinegètica: en estos tipus de tanques tan sols 
és necessari que el tancament vaja acompanyat d’un tanca vegetal 
d’espècie autòctona, preferentment xiprer (Cupresus sempervivens).

de uso especial, donde la actividad urbanística se regula a través del 
PORN del Montgó y del futuro Plan Especial de Les Planes.

2. En todo caso, y sin perjuicio de los otros requisitos exigidos 
en la legislación aplicable, la construcción de edificaciones de nueva 
planta en el ámbito del PORN, en suelo no urbanizable común y espe-
cialmente protegido, en aquellos supuestos en que resulten autoriza-
bles, requerirá, al menos, informe favorable del órgano competente en 
materia de espacios naturales.

3. La construcción de vivienda aislada y familiar, en el senti-
do recogido en el artículo 21 de la citada Ley 10/2004, del Suelo No 
Urbanizable, no se permite, bajo ningún supuesto, en los suelos del 
ámbito del PORN clasificados como suelo no urbanizable común o 
de especial protección, excepto en los supuestos contemplados en el 
PORN para las zonas de uso especial y las áreas naturales. La cons-
trucción de vivienda rural asociada a explotación agrícola, en el sen-
tido recogido en el artículo 22 de la citada Ley 10/2004, será autori-
zable en las áreas agrícolas y en las zonas de conector ambiental, cla-
sificadas como zonas de protección agrícola, con los condicionantes 
siguientes y previo el informe favorable de las consellerias competen-
tes en agricultura, como regula la Orden de 17 de octubre de 2005, 
de la conselleria de Agricultura, Pesca y Alimentación, y de medio 
ambiente:

a) Todas aquellas que aparecen en el PORN del Montgó.
b) Tan sólo podrá edificarse cuando, en un círculo de doscientos 

(200) metros de radio con centro en la vivienda en cuestión, no concu-
rran más de tres viviendas, incluida aquella que pretenda realizarse.

c) Estos preceptos no serán de aplicación en las zonas clasifica-
das como áreas naturales y las zonas de uso especial, tal y como viene 
definido en el PORN del Montgó.

4. No se distingue entre los distintos sistemas constructivos 
empleados, por lo que, a todos los efectos, la instalación de viviendas 
prefabricadas u otros (como caravanas, autocaravanas u otras modali-
dades de vehículos adaptados), estará sometida al mismo régimen que 
las construidas con el sistema tradicional.

5. La construcción de instalaciones complementarias que no con-
suman volumen (piscinas, pistas de tenis, aparcamientos, accesos o 
similares), únicamente podrá autorizarse, sin perjuicio de la legislación 
urbanística y del planeamiento urbanístico municipal, cuando ocupen 
una superficie máxima que no podrá exceder el 0,5% de la superficie 
de la parcela, y no podrá ser superior, en ningún caso, a 100 m². Estas 
construcciones, que tendrán consideración de edificación en medio 
rural y quedarán sujetas a todas las disposiciones de este artículo que 
les pudieran afectar, requerirán informe favorable del órgano compe-
tente en materia de espacios naturales.

6. Queda prohibido el desmantelamiento o demolición de aquellos 
edificios e instalaciones tradicionales de interés histórico-arqueoló-
gico, para los cuales se potenciarán las actuaciones que supongan su 
mejora, restauración y conservación. Para ello, los particulares podrán 
buscar la colaboración de la administración competente. La reconstruc-
ción de estos edificios tradicionales queda limitada a aquellos casos en 
que su estado de conservación no permita otra actuación. En cualquier 
actuación sobre este tipo de bienes, se exigirá su sometimiento al régi-
men de autorizaciones y actuaciones de la Ley del Patrimonio Cultural 
Valenciano. 

7. Especificaciones para los vallados perimetrales.
Serán de obligado cumplimiento para todos los vallados que se 

promuevan, renueven o construyan, las siguientes especificaciones:
a) Se considera autorizable el vallado o cerramiento de fincas 

siempre que los mismos no comprometan la función de conectividad 
del espacio. Debe cumplirse lo establecido en el Decreto 178/2005, de 
18 de noviembre, del Consell, por el que se establecen las condiciones 
de los vallados en el medio natural y de los cerramientos cinegéticos.

b) Para los nuevos vallados de edificaciones y construcciones, 
o las renovaciones de los mismos, se deberán cumplir los siguientes 
condicionantes:

1º. Vallados de malla cinegética: en este tipo de vallados tan solo 
es necesario que el cerramiento vaya acompañado de un seto vegetal 
de especie autóctona, preferentemente ciprés (Cupresus sempervi-
vens).
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2ª. Tanques de malla metàl·lica: cada 20-30 metres lineals de malla 
haurà de deixar-se un buit, a arran de sòl, d’uns 20 cm de longitud per 
uns 20 cm d’altura. Com en el cas anterior, haurà d’acompanyar-se la 
tanca d’una bardissa d’espècie autòctona, preferentment xiprer.

3ª. Tancaments d’obra amb xarxa metàl·lica damunt: cada 20-30 
metres lineals de tanca d’obra haurà de deixar-se un buit, a arran de 
sòl, d’uns 20 cm de longitud per uns 20 cm d’altura. Com en el cas 
anterior, haurà de disposar-s’hi una bardissa d’espècie autòctona, pre-
ferentment xiprer. La part del tancament d’obra no podrà tenir una 
altura superior a 1,5 m i haurà de tenir una textura rugosa, i un color 
neutre des del punt de vista paisatgístic de manera que no resulte espe-
cialment cridaner, visible o inusual.

4ª. Tanques exclusivament d’obra: no hi estan permeses.
c) Per al tancament de les parcel·les de caràcter agrícola o forestal 

s’haurà d’utilitzar exclusivament malla cinegètica.
d) Es fomentarà que es prenguen les mesures oportunes perquè els 

tancaments preexistents complisquen el que disposa estos article.

Article 34. Construccions i instal·lacions relacionades amb l’acti-
vitat agrària

1. La construcció de magatzems destinats a l’explotació agríco-
la local, sense perjudici del que disposen les normes particulars del 
PORN del Montgó i la normativa aplicable de la Llei 10/2004, del 
Sòl No Urbanitzable, requerirà la superfície mínima de parcel·la de 
10.000 m². La superfície màxima de parcel·la que pot ser ocupada per 
les construccions i els elements arquitectònics no podrà excedir l’1% 
de la superfície de parcel·la i no podrà ser superior a 200 m². L’altura 
màxima serà de 7 metres fins a la cornisa en una sola planta. El 90% 
de la superfície de la parcel·la ha d’estar en cultiu.

2. La construcció de nova planta de cases d’apers lligades a l’ús 
agrícola, tal com es defineix en la Llei 10/2004, del Sòl No Urbanit-
zable, tindrà una superfície màxima permesa de 16 m² i 4 m d’alçada 
màxima.

3. Es prohibeix la instal·lació d’hivernacles en tot l’àmbit del 
PRUG. 

Article 35. Activitat cinegètica
En tant entre en vigor la limitació a l’activitat cinegètica que esta-

blisca el Pla d’Ordenació de l’Ús Públic del Parc Natural, a la qual es 
fa referència en la disposició transitòria tercera d’este document, esta 
activitat es regirà pel que estableix al respecte la legislació sectorial 
vigent i per les disposicions específiques següents:

1. Sense perjudici de la Llei 13/2004, de 27 de decembre, de la 
Generalitat, de Caça de la Comunitat Valenciana, i de les determinaci-
ons establides en l’article 49 del PORN del Montgó, les disposicions 
que afecten l’activitat cinegètica al Parc Natural del Montgó són les 
contingudes en estos article.

2. La memòria anual i pla anual de gestió que, d’acord amb la Llei 
13/2004, de 27 de desembre, de la Generalitat, de Caça de la Comu-
nitat Valenciana, ha de presentar anualment el titular de cada espai 
cinegètic, requeriran, prèviament a la seua aprovació per la conselleria 
competent en matèria de caça, l’informe favorable de l’òrgan compe-
tent en espais naturals protegits. 

3. Amb la finalitat de garantir el manteniment de l’equilibri biolò-
gic de les diferents espècies animals, s’haurà d’establir en cada espai 
cinegètic declarat una zona de reserva on no es practicarà la caça. 
Esta zona quedarà definida en el corresponent Pla Tècnic d’Ordenació 
Cinegètica (PTOC), amb una superfície mínima del 10% de l’àrea de 
cacera. Com a criteri general, es procurarà fer coincidir les zones de 
reserva d’espais cinegètics contigus, i se situaran preferentment en les 
zones de major valor ecològic de l’àmbit del parc natural. 

4. L’òrgan competent podrà, en el cas que es crega oportú i s’apro-
ve en els plans tècnics d’ordenació cinegètica, qualificar com a zones 
comunes de caça els terrenys que siguen de titularitat pública, com a 
refugi de fauna. 

5. Queda prohibida la modalitat de caça de la mitja veda en l’àm-
bit del parc natural. 

2º. Vallados de malla metálica: cada 20-30 metros lineales de malla 
deberá dejarse un hueco, a ras de suelo, de unos 20 cm de longitud por 
unos 20 cm de altura. Como en el caso anterior, deberá acompañarse al 
vallado un seto vegetal de especie autóctona, preferentemente ciprés.

3º. Vallados de obra con red metálica encima: cada 20-30 metros 
lineales de valla de obra deberá dejarse un hueco, a ras de suelo, de 
unos 20 cm de longitud por unos 20 cm de altura. Como en el caso 
anterior, deberá disponerse un seto vegetal de especie autóctona, pre-
ferentemente ciprés. La parte del vallado de obra no podrá tener una 
altura superior a 1,5 m. y deberá tener una textura rugosa, así como un 
color neutro desde el punto de vista paisajístico con el que no resulte 
especialmente llamativo, visible o inusual.

4º. Vallados exclusivamente de obra: no están permitidos.
c) Para el vallado de las parcelas de carácter agrícola o forestal se 

utilizará exclusivamente malla cinegética.
d) Se fomentará que se tomen las medidas oportunas para que los 

vallados preexistentes cumplan con lo que dispone este artículo.

Artículo 34. Construcciones e instalaciones relacionadas con la 
actividad agraria

1. La construcción de almacenes destinados a la explotación agrí-
cola local, sin perjuicio de lo que disponen las normas particulares del 
PORN del Montgó y la normativa aplicable de la Ley 10/2004, del 
Suelo No Urbanizable, requerirá la superficie mínima de parcela de 
10.000 m². La superficie máxima de parcela que puede ser ocupada 
por las construcciones y los elementos arquitectónicos no podrá exce-
der del 1% de la superficie de parcela y no podrá ser superior a 200 
m². La altura máxima será de 7 metros hasta la cornisa en una sola 
planta. El 90% de la superficie de la parcela ha de estar en cultivo.

2. La construcción de nueva planta de casas de aperos ligadas al 
uso agrícola, tal y como se define en la Ley 10/2004, del Suelo No 
Urbanizable, tendrá una superficie máxima permitida de 16 m² y 4 m 
de alzada máxima.

3. Se prohíbe la instalación de invernaderos en todo el ámbito del 
PRUG. 

Artículo 35. Actividad cinegética
En tanto entre en vigor la limitación a la actividad cinegética que 

establezca el Plan de Ordenación del Uso Público del Parque Natural, 
a la cual se hace referencia en la disposición transitoria tercera del pre-
sente documento, dicha actividad se regirá por lo establecido al res-
pecto en la legislación sectorial vigente y por las siguientes disposicio-
nes específicas:

1. Sin perjuicio de la Ley 13/2004, de 27 de diciembre, de la Gene-
ralitat, de Caza de la Comunitat Valenciana, y de las determinaciones 
establecidas en el artículo 49 del PORN del Montgó, las disposiciones 
que afectan a la actividad cinegética en el Parque Natural del Montgó 
son las contenidas en este artículo.

2. La memoria anual y plan anual de gestión que, de acuerdo con 
la Ley 13/2004, de 27 de diciembre, de la Generalitat, de Caza de la 
Comunitat Valenciana, debe presentar anualmente el titular de cada 
espacio cinegético, requerirán, previamente a su aprobación por la 
conselleria competente en materia de caza, el informe favorable del 
órgano competente en espacios naturales protegidos. 

3. Con la finalidad de garantizar el mantenimiento del equilibrio 
biológico de las diferentes especies animales, se tendrá que establecer 
en cada espacio cinegético declarado una zona de reserva donde no se 
practicará la caza. Esta zona quedará definida en el correspondiente 
Plan Técnico de Ordenación Cinegética (PTOC), con una superficie 
mínima del 10% del área de cacería. Como criterio general, se procu-
rará hacer coincidir las zonas de reserva de espacios cinegéticos conti-
guos, ubicándose preferentemente en las zonas de mayor valor ecoló-
gico del ámbito del Parque Natural. 

4. El órgano competente podrá, en el caso que se estime oportuno 
y se apruebe en los planes técnicos de ordenación cinegética, califi-
car como zonas comunes de caza los terrenos que sean de titularidad 
pública, como refugio de fauna. 

5. Queda prohibida la modalidad de caza de la medio veda en el 
ámbito del Parque Natural. 
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6. La instal·lació d’abeuradors, menjadors i semblants per a les 
espècies cinegètiques i la fauna salvatge, en general, és prioritària 
en l’àmbit del parc natural i la seua àrea d’esmorteïment d’impactes. 
L’òrgan competent, en els terrenys de la seua propietat, i la propie-
tat privada, podran fomentar estoses accions per a les quals es podran 
habilitar ajudes.

7. Als terrenys forestals que hagen patit els efectes d’un incendi no 
es permetrà l’aprofitament cinegètic en els dos anys següents. L’òrgan 
competent podrà prorrogar estos període si ho considera necessari per 
a una adequada protecció de la fauna o per a evitar que es veja perju-
dicat el procés de regeneració de la forest.

8. El parc natural i els servicis territorials de caça i pesca faran 
un seguiment estricte de les poblacions de porc senglar i rabosa. En 
l’àmbit del Parc Natural del Montgó, només la conselleria competent 
en matèria d’espais naturals, a través del seu Servici de Caça i Pesca i 
amb l’informe favorable del Parc Natural, podrà promoure pràctiques 
que perseguisquen mantenir un control poblacional en uns nivells sos-
tenibles. 

9. L’única pràctica autoritzable de control poblacional serà la 
coneguda com a ganxo, i quedarà limitat el nombre de persones parti-
cipants en l’acció de caça a 9 persones i el nombre de gossos a 15.

10. Les limitacions establides en relació amb l’activitat cinegèti-
ques seran enteses sense perjudici del que disposen les ordres generals 
de vedes de cada any, quan les disposicions allí exposades resulten 
més restrictives o conservacionistes. 

Article 36. Infraestructures lineals
1. Amb caràcter general, la regulació de les infraestructures i equi-

paments en l’àmbit del parc natural serà la que s’estableix en l’article 
58 del PORN del Montgó.

2. D’acord amb el que s’indica en l’article 58 del PORN del Mont-
gó, no es permet en l’àmbit del parc natural l’obertura de carreteres o 
camins, amb l’excepció dels previstos en la normativa particular, per 
estar vinculats amb la realització d’itineraris didàctics o ecològics, els 
que siguen imprescindibles per a la lluita contra els incendis forestals 
o els necessaris per a una adequada gestió de l’espai natural protegit. 

3. Totes les actuacions d’infraestructura, projectades en l’àmbit del 
PRUG, que, per raó de la seua naturalesa, es consideren autoritzables 
en esta normativa, com també aquelles destinades al servici del parc 
natural, prevenció d’incendis, servici de protecció civil de la comunitat 
autònoma o de l’estat i xarxes de prevenció de riscos naturals, hauran 
d’atendre, a més de la legislació sectorial corresponent, els requisits 
següents:

a) Els traçats o emplaçaments hauran de seleccionar-se tenint en 
compte les condicions ecològiques i paisatgístiques del territori, per a 
evitar la creació d’obstacles en la lliure circulació de la fauna i de les 
aigües, o farciments de sediments, la degradació de la vegetació natu-
ral o els impactes paisatgístics. 

b) Durant la realització de les obres hauran d’adoptar-se les pre-
caucions necessàries per a evitar la destrucció de la coberta vegetal, i a 
la terminació de les obres s’hauran de restaurar el terreny i la coberta 
vegetal. Així mateix, s’haurà d’evitar la realització d’obres en aquells 
períodes en què puguen comportar alteracions i riscos per a la fauna. 

4. Les línies elèctriques i telefòniques de nova creació, destina-
des al servici d’instal·lacions o edificacions síties en l’àmbit del parc 
natural, hauran de discórrer soterrades. L’òrgan competent en matèria 
d’espais naturals vetlarà pel progressiu soterrament de les línies que 
incomplisquen esta norma, amb el suport tècnic i econòmic de les 
diferents administracions interessades, el sector elèctric privat i la pro-
pietat. 

5. En el supòsit que es realitze l’estabilització del paviment de 
camins existents al parc natural, s’haurà d’efectuar amb materials solts 
adequats al substrat natural. Es recomana seguir la mateixa pràctica en 
l’àrea perifèrica d’esmorteïment d’impactes.

6. L’article 8 del PRUG del Parc Natural del Montgó regula el 
règim d’avaluació d’impacte ambiental al qual s’hauran de sotmetre 
estoses infraestructures. 

6. La instalación de abrevaderos, comederos y similares para las 
especies cinegéticas y la fauna salvaje en general es prioritaria en el 
ámbito del Parque Natural y su área periférica de amortiguación de 
impactos. El órgano competente, en los terrenos de su propiedad, y la 
propiedad privada, podrán fomentar estas acciones para las cuales se 
podrán habilitar ayudas.

7. En los terrenos forestales que hayan sufrido los efectos de un 
incendio no se permitirá el aprovechamiento cinegético en los dos 
años siguientes. El órgano competente podrá prorrogar este período si 
lo considera necesario para una adecuada protección de la fauna o para 
evitar que se vea perjudicado el proceso de regeneración del monte.

8. El Parque Natural y los servicios territoriales de caza y pesca 
llevarán un seguimiento estricto de las poblaciones de jabalí y zorro. 
En el ámbito del Parque Natural del Montgó, sólo la conselleria com-
petente en materia de espacios naturales, a través de su Servicio de 
Caza y Pesca y con el informe favorable del Parque Natural, podrá 
promover prácticas que persigan mantener un control poblacional en 
unos niveles sostenibles. 

9. La única práctica autorizable de control poblacional será la 
conocida como “gancho”, quedando limitado el número de personas 
participantes en la acción de caza a 9 personas y el número de perros 
a 15.

10. Las limitaciones establecidas en relación con la actividad cine-
gética serán entendidas sin perjuicio de lo que disponen las órdenes 
generales de vedas de cada año, cuando las disposiciones allí expues-
tas resulten más restrictivas o conservacionistas. 

Artículo 36. Infraestructuras lineales
1. Con carácter general, la regulación de las infraestructuras y 

equipamientos en el ámbito del Parque Natural será la que se establece 
en el artículo 58 del PORN del Montgó.

2. De acuerdo con lo que se indica en el artículo 58 del PORN del 
Montgó, no se permite en el ámbito del Parque Natural la apertura de 
carreteras o caminos, con la excepción de los previstos en la normativa 
particular, por estar vinculados con la realización de itinerarios didác-
ticos o ecológicos, los que sean imprescindibles para la lucha contra 
los incendios forestales o los necesarios para una adecuada gestión del 
espacio natural protegido. 

3. Todas las actuaciones de infraestructura, proyectadas en el 
ámbito del PRUG, que, por razón de su naturaleza, se consideren 
como autorizables en la presente normativa, así como aquellas desti-
nadas al servicio del Parque Natural, prevención de incendios, servicio 
de protección civil de la Comunidad Autónoma o del Estado y redes de 
prevención de riesgos naturales, deberán atender, además de la legisla-
ción sectorial correspondiente, a los requisitos siguientes:

a) Los trazados o emplazamientos deberán seleccionarse teniendo 
en cuenta las condiciones ecológicas y paisajísticas del territorio, para 
evitar la creación de obstáculos en la libre circulación de la fauna y de 
las aguas, o rellenos de sedimentos, la degradación de la vegetación 
natural o los impactos paisajísticos. 

b) Durante la realización de las obras deberán adoptarse las pre-
cauciones necesarias para evitar la destrucción de la cubierta vegetal, 
debiéndose proceder, a la terminación de las obras, a la restauración 
del terreno y de la cubierta vegetal. Asimismo, se evitará la realización 
de obras en aquellos periodos en que puedan comportar alteraciones y 
riesgos para la fauna. 

4. Las líneas eléctricas y telefónicas de nueva creación, destina-
das al servicio de instalaciones o edificaciones sitas en el ámbito del 
Parque Natural, deberán discurrir enterradas. El órgano competente en 
materia de espacios naturales velará por el progresivo enterramiento 
de las líneas que incumplan esta norma, con el apoyo técnico y econó-
mico de las diferentes Administraciones interesadas, el sector eléctrico 
privado y la propiedad. 

5. En el supuesto de realizarse la estabilización del pavimento de 
caminos existentes en el Parque Natural, se efectuará con materiales 
sueltos adecuados al substrato natural. Se recomienda seguir la misma 
práctica en el área periférica de amortiguación de impactos.

6. El artículo 8 del PRUG del Parque Natural del Montgó regula 
el régimen de evaluación de impacto ambiental al cual se habrán de 
someter estas infraestructuras. 
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7. Per a admetre a tràmit estos expedients d’actuacions, a més de 
la informació detallada en l’article 10.1, caldrà adjuntar una memòria 
completa del projecte d’obres, com també la cartografia digital geore-
ferenciada de la planta de l’actuació prevista. 

Article 37. Instal·lacions i adequacions relacionades amb les acti-
vitats recreatives

1. Es prohibeix, amb caràcter general, qualsevol classe d’edifica-
ció de nova planta relacionada amb l’activitat recreativa en l’àmbit del 
parc natural, amb l’excepció dels servicis sanitaris, adequació d’acces-
sos per a persones amb disminució de les seues funcions motores o 
sensorials i de sanejament d’aigües que siguen necessàries per a sal-
vaguardar a les zones d’ús públic d’impactes negatius i, finalment un 
punt d’informació en algun punt de les Planes del cap de Sant Antoni.

2. En els espais destinats a ús públic del parc natural només es per-
metran les instal·lacions o edificacions de caràcter recreatiu d’interés 
públic o social, les quals hauran de basar-se sobre construccions pre-
existents i s’evitaran les edificacions de nova planta, excepte en els 
casos indicats en el apartat anterior. En els casos de reconversió no es 
podrà modificar l’altura d’edificació, haurà de resoldre adequadament 
la gestió de tots els abocaments i residus que es produïsquen i s’hau-
rà d’ajustar a les característiques paisatgístiques de la zona. L’atorga-
ment de llicències urbanístiques o d’activitat exigirà un informe previ 
favorable de l’òrgan competent en matèria d’espais protegits, fins i tot 
quan es tracte d’instal·lacions desmuntables de caràcter provisional, 
com també complir els preceptes indicats en l’article 33 punt 6 d’esta 
normativa.

3. Les construccions i instal·lacions actualment existents en algun 
d’estos espais, sempre que no entren en contradicció amb les deter-
minacions d’este PRUG i amb les normes particulars establides per a 
estos espais, hauran d’ajustar-se a la normativa sectorial que els siga 
aplicable, a l’efecte de regularitzar la situació.

4. No seran autoritzables, en cap cas, dins del parc natural i de les 
zones amb categoria de sòl no urbanitzable comú o protegit de l’àrea 
perifèrica d’esmorteïment d’impactes, les instal·lacions de càmping, 
en totes les seues modalitats, com tampoc aquelles instal·lacions dedi-
cades a l’estacionament o salvaguarda de remolcs, caravanes o embar-
cacions.

5. La resta d’instal·lacions destinades a estos usos que s’ubiquen 
a l’àrea perifèrica d’esmorteïment d’impactes s’hauran de sotmetre 
al que estableix la normativa general i la normativa específica d’este 
PRUG.

TÍTOL III
NORMES GENERALS DE REGULACIÓ DE L’ÚS PÚBLIC

SECCIÓ 1ª
Normes sobre activitats recreatives i educatives

Article 38. Horaris del parc
1. L’accés al parc, en aquells llocs en què es permeta, serà lliure 

en tot l’horari diürn, des de l’alba al crepuscle. L’ús dels itineraris i les 
sendes del parc i l’estada en zones del parc diferents de les zones d’ús 
públic en horari nocturn requerirà la comunicació prèvia al director-
conservador. S’exclouen d’esta norma els servicis del parc, els propie-
taris de finques particulars i les persones que estos certifiquen. 

2. Els horaris seran els següents:
a) Els servicis públics del parc: Centre d’Informació i Interpreta-

ció, ubicat a la finca del Bosc de Diana, Servici de Visites Guiades 
i altres que puguen existir en el futur, tindran el seu horari dins dels 
intervals temporals que s’assenyalen a continuació: d’octubre a març, 
de 8 a 15 i de 16 a 18 hores, d’abril a setembre de 8 a 14 i de 16 a 19 
hores.

b) Encara que els intervals indicats tenen caràcter orientatiu, cada 
servici haurà d’establir prioritàriament els seus horaris d’acord amb 
estos. De forma justificada, i amb un informe previ del director-con-
servador, es podran modificar estos intervals si no introdueixen altera-
cions substancials sobre la conservació i la gestió del parc.

7. Para admitir a trámite estos expedientes de actuaciones, además 
de la información detallada en el artículo 10.1, será necesario adjuntar 
memoria completa del proyecto de obras, así como cartografía digital 
georeferenciada de la planta de la actuación prevista. 

Artículo 37. Instalaciones y adecuaciones relacionadas con las 
actividades recreativas

1. Se prohíbe, con carácter general, toda clase de edificación de 
nueva planta relacionada con la actividad recreativa en el ámbito del 
Parque Natural, con la excepción de los servicios sanitarios, adecua-
ción de accesos para personas con disminución de sus funciones moto-
ras o sensoriales y de saneamiento de aguas que sean necesarias para 
salvaguardar a las zonas de uso público de impactos negativos y, por 
último, un punto de información en algún punto de Les Planes del Cap 
de Sant Antoni.

2. En los espacios destinados a uso público del Parque Natural sólo 
se permitirán las instalaciones o edificaciones de carácter recreativo 
de interés público o social, las cuales deberán basarse sobre construc-
ciones preexistentes y se evitarán las edificaciones de nueva planta, 
excepto en los casos indicados en el apartado anterior. En los casos 
de reconversión no se podrá modificar la altura de edificación, tendrá 
que resolver adecuadamente la gestión de todos los vertidos y residuos 
que se produzcan y se ajustará a las características paisajísticas de la 
zona. El otorgamiento de licencias urbanísticas o de actividad exigirá 
informe previo favorable del órgano competente en materia de espa-
cios protegidos, incluso cuando se trate de instalaciones desmontables 
de carácter provisional, así como cumplir con los preceptos indicados 
en el artículo 33 punto 6 de esta Normativa.

3. Las construcciones e instalaciones actualmente existentes en 
alguno de estos espacios, siempre que no entren en contradicción con 
las determinaciones de este PRUG y con las normas particulares esta-
blecidas para estos espacios, habrán de ajustarse a la normativa secto-
rial que les sea de aplicación, al efecto de regularizar la situación.

4. No serán autorizables, en ningún caso, dentro del Parque Natu-
ral y de las zonas con categoría de suelo no urbanizable común o pro-
tegido del área periférica de amortiguación de impactos, las instalacio-
nes de camping, en todas sus modalidades, así como tampoco aquellas 
instalaciones dedicadas al estacionamiento o salvaguarda de remol-
ques, caravanas o embarcaciones.

5. El resto de instalaciones destinadas a estos usos que se ubiquen 
en el área periférica de amortiguación de impactos se someterán a lo 
que establece la normativa general y la normativa específica de este 
PRUG.

TÍTULO III
NORMAS GENERALES DE REGULACIÓN DEL USO PÚBLICO

SECCIÓN 1ª
Normas sobre actividades recreativas y educativas

Artículo 38. Horarios del Parque
1. El acceso al Parque, en aquellos lugares en que se permita, será 

libre en todo el horario diurno, desde el amanecer al crepúsculo. El uso 
de los itinerarios y sendas del Parque y la estancia en zonas del Parque 
diferentes de las zonas de uso público en horario nocturno requerirá 
la previa comunicación al director-conservador. Se excluyen de esta 
norma a los servicios del Parque, los propietarios de fincas particulares 
y las personas que éstos certifiquen. 

2. Los horarios serán los siguientes:
a) Los servicios públicos del Parque: Centro de Información e 

Interpretación, ubicado en la finca del Bosc de Diana, Servicio de Visi-
tas Guiadas y otros que puedan existir en el futuro, tendrán su horario 
dentro de los intervalos temporales que se señalan a continuación: de 
octubre a marzo, de 8 a 15 y de 16 a 18 horas, de abril a septiembre de 
8 a 14 y de 16 a 19 horas.

b) Aunque los intervalos indicados tienen carácter orientativo, 
cada servicio deberá establecer prioritariamente sus horarios con arre-
glo a los mismos. De forma justificada, y previo informe del direc-
tor-conservador, se podrán modificar estos intervalos si no introducen 
alteraciones sustanciales sobre la conservación y la gestión del Parque.
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Article 39. Ús públic i protecció dels recursos naturals
1. El parc natural aplicarà mecanismes per a transmetre actituds i 

expectatives apropiades a les persones que el visiten, per a minimitzar 
l’impacte ambiental de l’ús públic mentre es maximitza l’experiència 
dels visitants, amb el contacte directe amb el personal del parc i el seu 
patrimoni, i amb materials interpretatius ben orientats.

2. No es permet, siga quin siga el procediment, realitzar inscrip-
cions, senyals, signes i dibuixos sobre pedres, vegetals o qualsevol 
altre element del medi natural, com tampoc en cap moble o immoble. 
Excepcionalment, s’admetran els senyals de les sendes de petit recor-
regut (PR), sendes locals (SL) i gran recorregut (GR) segons el Decret 
179/2004, de 24 de setembre, del Consell, de regulació del senderis-
me i esports de muntanya de forma compatible amb la conservació del 
medi natural.

3. En les zones en regeneració, així indicades mitjançant rètols, 
queda prohibit el trànsit de visitants i les activitats d’ús públic de 
manera general. En les zones de major freqüentació els rètols afegiran 
la indicació “Accés restringit”.

4. En tot el parc no es permeten les latrines incontrolades a menys 
de 25 m de sendes i camins, i 50 m de punts d’estada, miradors i 
edificacions rurals, i cursos d’aigua, sempre que es complisquen les 
normes particulars, i que tant les evacuacions com el paper higiènic 
se soterren. En la zona recreativa de les Planes de Sant Antoni s’han 
d’utilitzar els lavabos existents.

5. Els servicis del parc (servicis públics) adaptaran la recolli-
da selectiva dels diferents tipus de residus produïts al model vigent 
al terme municipal de Dénia, i resultarà d’aplicació l’ordenança que 
aprove l’Ajuntament de Dénia referent a estos particular. En el cas 
d’ubicar-se instal·lacions o centres d’informació en altres municipis 
diferent de l’anterior, es procedirà a seguir les ordenances d’estos.

6. Encara que hi haja contenidors per a fems sòlids en el parc, es 
promourà el transport dels fems cap a les zones urbanes d’origen dels 
visitants, com també la separació de les diferents fraccions segons la 
recollida que es duga a terme en els seus llocs d’origen.

Article 40. Àrees de descans, punts d’estada i miradors
1. Les àrees de descans o recreatives es localitzen en zones d’ús 

públic del parc, tal com indica la cartografia d’ordenació d’este Pla, i 
han de disposar dels següents servicis mínims:

– Aparcament integrat en l’entorn.
– Mobiliari adequat a la capacitat d’acollida de l’àrea de descans.

– Plafó amb informació sobre el risc d’incendi i les normes que 
s’ha de seguir arribat el cas, les normes d’Ús de l’àrea de descans, i 
resta d’informació del parc (localització i horari del Centre d’Informa-
ció, itineraris i llocs d’interés, principals valors del parc).

– Aigua potable.
– Punts d’aigua amb les aplicacions necessàries per a utilitzar en 

l’extinció d’incendis.
– Servicis sanitaris i tractament de les aigües residuals.
– Contenidors i recollida de fems.
– Neteja diària en dies de màxima utilització.
– És una àrea de descans l’àrea recreativa del cap de Sant Antoni.

2. Són punts d’estada els llocs localitzats en racons del parc on els 
visitants acostumen a realitzar parades curtes per a descansar, o admi-
rar l’entorn. Els punts d’estada podran ser preparats amb els elements 
següents:

– Bancs, rústics i adequats a l’entorn.
– Plafó interpretatiu amb informació del parc.
– Senyals indicadors d’itineraris del parc.
– Sendes, barreres i altres elements per a evitar la dispersió dels 

visitants.
3. Són miradors del parc els llocs localitzats en punts amb vista 

panoràmiques i gran amplitud visual, tal com indica el Pla de gestió 

Artículo 39. Uso público y protección de los recursos naturales
1. El Parque Natural aplicará mecanismos para transmitir actitudes 

y expectativas apropiadas a las personas que lo visitan, para minimizar 
el impacto ambiental del uso público mientras se maximiza la expe-
riencia de los visitantes, con el contacto directo con el personal del 
Parque y su patrimonio, y con materiales interpretativos bien orienta-
dos.

2. No se permite, sea cual sea el procedimiento, realizar inscrip-
ciones, señales, signos y dibujos sobre piedras, vegetales o cualquier 
otro elemento del medio natural, así como en todo mueble o inmueble. 
Excepcionalmente, se admitirán las señales de las sendas de pequeño 
recorrido (PR), senderos locales (SL) y gran recorrido (GR) según el 
Decreto 179/2004, de 24 de septiembre, del Consell, de regulación del 
senderismo y deportes de montaña de forma compatible con la conser-
vación del medio natural.

3. En las zonas en regeneración, así indicadas mediante rótulos, 
queda prohibido el tránsito de visitantes y las actividades de uso públi-
co de manera general. En las zonas de mayor frecuentación los rótulos 
añadirán la indicación “Acceso restringido”.

4. En todo el Parque no se permiten las letrinas incontroladas a 
menos de 25 m de sendas y caminos, y 50 m de puntos de estancia, 
miradores y edificaciones rurales, y cursos de agua, siempre que se 
cumplan las normas particulares, y que tanto las evacuaciones como 
el papel higiénico se entierren. En la zona recreativa de les Planes de 
Sant Antoni se deben utilizar los lavabos existentes.

5. Los servicios del Parque (servicios públicos) adaptarán la reco-
gida selectiva de los diferentes tipos de residuos producidos al modelo 
vigente en el término municipal de Dénia, resultando de aplicación la 
ordenanza que apruebe el Ayuntamiento de Dénia referente a este par-
ticular. En caso de ubicarse instalaciones o centros de información en 
otros municipios diferente del anterior, se procederá a seguir las orde-
nanzas de éste.

6. Aun cuando existan contenedores para basuras sólidas en el Par-
que, se promoverá el transporte de las basuras hacia las zonas urbanas 
de origen de los visitantes, como también la separación de las diferen-
tes fracciones según la recogida que se lleve a cabo en sus sitios de 
origen.

Artículo 40. Áreas de descanso, puntos de estancia y miradores
1. Las áreas de descanso o recreativas se localizan en zonas de uso 

público del Parque, tal y como indica la cartografía de ordenación de 
este Plan, y tienen que disponer de los siguientes servicios mínimos:

– Aparcamiento integrado en el entorno.
– Mobiliario adecuado a la capacidad de acogida del área de des-

canso.
– Plafón con información sobre el riesgo de incendio y las nor-

mas a seguir llegado el caso, las normas de uso del área de descanso, 
y resto de información del Parque (localización y horario del Centro 
de Información, itinerarios y sitios de interés, principales valores del 
Parque).

– Agua potable.
– Puntos de agua con las aplicaciones necesarias para utilizar en la 

extinción de incendios.
– Servicios sanitarios y tratamiento de las aguas residuales.
– Contenedores y recogida de basuras.
– Limpieza diaria en días de máxima utilización.
– Es un área de descanso el Área Recreativa del Cap de Sant Anto-

ni.
2. Son puntos de estancia los sitios localizados en rincones del 

Parque donde los visitantes acostumbran a realizar paradas cortas para 
descansar, o admirar el entorno. Los puntos de estancia podrán ser 
acondicionados con los siguientes elementos:

– Bancos, rústicos y adecuados al entorno.
– Plafón interpretativo con información del Parque.
– Señales indicadoras de itinerarios del Parque.
– Sendas, barreras y otros elementos para evitar la dispersión de 

los visitantes.
3. Son miradores del Parque los sitios localizados en puntos con 

vistas panorámicas y gran amplitud visual, tal y como indica el Plan 
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i zonificació. Els miradors podran estar preparats amb els elements 
següents:

– Torres metàl·liques o de fusta, amb formes i colors integrats en 
l’entorn. 

– Plafons d’interpretació del paisatge.
– Sendes, barreres i altres elements per a evitar la dispersió dels 

visitants i el risc d’accidents.
– Són miradors el cap de Sant Antoni, els Molins, el cim del Mont-

gó o Creu de Xàbia, la Creu de Dénia, la Cova de l’Aigua i la Torre 
del Gerro.

4. Les taules i els bancs del parc seguiran les tipologies de disseny 
adaptades a models de l’entorn.

5. Les àrees de descans i els punts d’estada són els llocs recoma-
nats per a recreació en el parc. Quan es faça recreació fora d’estoses 
àrees s’hauran de respectar les limitacions de pas establides per este 
PRUG i, en itineraris i sendes, no destorbar el pas d’altres visitants. 

6. Mai no ha de fer-se foc, ni utilitzar artefactes que produïsquen 
flames en l’interior i en els veïns a les àrees de descans. 

7. La conselleria competent en matèria d’espais naturals té la capa-
citat de declarar, sense avís previ, dies d’alerta màxima de risc d’in-
cendis en els quals quedarà totalment prohibit fer foc en tot el parc. 
En estos dies es col·locaran rètols indicatius a estos efecte a les por-
tes d’entrada del Centre d’Informació del parc i en les dependències 
dels ajuntaments de l’àmbit del PRUG. En estos períodes la Direcció 
del parc natural podrà destinar tots els efectius que considere neces-
saris al control i informació respecte d’estos punt. Només per a casos 
d’emergència, i davant de la impossibilitat de seguir el procediment 
més amunt indicat, el diRector podrà declarar l’alerta corresponent i 
actuar en conseqüència.

8. El parc promourà les tècniques de recreació amb mínim impac-
te entre els visitants del Centre d’Informació i les visites guiades del 
parc. De manera orientativa estoses inclouen:

– El compliment de les normes referents a escurar els plats, reco-
llida dels fems i ús de les àrees de descans, punts d’estada i miradors.

– No utilitzar plats i gots d’un sol ús per a minimitzar la producció 
de fems.

– Evitar sorolls excessius i elements que els puguen generar.

Article 41. Senderisme i excursionisme
1. Les activitats de senderisme i excursionisme realitzades per 

grups que no superen les 10 persones no requereixen cap notificació o 
autorització prèvia. Els grups compresos entre 10 i 35 persones han de 
notificar l’activitat al director-conservador, amb una antelació mínima 
de 15 dies. La notificació, que podrà ser verbal, s’haurà de presentar 
en el Centre d’Informació del parc. Els monitors-educadors, amb la 
delegació del director-conservador, resoldran d’acord amb la ruta tra-
çada i facilitaran informació sobre les tècniques de mínim impacte per 
a esta activitat. Per a grups superiors a 36 persones el termini mínim 
serà d’un mes i la comunicació serà per escrit al director-conservador 
del parc natural.

2. La pràctica del senderisme i l’excursionisme queda limitada i 
circumscrita als itineraris del parc natural indicats en l’article 43.4. El 
trànsit per sendes o camins diferents d’estos no està prohibit, però no 
es promouran. L’obertura de nous itineraris i sendes d’accés hauran 
d’estar sotmeses a l’informe preceptiu de l’òrgan competent en matè-
ria d’espais naturals.

3. En els itineraris i sendes permeses es romandrà en el camí exis-
tent i ja xafat i s’evitarà la creació de sendes secundàries o l’ampliació 
de sendes. 

4. Amb caràcter anual, l’órgan gestor emetrà un programa de res-
tauració de sengles i itineraris amb l’objectiu d’eliminar els impactes 
causats pel seu ús, que executarà la brigada de manteniment del parc. 
Esta, en els seus treballs de manteniment de sendes, evitarà l’ús de 
claus d’acer amb cap que puga resultar perillosa en cas de caigudes.

5. És obligatori seguir les possibles desviacions de la ruta princi-
pal, que vinguen indicades amb la senyalització oficial del parc col-
locada sobre el terreny.

de gestión y zonificación. Los miradores podrán estar acondicionados 
con los siguientes elementos:

– Torres metálicas o de madera, con formas y colores integrados 
en el entorno. 

– Plafones de interpretación del paisaje.
– Sendas, barreras y otros elementos para evitar la dispersión de 

los visitantes y el riesgo de accidentes.
– Son miradores el Cap de Sant Antoni, els Molins, el cim del 

Montgó o Creu de Xàbia, la Creu de Dénia, la Cova de l’Aigua i la 
Torre del Gerro.

4. Las mesas y bancos del Parque seguirán las tipologías de diseño 
adaptadas a modelos del entorno.

5. Las áreas de descanso y los puntos de estancia son los sitios 
recomendados para recreo en el Parque. Cuando se haga recreo fuera 
de estas áreas se tendrán que respetar las limitaciones de paso estable-
cidas por este PRUG y, en itinerarios y senderos, no estorbar el paso 
de otros visitantes. 

6. Nunca debe hacerse fuego, ni utilizar artefactos que produzcan 
llamas en el interior y en los aledaños a las áreas de descanso. 

7. La conselleria competente en materia de espacios naturales tiene 
la capacidad de declarar, sin aviso previo, días de alerta máxima de 
riesgo de incendios en los cuales quedará totalmente prohibido hacer 
fuego en todo el Parque. En estos días se colocarán rótulos indicati-
vos a tal efecto en las puertas de entrada del Centro de Información 
del Parque y en las dependencias de los Ayuntamientos del ámbito del 
PRUG. En estos periodos la Dirección del Parque Natural podrá desti-
nar todos los efectivos que considere necesarios al control e informa-
ción respecto de este punto. Solo para casos de emergencia, y ante la 
imposibilidad de seguir el procedimiento arriba indicado, el director 
podrá declarar la alerta correspondiente y actuar en consecuencia.

8. El Parque promoverá las técnicas de recreo con mínimo impacto 
entre los visitantes del Centro de Información y las visitas guiadas del 
Parque. De manera orientativa estas incluyen:

– El cumplimiento de las normas referentes al fregado de pla-
tos, recogida de las basuras y uso de las áreas de descanso, puntos de 
estancia y miradores.

– No utilizar platos y vasos de un solo uso para minimizar la pro-
ducción de basuras.

– Evitar ruidos excesivos y elementos que los puedan generar.

Artículo 41. Senderismo y excursionismo
1. Las actividades de senderismo y excursionismo realizadas por 

grupos que no superen las 10 personas no requieren ninguna notifi-
cación o autorización previa. Los grupos comprendidos entre 10 y 35 
personas tienen que notificar la actividad al director-conservador, con 
una antelación mínima de 15 días. La notificación, que podrá ser ver-
bal, se presentará en el Centro de Información del Parque. Los monito-
res-educadores, con la delegación del director-conservador, resolverán 
de acuerdo con la ruta trazada y facilitarán información sobre las téc-
nicas de mínimo impacto para esta actividad. Para grupos superiores 
a 36 personas el plazo mínimo será de un mes y la comunicación será 
por escrito al director-conservador del Parque Natural.

2. La práctica del senderismo y el excursionismo queda limitada 
y circunscrita a los itinerarios del Parque Natural indicados en la tabla 
del artículo 43.4. El tránsito por sendas o caminos diferentes de éstos 
no está prohibido, pero no se promoverán. La apertura de nuevos itine-
rarios y sendas de acceso habrán de estar sometidas al informe precep-
tivo del órgano competente en materia de espacios naturales.

3. En los itinerarios y sendas permitidas se permanecerá en el 
camino existente y ya pisoteado y se evitará la creación de sendas 
secundarias o la ampliación de sendas. 

4. Con carácter anual, el órgano gestor emitirá un programa de res-
tauración de sendas e itinerarios con el objetivo de eliminar los impac-
tos causados por su uso, que ejecutará la brigada de mantenimiento 
del Parque. Ésta, en sus trabajos de mantenimiento de sendas, evitará 
el uso de clavos de acero con cabeza que pueda resultar peligrosa en 
caso de caídas.

5. Es obligatorio seguir las posibles desviaciones de la ruta princi-
pal, que vengan indicadas con la señalización oficial del Parque colo-
cada sobre el terreno.
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6. El parc promourà les bones pràctiques ambientals de senderis-
me i excursionisme, amb mínim impacte entre els visitants del Centre 
d’Informació, de les visites guiades del parc i de tots els actes en què 
col·labore. De manera orientativa estoses inclouen:

– Respectar les normes d’ús públic establides en el parc.
– Evitar recol·lectar fruits de bosc.
– Preparar l’excursió de manera que els embalatges, botelles, llan-

des, etc., siguen mínims i així evitar tenir més fems per a emportar-se 
a casa després.

– Portar bosses extra per a guardar sobrants, recolllir fems, etc.
– En sendes i itineraris estrets caminar en filera d’un per a evitar 

ampliar els camins.
– Avisar els companys de la presència de xicotets animals o plan-

tes delicades en el camí, per a prevenir que siguen esclafats.
– Col·laborar a recollir els fems que altres visitants hagen abando-

nat en zones remotes del parc.
– Respectar les barreres, senyals i altres objectes en les propietats 

públiques i privades.

Article 42. Allotjament al parc
1. L’allotjament públic al parc natural es permet en les modalitats 

d’alberg i casa de turisme rural, d’acord amb les normes indicades a 
continuació.

2. Es permet la restauració i adequació de les edificacions exis-
tents al parc com a base per al desenrotllament de nous recorreguts 
etnogràfics i d’allotjament en el règim de turisme rural, seguint el que 
disposen el PORN i este PRUG.

3. No es permet l’acampada ni la pernoctació, entesa esta com 
l’estada en tenda, en caravana, en autocaravana o en bivac durant les 
hores nocturnes.

4. Queden prohibides les zones d’acampada en terrenys forestals 
públics regulades d’acord amb el Decret 233/1994, de 8 de novembre, 
del Consell, pel qual es regulen les acampades i l’ús d’instal·lacions 
recreatives a les forests de la Comunitat Valenciana.

5. La modalitat d’allotjament en alberg, d’acord amb el Decret 
188/2005, de 2 de decembre, del Consell, podrà permetre’s sobre edifi-
cacions existents en les zones d’ús especial del parc natural i en l’àrea 
perifèrica d’esmorteïment d’impactes. La declaració d’alberg turístic 
col·lectiu, que atorga la conselleria competent en matèria de turisme, 
requerirà l’informe previ favorable de l’òrgan responsable d’espais 
naturals protegits.

6. La modalitat d’allotjament en cases rurals, d’acord amb el citat 
Decret 188/2005, podrà permetre’s sobre edificacions existents en les 
zones d’ús especial i en l’àrea perifèrica d’esmorteïment d’impactes. 
La declaració com a casa rural, que atorga la conselleria competent 
en matèria de turisme, requerirà l’informe previ favorable de l’òrgan 
responsable d’espais naturals protegits.

7. L’informe previ favorable de l’òrgan competent d’espais natu-
rals protegits que s’exigeix en els apartats anteriors haurà de tenir en 
compte el valor ecològic de la zona on estiga projectat l’allotjament, 
els accessos i aparcaments, l’existència d’aigua potable, instal·lacions 
sanitàries adequades, sistema de depuració de les aigües residuals i 
subministrament energètic. Es valorarà especialment l’adopció de 
bones pràctiques ambientals en el disseny de l’activitat. 

8. No és objectiu del parc la promoció activa de l’allotjament de 
turisme rural en el seu interior, però s’assessorarà i es participarà en 
les iniciatives que en esta línia puguen sorgir des d’altres sectors.

Article 43. Activitats d’educació i visites organitzades al parc

1. Les activitats d’educació i les visites guiades al parc tenen com 
a objectiu formar i sensibilitzar el visitant sobre els valors naturals i 
culturals del parc, sobre aspectes generals de la naturalesa i el medi 
ambient i sobre les normes i comportaments en la naturalesa, respecte 
al medi ambient, i,en concret, el parc. L’enfocament d’estoses activi-
tats serà integral en tots estos conceptes esmentats, sempre que siga 
possible en funció dels objectius de cada grup.

2. Poden utilitzar els servicis públics d’educació i visites guiades 
tots els centres de formació, associacions, centres d’esplai i descans 

6. El Parque promoverá las buenas prácticas ambientales de sen-
derismo y excursionismo, con mínimo impacto entre los visitantes del 
Centro de Información, de las visitas guiadas del Parque y de todos los 
actos en los que colabore. De manera orientativa éstas incluyen:

– Respetar las normas de uso público establecidas en el Parque.
– Evitar recolectar frutos de bosque.
– Preparar la excursión de manera que los embalajes, botellas, 

latas, etc., sean mínimos y así evitar tener más basuras para llevarse a 
casa después.

– Traer bolsas extra para guardar sobrantes, recoger basuras, etc.
– En sendas e itinerarios estrechos andar en hilera de uno para evi-

tar ampliar los caminos.
– Avisar a los compañeros de la presencia de pequeños animales o 

plantas delicadas en el camino, para prevenir que sean aplastados.
– Colaborar en recoger las basuras que otros visitantes hayan aban-

donado en zonas remotas del Parque.
– Respetar las barreras, señales y otros objetos en las propiedades 

públicas y privadas.

Artículo 42. Alojamiento en el Parque
1. El alojamiento público en el Parque Natural se permite en las 

modalidades de albergue y casa de turismo rural, de acuerdo con las 
normas indicadas a continuación.

2. Se permite la restauración y adecuación de las edificaciones 
existentes en el Parque como base para el desarrollo de nuevos reco-
rridos etnográficos y de alojamiento en el régimen de turismo rural, 
siguiendo lo que disponen el PORN y este PRUG.

3. No se permite la acampada ni la pernoctación, entendida ésta 
como la estancia en tienda, en caravana, en autocaravana o en vivac 
durante las horas nocturnas.

4. Quedan prohibidas las zonas de acampada en terrenos foresta-
les públicos reguladas de acuerdo con el Decreto 233/1994, de 8 de 
noviembre, del Consell, por el que se regulan las acampadas y el uso 
de instalaciones recreativas en los montes de la Comunitat Valenciana.

5. La modalidad de alojamiento en albergue, de acuerdo con el 
Decreto 188/2005, de 2 de diciembre, del Consell, podrá permitirse 
sobre edificaciones existentes en las zonas de uso especial del Parque 
Natural y en el área periférica de amortiguación de impactos. La decla-
ración de albergue turístico colectivo, que otorga la conselleria compe-
tente en materia de turismo, requerirá el informe previo favorable del 
órgano responsable de espacios naturales protegidos.

6. La modalidad de alojamiento en casas rurales, de acuerdo con el 
citado Decreto 188/2005, podrá permitirse sobre edificaciones existen-
tes en las zonas de uso especial y en el área periférica de amortigua-
ción de impactos. La declaración como casa rural, que otorga la con-
selleria competente en materia de turismo, requerirá el informe previo 
favorable del órgano responsable de espacios naturales protegidos.

7. El informe previo favorable del órgano competente de espacios 
naturales protegidos que se exige en los apartados anteriores deberá 
tener en cuenta el valor ecológico de la zona donde esté proyectado el 
alojamiento, los accesos y aparcamientos, la existencia de agua pota-
ble, instalaciones sanitarias adecuadas, sistema de depuración de las 
aguas residuales y suministro energético. Se valorará especialmente la 
adopción de buenas prácticas ambientales en el diseño de la actividad. 

8. No es objetivo del Parque la promoción activa del alojamiento 
de turismo rural en su interior, pero se asesorará y se participará en las 
iniciativas que en esta línea puedan surgir desde otros sectores.

Artículo 43. Actividades de educación y visitas organizadas al Par-
que

1. Las actividades de educación y las visitas guiadas en el Parque 
tienen como objetivo formar y sensibilizar al visitante sobre los valo-
res naturales y culturales del Parque, sobre aspectos generales de la 
naturaleza y el medio ambiente y sobre las normas y comportamientos 
en la naturaleza, respeto al medio ambiente, y, en concreto, el Parque. 
El enfoque de estas actividades será integral en todos estos conceptos 
citados, siempre y cuando sea posible en función de los objetivos de 
cada grupo.

2. Pueden utilizar los servicios públicos de educación y visi-
tas guiadas todos los centros de formación, asociaciones, centros de 

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



i grups organitzats en general que així ho desitgen, amb la sol·lictud 
prèvia amb una antelació mínima d’1 mes dirigida al director-conser-
vador. El director-conservador podrà delegar la tramitació de la sol-
licitud d’acord amb l’article 12.3 d’estoses normes. 

3. Les activitats d’educació i les visites guiades utilitzaran com a 
suport els servicis disponibles en el Centre d’Informació i en la resta 
d’infraestructures d’ús públic existents o projectades en el parc natu-
ral.

4. La taula següent estableix els màxims de persones/grup i els 
grups/mes que seran admesos en les diferents àrees i itineraris inclo-
sos en el servici d’educació i visites del parc. A més de les limitacions 
específiques per àrees i itineraris, el servici, amb els mitjans de què en 
l’actualitat es disposa, atendrà un màxim total de 35 grups per mes i 
de 700 persones per mes, per la qual cosa no s’utilitzarà en cap mes 
la capacitat total reflectida en la taula, sinó només algunes capacitats 
parcials per itineraris; en cas d’incrementar-se el personal adscrit al 
servici d’educació ambiental, estos barems s’incrementaran de manera 
proporcional. És responsabilitat del director-conservador, o de la per-
sona delegada d’acord amb l’article 12.3 d’estoses normes, repartir els 
grups correctament en funció de les capacitats parcials màximes.

CODI Itinerari
LÍMIT DE CÀR-
REGA ESTABLIT 
persones / grup

LÍMIT DE CÀR-
REGA ESTA-

BLIT grups / dia

IUPM-1 Itinerari de l’Ombria 20 persones / grup 1 grup /dia

IUPM-2 Itinerari Pujada Creu 
de Dénia 15 persones / grup 1 grup /dia

IUPM-3 Itinerari Cova del 
Camell 20 persones / grup 1 grup /dia

IUPM-4
Itinerari pujada al 
Cim Per les Planes del 
Montgó

15 persones / grup 1 grup /dia

IUPM-5
Itinerari Lloma del 
Castanyar – Torre del 
Gerro

20 persones / grup 1 grups /dia

IUPM-6 Itinerari de la Cova 
Tallada des de Dénia 20 persones / grup 1 grups /dia

IUPM-7
Itinerari de les Pla-
nes del Cap dDe Sant 
Antoni

20 persones /grup 2 grups /dia

IUPM-8
Itinerari de la Cova 
del Tangó – Coves 
Santes

20 persones /grup 1 grup /dia

IUPM-9 Itinerari de la Pista Del 
Repetidor 25 persones /grup 1 grup /dia

IUPM-10 Itinerari del Barranc de 
l’Hedra 15 persones/grup 1 grup /dia

IUPM-11 Itinerari dels Poblats 
Ibers 20 persones /grup 1 grup /dia

ARA-1 Àrea Recreativa de les 
Planes de Xàbia 90 persones /grup 2 grups/dia

5. És un treball dels monitors – educadors, que guiaran els grups 
organitzats, aconseguir que estos complisquen les restants normes 
vigents en el parc, i amb estos fi es faran les explicacions pertinents al 
responsable del grup en arribar, perquè col·labore en el compliment, i 
dirigides al grup, generalment, abans d’iniciar l’itinerari.

6. Amb l’objectiu principal d’evitar molèsties o repercussions 
negatives d’una altra índole sobre la fauna, la vegetació o el sòl, el 
director-conservador podrà derivar les accions d’ús públic cap a sec-
tors del parc on la freqüentació de visitants no es convertisca en una 
activitat danyosa per al medi natural.

7. El futur pla d’ús públic del Parc Natural del Montgó podrà 
modificar la taula que estableix els límits de càrrega dels diferents iti-
neraris, com també el contingut d’equipaments, recursos i infraestruc-

esparcimiento y descanso y grupos organizados en general que así lo 
deseen, previa solicitud con una antelación mínima de 1 mes dirigida 
al director-conservador. El director-conservador podrá delegar la tra-
mitación de la solicitud de acuerdo con el artículo 12.3 de estas nor-
mas. 

3. Las actividades de educación y las visitas guiadas utilizarán 
como apoyo los servicios disponibles en el Centro de Información y 
en el resto de infraestructuras de uso público existentes o proyectadas 
en el Parque Natural.

4. La tabla siguiente establece los máximos de personas/grupo y 
los grupos/mes que serán admitidos en las diferentes áreas e itinerarios 
incluidos en el servicio de educación y visitas del Parque. Además de 
las limitaciones específicas por áreas e itinerarios, el servicio, con los 
medios de los que en la actualidad se dispone, atenderá un máximo 
total de 35 grupos por mes y de 700 personas por mes, por lo cual no 
se utilizará en ningún mes la capacidad total reflejada en la tabla, sino 
sólo algunas capacidades parciales por itinerarios; en caso de incre-
mentarse el personal adscrito al servicio de educación ambiental, estos 
baremos se incrementarán de manera proporcional. Es responsabilidad 
del director-conservador, o de la persona delegada de acuerdo con el 
artículo 12.3 de estas normas, repartir los grupos correctamente en 
función de las capacidades parciales máximas.

CÓDIGO Itinerario
LÍMITE CARGA 
ESTABLECIDO 
personas / grupo

LÍMITE CARGA 
ESTABLECIDO 

grupos / día

IUPM-1 Itinerario de la 
Umbría 20 personas / grupo 1 grupo /día

IUPM-2 Itinerario Subida Creu 
de Dénia 15 personas / grupo 1 grupo /día

IUPM-3 Itinerario Cova del 
Camell 20 personas / grupo 1 grupo /día

IUPM-4
Itinerario subida a la 
Cumbre por les Planes 
sel Montgó

15 personas / grupo 1 grupo /día

IUPM-5
Itinerario Loma del 
Castanyar – Torre del 
Gerro

20 personas / grupo 1 grupo /día

IUPM-6 Itinerario de la Cova 
Tallada desde Dénia 20 personas /grupo 1 grupo /día

IUPM-7
Itinerario de les Pla-
nes del Cabo de San 
Antonio

20 personas /grupo 2 grupo /día

IUPM-8
Itinerario de la Cova 
del Tangó – Coves 
Santes

20 personas /grupo 1 grupo /día

IUPM-9 Itinerario de la Pista 
del Repetidor 25 personas /grupo 1 grupo /día

IUPM-10 Itinerario sel Barranc 
de l’Hedra 15 personas/grupo 1 grupo /día

IUPM-11 Itinerario de los Pobla-
dos Íberos 20 personas /grupo 1 grupo /día

AR-1 Área Recreativa de le 
Planes de Xàbia 90 personas /grupo 2 grupos/día

5. Es un trabajo de los monitores – educadores, que guiarán los 
grupos organizados, conseguir que éstos cumplan las restantes normas 
vigentes en el Parque, por ello se harán las explicaciones pertinentes al 
responsable del grupo al llegar, para que colabore en el cumplimiento, 
y dirigidas al grupo, por lo general, antes de iniciar el itinerario.

6. Con el objetivo principal de evitar molestias o repercusiones 
negativas de otra índole sobre la fauna, la vegetación o el suelo, el 
director– conservador podrá derivar las acciones de uso público hacia 
sectores del Parque donde la frecuentación de visitantes no se convier-
ta en una actividad dañina para el medio natural.

7. El futuro Plan de Uso Público del Parque Natural del Montgó 
podrá modificar la tabla que establece los límites de carga de los dife-
rentes itinerarios, así como el contenido de equipamientos, recursos 
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tures d’ús públic que s’estableixen en este Pla Rector d’Ús i Gestió. 
Les modificacions que es proposen hauran de disposar de l’informe 
favorable de l’òrgan competent en matèria d’espais naturals i l’infor-
me de la Junta Rectora del parc natural.

Article 44. Actes públics: romeries i activitats culturals
1. Amb caràcter general, la realització de qualsevol acte públic 

requerirà informe del director-conservador, que podrà, quan siga 
necessari, establir les condicions necessàries. Les sol·licituds es pre-
sentaran amb una antelació mínima d’un mes a la realització de l’ac-
tivitat.

2. Les romeries principals, amb afluència il·limitada, es permeten 
únicament en la zona de l’ermita de Santa Llúcia i el santuari de la 
Mare de Déu dels Àngels, atés el seu caràcter tradicional i la impossi-
bilitat de traslladar-les a altres llocs diferents. No es permet l’ús de cap 
classe de megafonia en la realització d’estos actes. Les entitats orga-
nitzadores de les romeries principals s’ocuparan de:

– Muntatge i desmuntatge de la infraestructura necessària per a la 
seua activitat.

– Subministrament d’aigua.
– Instal·lar lavabos mòbils durant la celebració dels actes, en un 

número suficient a criteri de l’administració del parc.
– Instal·lació extra de contenidors de fems i recollida posterior.

– Netejar la zona per on se celebra la romeria, després de finalit-
zada esta, de fems i altres brutícies que contravinguen la normativa 
establida en el Pla Rector del parc.

– Organitzar el servici de transport públic per a accedir a la zona 
on es duguen a terme les activitats.

– Difondre les normes d’ús públic del parc entre els assistents i 
habilitar un servici de voluntaris que informen i persuadisquen els par-
ticipants de seguir les normes durant la celebració dels actes.

– Comptar amb la presència del servici de guarderia de l’órgan 
gestor del parc, la Policia Local de Xàbia, i la Creu Roja.

– Els organitzadors queden obligats, en tots els casos, a restituir 
les zones alterades a l’estat original.

3. Les altres dues romerieas que se celebren en l’entorn del parc, 
en l’ermita de la Mare de Déu del Pópul i l’ermita del Pare Pere, enca-
ra que es troben fora del parc natural, l’activitat pròpia queda just en el 
límit del parc, per això tractaran d’observar les mesures de precaució i 
de respecte per l’entorn més amunt indicades. 

4. Per a l’accés als servicis religiosos que se celebren en el parc es 
promourà l’ús del vehicle particular compartit entre els assistents o el 
públic preferentment, a fi de minimitzar el nombre de vehicles mobi-
litzats per a estos actes.

5. Per a totes aquelles activitats culturals que es realitzen dins del 
parc natural, amb l’autorització del director-conservador, els seran 
d’aplicació les mesures enumerades en el apartat 2.

SECCIÓ 2ª
Normes sobre activitats esportives

Article 45. Normes generals de les activitats esportives
1. Amb caràcter general, la realització de qualsevol activitat orga-

nitzada requerirà l’informe del director-conservador, el qual podrà, 
quan calga, establir les condicions que crega oportunes. Les sol-
licituds s’hauran de presentar amb una antelació mínima d’un mes a la 
realització de l’activitat.

2. Complementàriament al que disposen els articles 66 i 67 del 
PORN, es prohibeix, amb caràcter general, la realització de competici-
ons esportives de vehicles amb motor o sense, com per exemple ral·lis, 
carreres de trial, etc., en les carreteres, en camins i sendes no asfaltats 
que transcorren per l’interior del parc natural, com també la realització 
d’excursions organitzades de vehicles d’acord amb la definició esta-
blida en l’article 2 del Decret 183/1994, d’1 de setembre, pel qual es 
regula la circulació de vehicles per terrenys forestals, i la Resolució de 
31 de juliol de 2006, del conseller de Territori i Habitatge, pel qual es 
prohibeix la circulació de determinats vehicles per terrenys forestals.

e infraestructuras de uso público que se establecen en este Plan Rec-
tor de Uso y Gestión. Las modificaciones que se propongan deberán 
contar con el informe favorable del órgano competente en materia de 
espacios naturales y el informe de la Junta Rectora del Parque Natural.

Artículo 44. Actos públicos: romerías y actividades culturales
1. A todos los efectos, la realización de cualquier acto público 

requerirá informe del director-conservador, que podrá, cuando sea 
necesario, establecer las condiciones necesarias. Las solicitudes se 
presentarán con una antelación mínima de un mes a la realización de 
la actividad.

2. Las romerías principales, con afluencia ilimitada, se permiten 
únicamente en la zona de la Ermita de Santa Llúcia y el Santuari de la 
Mare de Déu dels Àngels, dado su carácter tradicional y la imposibi-
lidad de trasladarlas a otros sitios diferentes. No se permite el uso de 
ninguna clase de megafonía en la realización de estos actos. Las enti-
dades organizadoras de las romerías principales cuidarán de:

– Montaje y desmontaje de la infraestructura necesaria para su 
actividad.

– Suministro de agua.
– Instalar lavabos móviles durante la celebración de los actos, en 

un número suficiente a criterio de la administración del Parque.
– Instalación extra de contenedores de basuras y recogida poste-

rior.
– Limpiar la zona por dónde se celebra la romería, después de 

finalizada ésta, de basuras y otros desechos que contravengan la nor-
mativa establecida en el Plan Rector del Parque.

– Organizar el servicio de transporte público para acceder a la zona 
donde se lleven a cabo las actividades.

– Difundir las normas de uso público del Parque entre los asistentes 
y habilitar un servicio de voluntarios que informen y persuadan a los 
participantes de seguir las normas durante la celebración de los actos.

– Contar con la presencia del servicio de guardería del órgano ges-
tor del Parque, la Policía Local de Xàbia, y la Cruz Roja.

– Quedan los organizadores obligados, en todos los casos, a resti-
tuir las zonas alteradas al estado original.

3. Las otras dos romerías que se celebran en el entorno del Parque, 
en la ermita de la Mare de Déu del Pópul y la Ermita del Pare Pere, 
aunque se encuentran fuera del Parque Natural, la actividad propia 
queda justo en el límite del Parque, por ello tratarán de observar las 
medidas de precaución y de respeto por el entorno arriba indicadas. 

4. Para el acceso a los servicios religiosos que se celebren en el 
Parque se promoverá el uso del vehículo particular compartido entre 
los asistentes o el público preferentemente, con el fin de minimizar el 
número de vehículos movilizados para tales actos.

5. Para todas aquellas actividades culturales que se desarrollen 
dentro del Parque Natural, con la autorización del director-conserva-
dor, les serán de aplicación las medidas enumeradas en el apartado 2.

SECCIÓN 2ª
Normas sobre actividades deportivas

Artículo 45. Normas generales de las actividades deportivas
1. A todos los efectos, la realización de cualquier actividad orga-

nizada requerirá el informe del director-conservador, que podrá, cuan-
do sea necesario, establecer las condiciones que estime oportunas. Las 
solicitudes se presentarán con una antelación mínima de un mes a la 
realización de la actividad.

2. Complementariamente a lo que disponen los artículos 66 y 67 
del PORN, se prohíbe, a todos los efectos, la realización de compe-
ticiones deportivas de vehículos con o sin motor, como por ejemplo 
rallys, carreras de trial, etc., en las carreteras, en caminos y sendas no 
asfaltados que transcurren por el interior del Parque Natural, como 
también la realización de excursiones organizadas de vehículos con-
forme a la definición establecida en el artículo 2 del Decreto 183/1994, 
de 1 de septiembre, del Consell, por el que se regula la circulación 
de vehículos por terrenos forestales, y la Resolución de 31 de julio de 
2006 del conseller de Territorio y Vivienda, por el que se prohíbe la 
circulación de determinados vehículos por terrenos forestales.
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3. Queda prohibida l’activitat d’escalada esportiva en l’àmbit del 
parc natural. Sí s’autoritza l’escalada clàssica, definida com aquella 
que consisteix a pujar o recórrer parets de roca, emprant mitjans d’as-
segurament recuperables en quasi la seua totalitat i la possibilitat en 
la seua progressió d’utilitzar mitjans artificials, en la zona de la cova 
ampla de Xàbia, amb l’autorització del director-conservador del Parc 
Natural del Montgó.

4. La pràctica del cicloturisme es permet, exclusivament, en tota la 
xarxa de camins i carreteres de l’àmbit d’este PRUG. En cap cas està 
permés el trànsit d’estos vehicles per les sendes o camp a través dins 
del parc natural. Únicament es podrà autoritzar el pas de competicions 
ciclistes dins de l’àmbit de la zona perifèrica d’esmorteïment d’im-
pactes, dirigint-se a la Direcció del parc amb una antelació mínima de 
quinze dies.

Article 46. Activitats eqüestres
1. Les activitats eqüestres es permetran en determinats sectors del 

Parc Natural del Montgó, però es promouran alternatives en la zona 
perifèrica d’esmorteïment d’impactes. 

2. En cap cas es podrà realitzar esta activitat en l’interior del Parc 
Natural del Montgó sense l’autorització de l’òrgan competent en matè-
ria d’espais naturals.

3. Sempre tindran preferència de pas els transeünts a peu o en 
vehicle no motoritzat, i el genet serà el responsable d’advertir la pre-
sència d’estos usuaris. El màxim de cavalls permesos per a una excur-
sió serà de sis cavalls, que cavalcaran, sempre que l’ample de la via ho 
permeta, en parelles, seguint l’ordre següent: primer els cavalls enters, 
a continuació els castrats i finalment les egües. En el cas que l’itinera-
ri no ho permeta, es cavalcarà en fila, respectant l’ordre establit amb 
anterioritat.

4. Serà responsabilitat de l’organitzador de l’excursió fer que es 
retiren els excrements que puguen depositar els cavalls, en aquells iti-
neraris que es realitzen dins del parc natural. Es permet escampar estos 
residus en els laterals del camí sempre que es respecten les propietats 
particulars i una distància de seguretat de 2 metres a la via que servicix 
de recorregut.

5. Per a qualsevol altra modalitat d’activitat eqüestre es necessitarà 
una autorització específica.

Article 47. Espeleologia
1. La pràctica de l’espeleologia en qualsevol cavitat del parc 

necessitarà l’autorització del director-conservador, que tindrà en con-
sideració la normativa particular i la normativa sectorial que se li apli-
que.

2. Una vegada obtingut el permís, els espeleòlegs haruan de com-
plir les següents normes bàsiques: seguir la normativa general establi-
da en la Llei 11/1994, de 27 de desembre, de la Generalitat, d’Espais 
Naturals Protegits de la Comunitat Valenciana, principalment l’article 
16, respecte absolut a la fauna, flora i formacions característiques, no 
deixar instal·lacions fixes en les cavitats, recollir tots els fems o restes 
produïdes durant l’activitat i utilitzar llums no contaminants. Queda 
prohibida la utilització de llums de carbur.

3. Les recol·leccions de flora, fauna i materials geològics de les 
cavitats només s’admetrà amb finalitat científica i haurà de ser autorit-
zada per l’òrgan competent en matèria d’espais naturals.

Article 48. Ordenació de l’ús públic
Es redactarà per l’òrgan competent en espais naturals un Pla d’Or-

denació de l’Ús Públic per a l’àmbit del PRUG, en un període inferior 
a un any des de l’aprovació d’este Pla. El Pla d’Ordenació d’Ús Públic 
ha de contenir, com a mínim, els aspectes següents:

– Anàlisi i tipificació de la demanda.
– Inventari del patrimoni natural i cultural.
– Inventari d’infraestructures i equipaments existents per a l’ús 

públic.
– Anàlisi dels impactes que sobre els valors naturals i culturals del 

parc tenen les distintes activitats d’ús públic que es realitzen en el seu 
àmbit.

3. Queda prohibida la actividad de escalada deportiva en el ámbito 
del Parque Natural. Sí se autoriza la escalada clásica, definida como 
aquella que consiste en subir o recorrer paredes de roca, empleando 
medios de aseguramiento recuperables en casi su totalidad y la posi-
bilidad en su progresión de utilizar medios artificiales, en la zona de 
la Cova Ampla de Xàbia, con la autorización del director-conservador 
del Parque Natural del Montgó.

4. La práctica del cicloturismo se permite, exclusivamente, en 
toda la red de caminos y carreteras del ámbito de este PRUG. En nin-
gún caso está permitido el tránsito de estos vehículos por las sendas o 
campo a través dentro del Parque Natural. Únicamente se podrá auto-
rizar el paso de competiciones ciclistas dentro del ámbito de la zona 
periférica de amortiguación de impactos, dirigiéndose a la Dirección 
del Parque con una antelación mínima de quince días.

Artículo 46. Actividades ecuestres
1. Las actividades ecuestres se permitirán en determinados secto-

res del Parque Natural del Montgó, pero se promoverán alternativas en 
la zona periférica de amortiguación de impactos. 

2. En ningún caso se podrá realizar esta actividad en el interior del 
Parque Natural del Montgó sin la autorización del órgano competente 
en materia de espacios naturales.

3. Siempre tendrán preferencia de paso los transeúntes a pie o en 
vehículo no motorizado, siendo responsable el jinete de advertir la pre-
sencia de estos usuarios. El máximo de caballos permitidos para una 
excursión será de seis caballos, que cabalgarán, siempre que el ancho 
de la vía lo permita, en parejas, siguiendo el siguiente orden: prime-
ro los caballos enteros, a continuación los castrados y por último las 
yeguas. En caso de que el itinerario no lo permita, se cabalgará en fila, 
respetando el orden establecido con anterioridad.

4. Será responsabilidad del organizador de la excursión hacer que 
se retiren las heces que puedan depositar los caballos, en aquellos iti-
nerarios que se realicen dentro del Parque Natural. Se permite esparcir 
estos residuos en los laterales del camino siempre que se respeten las 
propiedades particulares y una distancia de seguridad de 2 metros a la 
vía que sirve de recorrido.

5. Para cualquier otra modalidad de actividad ecuestre se necesita-
rá una autorización específica.

Artículo 47. Espeleología
1. La práctica de la espeleología en cualquier cavidad del Parque 

necesitará la autorización del director-conservador, que tendrá en con-
sideración la normativa particular y la normativa sectorial que le sea 
de aplicación.

2. Una vez obtenido el permiso, los espeleólogos cumplirán las 
siguientes normas básicas: seguir la normativa general establecida en 
la Ley 11/1994, de 27 de diciembre, de la Generalitat, de Espacios 
Naturales Protegidos de la Comunitat Valenciana, principalmente el 
artículo 16, respeto absoluto a la fauna, flora y formaciones caracte-
rísticas, no dejar instalaciones fijas en las cavidades, recoger todas 
las basuras o restos producidos durante la actividad y utilizar luces no 
contaminantes. Queda prohibida la utilización de luces de carburo.

3. Las recolecciones de flora, fauna y materiales geológicos de 
las cavidades sólo se admitirá con finalidad científica y tendrá que ser 
autorizada por el órgano competente en materia de espacios naturales.

Artículo 48. Ordenación del uso público
Se redactará por el órgano competente en espacios naturales un 

Plan de Ordenación del Uso Público para el ámbito del PRUG, en un 
periodo inferior a un año desde la aprobación de este Plan. El Plan de 
Ordenación de Uso Público ha de contener, como mínimo, los siguien-
tes aspectos:

– Análisis y tipificación de la demanda.
– Inventario del patrimonio natural y cultural.
– Inventario de infraestructuras y equipamientos existentes para el 

uso público.
– Análisis de los impactos que sobre los valores naturales y cultu-

rales del Parque tienen las distintas actividades de uso público que se 
realizan en su ámbito.
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– Proposada de correcció d’activitats impactants i establiment d’un 
sistema adequat d’autoritzacions per a la pràctica d’estoses.

– Tipificació i caracterització de les activitats i instal·lacions pro-
posades.

– Localització de les instal·lacions i equipaments.
– Proposta d’elements senyalitzadors homogenis.
– Directrius per a la gestió i l’ús d’instal·lacions, activitats i servi-

cis d’ús públic.
– Programació de les actuacions previstes.
– Cost econòmic de l’aplicació.
– Fórmules de finançament i gestió.
– Proposta de regulació de l’ús públic basant-se, entre altres aspec-

tes, en la capacitat de càrrega determinada per a cada zona. 

SECCIÓ 3ª
Normes sobre activitats científiques

Article 49. Àmbit d’aplicació de les normes sobre activitats cien-
tífiques

Estoses normes regulen l’activitat investigadora del parc natural, 
d’acord amb el marc establit per les directrius del PORN i pel Decret 
32/2004, de 27 de febrer, del Consell, pel qual es crea i regula el Catà-
leg Valencià d’Espècies de Fauna Amenaçades, i que haurà de complir 
les restants disposicions d’este PRUG. També reuneix les disposici-
ons del Decret 218/1994, de 17 d’octubre, del Consell, pel qual es crea 
la figura de protecció d’espècies silvestres denominada microreserva 
vegetal.

Article 50. Definició d’activitats científiques
Seran considerades activitats científiques les activitats relaciona-

des directament amb la investigació i l’obtenció d’informació sobre 
el medi natural o les activitats humanes i realitzades per persones lli-
gades a centres d’investigació institucionals o privats, administració 
ambiental, universitats o centres d’ensenyament i altres organismes 
públics, privats o associacions amb capacitat per a efectuar treballs 
d’investigació.

Article 51. Autoritzacions per a les activitats científiques
1. Totes les activitats d’investigació científica que s’hagen d’efec-

tuar al parc hauran de disposar de l’autorització de l’órgan gestor 
mitjançant sol·licitud dirigida al director-conservador del parc, a més 
d’altres informes o permisos que, d’acord amb la normativa vigent, 
siguen preceptius. En el cas de tala o recol·lecció d’espècies vegetals o 
animals, i de mostres minerals, fòssils o material arqueològic, l’auto-
rització haurà de disposar de l’informe preceptiu de l’òrgan competent 
en espais naturals.

2. En la sol·licitud es farà constar:
a) Dades de l’investigador principal i de l’equip de treball, a més 

d’un breu currículum de l’equip investigador.
b) Projecte detallat, en triple versió, de la realització del treball o 

estudi, en el qual s’especificarà: títol, descripció del projecte, objec-
tius i finalitat, pla de treball detallat amb la duració prevista, material, 
pressupost detallat i mitjans disponibles per a obtenir-lo, justificació 
de l’interés del projecte i previsió dels resultats que s’han d’obtenir.

c) Infraestructures o equipaments científics de necessària instal-
lació en el parc, amb indicació de la seua zona d’ubicació segons la 
zonificació establida en el títol IV d’estoses normes, i amb especifica-
ció del temps que hauran d’estar instal·lats.

d) Precaucions que ha d’adoptar el personal del parc per a no inter-
ferir o afectar el desenrotllament de la investigació.

e) Previsió del grau d’afecció o deteriorament ambiental que pot 
produir-se, i mesures correctores previstes o projecte de restauració 
després de la finalització de l’activitat, si és el cas, inclòs el seu pres-
supost i mitjans disponibles per a obtenir-lo.

f) Autorització expressa dels propietaris dels terrenys privats on 
s’exercisca l’activitat, si cal.

g) Acceptació expressa de complir totes les normes de l’activitat 
científica.

– Propuesta de corrección de actividades impactantes y estableci-
miento de un sistema adecuado de autorizaciones para la práctica de 
éstas.

– Tipificación y caracterización de las actividades e instalaciones 
propuestas.

– Localización de las instalaciones y equipamientos.
– Propuesta de elementos señalizadores homogéneos.
– Directrices para la gestión y uso de instalaciones, actividades y 

servicios de uso público.
– Programación de las actuaciones previstas.
– Coste económico de la aplicación.
– Fórmulas de financiación y gestión.
– Propuesta de regulación del uso público basándose, entre otros 

aspectos, en la capacidad de carga determinada para cada zona. 

SECCIÓN 3ª
Normas sobre actividades científicas

Artículo 49. Ámbito de aplicación de las normas sobre actividades 
científicas

Estas normas regulan la actividad investigadora del Parque Natu-
ral, de acuerdo con el marco establecido por las directrices del PORN 
y por el Decreto 32/2004, de 27 de febrero, del Consell, por el que se 
crea y regula el Catálogo Valenciano de Especies de Fauna Amenaza-
das, y que deberá cumplir las restantes disposiciones de este PRUG. 
También reúne las disposiciones del Decreto 218/1994, de 17 de octu-
bre, del Consell, por el que se crea la figura de protección de especies 
silvestres denominada microrreserva vegetal.

Artículo 50. Definición de actividades científicas
Serán consideradas actividades científicas las actividades relacio-

nadas directamente con la investigación y la obtención de informa-
ción sobre el medio natural o las actividades humanas y realizadas por 
personas ligadas a centros de investigación institucionales o privados, 
administración ambiental, universidades o centros de enseñanza y 
otros organismos públicos, privados o asociaciones con capacidad para 
desarrollar trabajos de investigación.

Artículo 51. Autorizaciones para las actividades científicas
1. Todas las actividades de investigación científica a desarrollar 

en el Parque deberán contar con la autorización del órgano gestor 
mediante solicitud dirigida al director-conservador del Parque, además 
de otros informes o permisos que, de acuerdo con la normativa vigen-
te, sean preceptivos. En el caso de tala o recolección de especies vege-
tales o animales, y de muestras minerales, fósiles o material arqueoló-
gico, la autorización tendrá que contar con el informe preceptivo del 
órgano competente en espacios naturales.

2. En la solicitud se hará constar:
a) Datos del investigador principal y del equipo de trabajo, además 

de un breve currículum del equipo investigador.
b) Proyecto detallado, por triplicado, de la realización del trabajo 

o estudio, en el que se especificará: título, descripción del proyecto, 
objetivos y finalidad, plan de trabajo detallado con la duración previs-
ta, material, presupuesto detallado y medios disponibles para obtener-
lo, justificación del interés del proyecto y previsión de los resultados 
a obtener.

c) Infraestructuras o equipamientos científicos de necesaria insta-
lación en el Parque, con indicación de su zona de ubicación según la 
zonificación establecida en el título IV de estas normas, y con especi-
ficación del tiempo que tendrán que estar instalados.

d) Precauciones que debe adoptar el personal del Parque para no 
interferir o afectar al desarrollo de la investigación.

e) Previsión del grado de afección o deterioro ambiental que puede 
producirse, y medidas correctoras previstas o proyecto de restauración 
tras la finalización de la actividad, en su caso, incluido su presupuesto 
y medios disponibles para obtenerlo.

f) Autorización expresa de los propietarios de los terrenos privados 
donde se desarrolle la actividad, si fuera necesario.

g) Aceptación expresa de cumplir todas las normas de la actividad 
científica.
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Article 52. Regulació de les activitats científiques
1. Estan prohibides, amb caràcter general, aquelles activitats cien-

tífiques que comporten una pèrdua irreversible de biodiversitat o del 
patrimoni natural i històric, l’alteració greu del funcionalisme dels sis-
temes naturals o l’impacte paisatgístic permanent, i qualsevol activitat 
científica que necessite instal·lacions i adequacions científiques en el 
parc amb caràcter permanent.

2. L’órgan gestor valorarà, en cada cas, la conveniència de l’auto-
rització d’algunes activitats científiques més específiques. És necessa-
ri destacar entre elles, les activitats que puguen comportar perjudici de 
les poblacions de fauna silvestre, especialment la manipulació i recol-
lecció d’exemplars. D’altra banda, la tala i recol·lecció d’espècies 
vegetals silvestres amb finalitat científica seguirà el que preveu l’arti-
cle 22 d’estoses normes i més localment amb la figura de microreserva 
de flora. Altres activitats de caràcter científic que s’han de considerar 
són les que poden afectar la protecció dels sòls i dels recursos hidro-
lògics.

Article 53. Prioritats per a la investigació
1. Les línies d’investigació amb prioritat a l’hora d’emetre les 

autoritzacions hauran de ser les encaminades cap a la conservació de 
les espècies protegides, rares i amenaçades o d’elevat interés cientí-
fic, i dels ecosistemes i d’hàbitats d’interés recollits en el Reial Decret 
1997/1995, la investigació ecològica aplicada dirigida a l’experimen-
tació de tècniques de restauració de la coberta vegetal autòctona, la 
investigació bàsica destinada al coneixement de la biodiversitat i del 
funcionalisme dels organismes i dels sistemes naturals, la investigació 
dirigida cap a la gestió dels espais naturals protegits i de l’efecte de 
l’ús públic sobre els organismes i sistemes naturals, i la investigació 
etnogràfica i arqueològica.

2. El director-conservador del parc, amb l’assessorament de 
l’equip tècnic de l’órgan gestor, podrà emetre anualment un catàleg de 
prioritats d’investigació en el parc per a posar-ho en coneixement de 
les persones i els organismes interessats. 

Article 54. Organització i exercici de l’activitat científica
1. Una vegada començada l’activitat investigadora, l’investigador 

responsable informarà l’órgan gestor i al director-conservador sobre 
la situació precisa de les instal·lacions de camp i les parcel·les d’expe-
rimentació, a més de les precaucions que ha d’adoptar el personal de 
servici del parc per a no alterar el desenrotllament de les investigaci-
ons. Igualment, informarà en tot moment de qualsevol modificació en 
les fases definides en la sol·licitud prèvia dels terminis de finalització 
de la recerca. A requeriment del director-conservador, haurà d’infor-
mar també de qualsevol aspecte que puga sorgir.

2. Els organismes i les entitats que duguen a terme investigacions 
que requerisquen la instal·lació d’infraestructures tindran l’obligació 
de retirar-les una vegada hagen finalitzat estoses, i executar el projecte 
de restauració si cal. Així mateix, seran responsables de les mesures 
correctores de restauració que, complementàriament a les previstes en 
la sol·licitud prèvia, dictamine el director-conservador del parc, en el 
cas que hi haja constància d’efectes negatius sobre qualsevol vector 
ambiental.

3. Així mateix, els investigadors es comprometran a enviar dues 
còpies sobre paper i en format digital de les publicacions o informes 
derivats de l’activitat investigadora realitzada al parc natural i on haurà 
de constar específicament l’agraïment al Parc Natural del Montgó i es 
farà menció de l’autorització donada, i l’ajuda, si és el cas.

SECCIÓ 4ª
Homologació de l’anagrama i la senyalització del parc

Article 55. Denominació del parc
La denominació oficial de l’espai natural protegit és la de Parque 

Natural del Montgó, en castellà, i Parc Natural del Montgó, en valen-
cià. La denominació en valencià serà la utilitzada prioritàriament en 
l’edició de materials divulgatius i educatius, i es vetlarà perquè les 
publicacions d’altres institucions, associacions o empreses seguisquen 
el mateix criteri.

Artículo 52. Regulación de las actividades científicas
1. Están prohibidas, a todos los efectos, aquellas actividades cien-

tíficas que suponen una pérdida irreversible de biodiversidad o del 
patrimonio natural y histórico, la alteración grave del funcionalismo 
de los sistemas naturales o el impacto paisajístico permanente, y cual-
quier actividad científica que necesite instalaciones y adecuaciones 
científicas en el Parque con carácter permanente.

2. El órgano gestor valorará, en cada caso, la conveniencia de la 
autorización de algunas actividades científicas más específicas. Es 
necesario destacar entre ellas, las actividades que puedan comportar 
perjuicio de las poblaciones de fauna silvestre, especialmente la mani-
pulación y recolección de ejemplares. Por otra parte, la tala y recolec-
ción de especies vegetales silvestres con finalidad científica seguirá lo 
que prevé el artículo 22 de estas normas y más localmente con la figu-
ra de microrreserva de flora. Otras actividades de carácter científico a 
considerar son las que pueden afectar la protección de los suelos y de 
los recursos hidrológicos.

Artículo 53. Prioridades para la investigación
1. Las líneas de investigación con prioridad a la hora de emitir las 

autorizaciones habrán de ser las encaminadas hacia la conservación 
de las especies protegidas, raras y amenazadas o de elevado interés 
científico, y de los ecosistemas y de hábitats de interés recogidos en el 
Real Decreto 1997/1995, la investigación ecológica aplicada dirigida 
a la experimentación de técnicas de restauración de la cubierta vege-
tal autóctona, la investigación básica destinada al conocimiento de la 
biodiversidad y del funcionalismo de los organismos y de los sistemas 
naturales, la investigación dirigida hacia la gestión de los espacios 
naturales protegidos y del efecto del uso público sobre los organismos 
y sistemas naturales, y la investigación etnográfica y arqueológica.

2. El director-conservador del Parque, con el asesoramiento del 
equipo técnico del órgano gestor, podrá emitir anualmente un catálogo 
de prioridades de investigación en el Parque para ponerlo en conoci-
miento de personas y organismos interesados. 

Artículo 54. Organización y desarrollo de la actividad científica
1. Una vez empezada la actividad investigadora, el investigador 

responsable informará al órgano gestor y al director-conservador sobre 
la situación precisa de las instalaciones de campo y las parcelas de 
experimentación, además de las precauciones que debe adoptar el per-
sonal de servicio del Parque para no alterar el desarrollo de las investi-
gaciones. Igualmente, informará en todo momento de cualquier modi-
ficación en las fases definidas en la solicitud previa de los plazos de 
finalización de la búsqueda. A requerimiento del director-conservador, 
deberá informar también de cualquier aspecto que pudiera surgir.

2. Los organismos y entidades que lleven a cabo investigaciones 
que requieran la instalación de infraestructuras tendrán la obligación 
de retirarlas una vez hayan finalizado éstas, y ejecutar el proyecto de 
restauración si fuera necesario. Asimismo, serán responsables de las 
medidas correctoras de restauración que, complementariamente a las 
previstas en la solicitud previa, dictamine el director-conservador del 
Parque, en caso de que haya constancia de efectos negativos sobre 
cualquier vector ambiental.

3. Asimismo, los investigadores se comprometerán a enviar dos 
copias sobre papel y en formato digital de las publicaciones o informes 
derivados de la actividad investigadora realizada en el Parque Natural 
y donde constará específicamente el agradecimiento al Parque Natural 
del Montgó y se hará mención de la autorización dada, y la ayuda, en 
su caso.

SECCIÓN 4ª
Homologación del anagrama y la señalización del Parque

Artículo 55. Denominación del Parque
La denominación oficial del espacio natural protegido es la de Par-

que Natural del Montgó, en castellano, y Parque Natural del Montgó, 
en valenciano. La denominación en valenciano será la utilizada priori-
tariamente en la edición de materiales divulgativos y educativos, y se 
velará para que las publicaciones de otras instituciones, asociaciones o 
empresas sigan el mismo criterio.
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Article 56. Anagrama oficial del parc
1. L’anagrama oficial del parc natural serà l’establit com a tal per 

la conselleria competent en matèria de medi ambient, en el marc de la 
senyalètica oficial d’aplicació a la xarxa d’Espais Naturals Protegits 
de la Comunitat Valenciana.

2. Totes les publicacions, material audiovisual o digital, senyalitza-
ció del parc, o altres materials que es puguen editar, propis o subvenci-
onats per la Generalitat, hauran d’usar sempre l’anagrama del parc. La 
utilització d’estos anagrama amb qualsevol altra finalitat necessitarà 
l’autorització expressa de la conselleria competent en matèria de medi 
ambient.

3. Qualsevol classe de publicació, material audiovisual o digital 
i senyalització del parc natural seguirà de manera general les normes 
establides pel Manual d’identitat corporativa de la Generalitat.

Article 57. Tipus de senyals
1. Les tipologies bàsiques de senyalitzacions del parc seran les 

previstes en la normativa general de senyalització dels parcs naturals 
de la Comunitat Valenciana que regisca en cada cas. D’acord amb 
això, estoses senyalitzacions són les següents:

a) Senyals d’accés i de límits: inclouen monòlits d’entrada al parc 
natural; senyals direccionals al centre d’informació, aparcament i 
altres servicis; monòlits de vianants d’accés al parc; senyals de via-
nants d’accés secundaris i senyals de límits.

b) Senyals en ruta: inclouen senyals de vianants d’inici de ruta, 
senyals de vianants direccionals per a una ruta i senyals de vianants 
posicionals.

c) Senyals externs: inclouen senyals posicionals i direccionals per 
a facilitar l’accés al parc.

2. En el cas d’altres senyals no inclosos en les anteriors i que 
siguen necessaris per a l’adequada gestió del parc, la conselleria com-
petent en matèria de medi ambient proposarà un disseny coherent amb 
el model general.

3. Es prohibeix la col·locació de cartells informatius de propagan-
da, inscripcions o artefactes de qualsevol naturalesa amb fins publi-
citaris, incloent la publicitat suportada directament o construïda tant 
sobre elements naturals del territori (penyals, arbres o vessants), com 
sobre les edificacions. Seran admeses únicament les tipologies d’indi-
cadors previstes en l’apartat anterior, amb l’excepció de les senyalit-
zacions pròpies de les carreteres, les propietats particulars del parc i, 
excepcionalment i d’acord amb l’article 39.2, les sendes GR, PR i SL. 
En les senyalitzacions del mateix parc natural es permetran xicotetes 
inscripcions d’un màxim de 30 x 30 cm de les empreses i institucions 
col·laboradores en el patrocini del parc.

4. De manera general, se substituirà qualsevol indicador existent 
del parc que no seguisca les normes de senyalització indicades ante-
riorment i la imatge corporativa establida per als parcs naturals de la 
Comunitat Valenciana per la conselleria competent en matèria de medi 
ambient.

5. El director-conservador realitzarà els contactes necessaris amb 
els ajuntaments de Dénia i Xàbia perquè estos incloguen en la seua 
senyalització urbana indicadors expressos de l’accés al parc, utilitzant 
la denominació oficial i amb el disseny estàndard de senyalització 
urbana del municipi.

6. En les zones en regeneració síties en zones de major freqüenta-
ció els rètols afegiran la indicació “accés restringit”.

7. Els itineraris del parc incorporaran un nombre suficient d’indi-
cadors perquè els seus usuaris puguen seguir-los sense risc de pèrdua, 
que com a mínim, cobrisca tots els encreuaments amb altres sendes i 
camins. En el punt d’inici de l’itinerari s’instal·larà un senyal on s’in-
dicarà el recorregut, les característiques i els principals valors d’estos.

8. Són punts d’informació del parc les zones d’ús públic més fre-
qüentades pels visitants del parc i de l’àmbit definit pel PRUG, i la 
seua situació es definirà en el Pla d’ús públic del parc natural a què 
es refereix l’article 48 d’esta normativa. Els punts d’informació, i de 
manera opcional els punts d’estada, definits en l’article 40 d’estoses 
normes, incorporaran un plafó en el qual es col·locarà, com a mínim, 
un plànol, les principals normes d’ús públic i d’aparcament, i informa-
ció general sobre el parc.

Artículo 56. Anagrama oficial del Parque
1. El anagrama oficial del Parque Natural será el establecido como 

tal por la conselleria competente en materia de medio ambiente, en el 
marco de la señalética oficial de aplicación a la red de espacios natura-
les protegidos de la Comunitat Valenciana.

2. Todas las publicaciones, material audiovisual o digital, señali-
zación del Parque, u otros materiales que se puedan editar, propios o 
subvencionados por la Generalitat, deberán usar siempre el anagrama 
del Parque. La utilización de este anagrama con cualquier otra finali-
dad necesitará la autorización expresa de la conselleria competente en 
materia de medio ambiente.

3. Cualquier clase de publicación, material audiovisual o digital y 
señalización del Parque Natural seguirá de manera general las normas 
establecidas por el Manual de Identidad Corporativa de la Generalitat.

Artículo 57. Tipos de señales
1. Las tipologías básicas de señalizaciones del Parque serán las 

previstas en la normativa general de Señalización de los Parques Natu-
rales de la Comunitat Valenciana que rija en cada caso. De acuerdo 
con ello, estas señalizaciones son las siguientes:

a) Señales de acceso y de límites: incluyen monolitos de entrada al 
Parque Natural; señales direccionales al centro de información, apar-
camiento y otros servicios; monolitos peatonales de acceso al Parque; 
señales peatonales de acceso secundario y señales de límites.

b) Señales en ruta: incluyen señales peatonales de inicio de ruta, 
señales peatonales direccionales para una ruta y señales peatonales 
posicionales.

c) Señales externas: incluyen señales posicionales y direccionales 
para facilitar el acceso al Parque.

2. En el caso de otras señales no incluidas en las anteriores y que 
sean necesarias para la adecuada gestión del Parque, la conselleria 
competente en materia de medio ambiente propondrá un diseño cohe-
rente con el modelo general.

3. Se prohíbe la colocación de carteles informativos de propagan-
da, inscripciones o artefactos de cualquier naturaleza con fines publi-
citarios, incluyendo la publicidad soportada directamente o construi-
da tanto sobre elementos naturales del territorio (peñascos, árboles o 
vertientes), como sobre las edificaciones. Serán admitidas únicamente 
las tipologías de indicadores previstas en el apartado anterior, con la 
excepción de las señalizaciones propias de las carreteras, las propie-
dades particulares del Parque y, excepcionalmente y de acuerdo con el 
artículo 39.2, las sendas GR, PR y SL. En las señalizaciones del pro-
pio Parque Natural se permitirán pequeñas inscripciones de un máxi-
mo de 30 x 30 cm de las empresas e instituciones colaboradoras en el 
patrocinio del Parque.

4. De manera general, se procederá a la sustitución de cualquier 
indicador existente del Parque que no siga las normas de señalización 
indicadas anteriormente y la imagen corporativa establecida para los 
Parques Naturales de la Comunitat Valenciana por la conselleria com-
petente en materia de medio ambiente.

5. El director-conservador realizará los contactos necesarios con 
los Ayuntamientos de Dénia y Jávea para que éstos incluyan en su 
señalización urbana indicadores expresos del acceso al Parque, utili-
zando la denominación oficial y con el diseño estándar de señalización 
urbana del municipio.

6. En las zonas en regeneración sitas en zonas de mayor frecuenta-
ción los rótulos añadirán la indicación “acceso restringido”.

7. Los itinerarios del Parque incorporarán un número suficiente de 
indicadores para que sus usuarios puedan seguirlos sin riesgo de pérdi-
da, que como mínimo cubra todos los cruces con otras sendas y cami-
nos. En el punto de inicio del itinerario se instalará una señal dónde se 
indicará el recorrido, las características y los principales valores de éste.

8. Son puntos de información del Parque las zonas de uso público 
más frecuentadas por los visitantes del Parque y del ámbito definido 
por el PRUG, y su situación se definirá en el Plan de Uso Público del 
Parque Natural al que se refiere el artículo 48 de la presente normativa. 
Los puntos de información, y de manera opcional los puntos de estancia, 
definidos en el artículo 40 de estas normas, incorporarán un plafón en el 
cual se colocará, como mínimo, un plano, las principales normas de uso 
público y de aparcamiento, e información general sobre el Parque.
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TÍTOL IV
NORMES PARTICULARS

SECCIÓ 1ª
Concepte i aspectes generals

Article 58. Concepte de zonificació
1. A l’efecte de particularitzar les normes protectores establides 

mitjançant este Pla, s’han distingit les següents zones per a definir els 
tractaments específics més ajustats a les seues necessitats pròpies de 
protecció, conservació i millora:

– Zona d’Ús Restringit (àrees UR – UR-1).
– Zona d’Ús Moderat (àrea UP).
– Zona d’Ús Especial (àrea UE). 
– Zona d’Àrea Perifèrica d’Esmorteïment d’Impactes (àrea APAI).

2. L’àmbit territorial d’estes zones ve grafiat en la cartografia d’or-
denació d’este pla. 

3. Les determinacions inherents a cadascuna d’estoses categori-
es de protecció constitueixen la referència normativa bàsica a l’hora 
d’establir la intensitat dels usos i les activitats permeses i prohibides 
per este Pla Rector d’Ús i Gestió.

Article 59. Interpretació de les normes particulars de zonificació

En tot allò no regulat per estoses normes particulars s’aplicaran, 
subsidiàriament, les disposicions contingudes en les normes generals 
de regulació d’usos i activitats.

SECCIÓ 2ª
Zona d’Ús restringit (UR i UR-1)

Article 60. Caracterització
1. Tenen esta consideració aquells espais del parc natural que, per 

la fragilitat i els rellevants valors ecològics, geomorfològics i paisat-
gístics que tenen, constitueixen el màxim exponent de la singularitat 
i excepcionalitat dels diferents subsistemes del parc. L’extraordinari 
valor d’estos espais i la vital importància que comporten per al mante-
niment d’un gran nombre d’espècies animals i vegetals i per a la per-
cepció paisatgística, exigeixen una regulació d’usos que assegure la 
seua conservació. L’ús públic d’estes zones s’orienta al senderisme i 
a les activitats educatives i interpretatives de pas, que no comporten 
estades llargues o altres modalitats d’us.

2. En l’àmbit de les zones d’us restringit (UR) s’ubiquen determi-
nats enclavaments d’ús restringit (UR-1). Es tracta de zones que allot-
gen valors naturalístics de màxima rellevància i que en la seua totali-
tat són de propietat pública, en concret són les microreserves de flora 
declarades fins al moment actual i que estan dins del parc natural, com 
també les que es puguen declarar en el futur, també s’inclou, en estos 
grup, la figura de reserves de fauna. Amb l’objecte de preservar estos 
valors excepcionals, en estos enclavaments de protecció integral (UR-
1) s’exclou l’ús públic sense monitoratge del personal del Parc Natu-
ral del Montgó, sense que això impedisca al visitant conéixer tots els 
hàbitats i valors del parc natural.

Article 61. Localització geogràfica
Se situen en les àrees acimades del massís del Montgó i a les cos-

tes escarpades del cap de Sant Antoni. S’hi s’ubiquen les microreser-
ves de flora denominades les Rotes – A, les Rotes – B, les Rotes – C, 
Cap de Sant Antoni, Cova de l’Aigua i Barranc de l’Emboixar.

Article 62. Usos permesos en les zones UR i UR-1
1. A excepció de les limitacions a l’ús públic que fixa l’article 64, 

les zones UR es regeixen per les mateixes normes d’úsos permesos i 
limitats que s’indiquen en els articles següents.

2. Són usos permesos, amb caràcter general, tots aquells dirigits a 
obtenir una millor conservació i potenciació dels recursos naturals i les 
actuacions necessàries per a la protecció i conservació del patrimoni. 
Així, doncs, estos espais estaran preferentment dirigits cap a activitats 
científiques, de conservació i interpretació de la naturalesa.

TÍTULO IV
NORMAS PARTICULARES

SECCIÓN 1ª
Concepto y aspectos generales

Artículo 58. Concepto de zonificación
1. A los efectos de particularizar las normas protectoras estable-

cidas mediante este Plan, se han distinguido las siguientes zonas para 
definir los tratamientos específicos más ajustados a sus necesidades 
propias de protección, conservación y mejora:

– Zona de Uso Restringido (Áreas UR – UR-1).
– Zona de Uso Moderado (Área UP).
– Zona de Uso Especial (Área UE). 
– Zona de Área Periférica de Amortiguación de Impactos (Área 

APAI).
2. El ámbito territorial de estas zonas viene grafiado en la carto-

grafía de ordenación de este Plan. 
3. Las determinaciones inherentes a cada una de estas categorías 

de protección constituyen la referencia normativa básica a la hora de 
establecer la intensidad de los usos y las actividades permitidas y pro-
hibidas por este Plan Rector de Uso y Gestión.

Artículo 59. Interpretación de las normas particulares de zonifica-
ción

En todo lo no regulado por estas normas particulares serán de apli-
cación, subsidiariamente, las disposiciones contenidas en las Normas 
Generales de Regulación de Usos y Actividades.

SECCIÓN 2ª
Zona de Uso Restringido (UR y UR-1)

Artículo 60. Caracterización
1. Tienen esta consideración aquellos espacios del Parque Natural 

que, por la fragilidad y los relevantes valores ecológicos, geomorfoló-
gicos y paisajísticos que tienen, constituyen el máximo exponente de la 
singularidad y excepcionalidad de los diferentes subsistemas del Par-
que. El extraordinario valor de estos espacios y la vital importancia que 
suponen para el mantenimiento de un gran número de especies anima-
les y vegetales y para la percepción paisajística, exigen una regulación 
de usos que asegure su conservación. El uso público de estas zonas se 
orienta al senderismo y a las actividades educativas e interpretativas de 
paso, que no conlleven estancias largas u otras modalidades de uso.

2. En el ámbito de las zonas de uso restringido (UR) se ubican 
determinados enclaves de uso restringido (UR-1). Se trata de zonas 
que alojan valores naturalísticos de máxima relevancia y que en su 
totalidad son de propiedad pública, en concreto son las microrreser-
vas de flora declaradas hasta el momento actual y que están dentro del 
Parque Natural, así como las que se puedan declarar en el futuro, tam-
bién se incluye, en este grupo, la figura de reservas de fauna. Con el 
objeto de preservar tales valores excepcionales, en estos enclavados 
de protección integral (UR-1) se excluye el uso público sin monitoraje 
del personal del Parque Natural del Montgó, sin que esto impida al 
visitante conocer todos los hábitats y valores del Parque Natural.

Artículo 61. Localización geográfica
Se sitúan en las áreas cimeras del macizo del Montgó y en las cos-

tas acantiladas del Cap de Sant Antoni. En ella se ubican las microrre-
servas de flora denominadas Les Rotes – A, Les Rotes – B, Les Rotes 
– C, Cap de Sant Antoni, Cova de l’Aigua y Barranc de l’Emboixar.

Artículo 62. Usos permitidos en las zonas UR y UR-1
1. Con excepción de las limitaciones al uso publico que fija el artí-

culo 64, las zonas UR se rigen por las mismas normas de usos permiti-
dos y limitados que se indican en los artículos siguientes.

2. Son usos permitidos, a todos los efectos, todos aquellos dirigidos a 
conseguir una mejor conservación y potenciación de los recursos naturales 
y las actuaciones necesarias para la protección y conservación del patri-
monio. Así pues, estos espacios estarán preferentemente dirigidos hacia 
actividades científicas, de conservación e interpretación de la naturaleza.
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3. Amb caràcter excepcional, són usos permesos els de caràcter 
recreatiu o naturalístic que no comporten eventuals riscos de degra-
dació ambiental i que impliquen una utilització passiva de l’espai, 
com ara el senderisme controlat i el gaudi passiu sense instal·lacions 
permanents i els itineraris d’educació ambiental. De manera excepcio-
nal, amb l’informe favorable de l’òrgan competent en matèria d’espais 
naturals, es podran construir miradors amb tècniques constructives 
blanes i amb caràcter no definitiu, esta possibilitat està exclosa en les 
zones qualificat com UR-1. 

4. Sense perjudici de les limitacions a l’ús públic en la zona UR-1, 
queden específicament permesos els usos següents:

a) El trànsit de grups per a activitats educatives i les visites guia-
des.

b) El senderisme i excursionisme exclusivament pels itineraris 
senyalitzats.

c) Labors de conservació i regeneració d’ecosistemes i regeneració 
de la vegetació autòctona en camps de cultiu abandonats, com també 
les accions tendents a possibilitar les activitats científiques, naturalísti-
ques i didacticoecològiques que contribuïsquen a difondre el coneixe-
ment d’estos espai.

d) Instal·lació d’infraestructures i adequacions científiques, natura-
lístiques i didacticoecològiques, les quals hauran de disposar de l’au-
torització de l’òrgan competent en matèria d’espais naturals i informe 
favorable del director-conservador.

e) Infraestructures de caràcter bla (sendes, tanques, barreres, 
defenses anticirculació, etc.), quan la seua destinació siga el de suport 
a l’execució de les activitats compatibles amb les necessitats de pro-
tecció per a estos espais.

5. Els terrenys forestals inclosos en l’àrea estaran subjectes a les 
normes particulars d’Ús restringit, el principal ús de les quals serà la 
restauració de la coberta vegetal de les zones degradades.

Article 63. Usos autoritzables
Queden sotmesos a autorització per part de l’òrgan competent en 

matèria d’espais naturals, amb les consideracions que es desprenen de 
les normes generals d’este PRUG, els usos que es recullen en l’article 
76 del Pla d’Ordenació dels Recursos Naturals del Montgó, aprovat 
mitjançant el Decret 180/2002, de 5 de novembre, del Consell.

Article 64. Usos prohibits
1. L’accés, com també les activitats d’ús públic no monitoritzades 

per l’equip d’educació ambiental del Parc Natural del Montgó, queden 
prohibides en la zona UR-1, a excepció dels servicis del parc i les acti-
vitats científiques, tal com es detallen en l’article 54.

2. Es consideren usos prohibits, amb caràcter general, tots els que 
comporten alteració i degradació del medi o dificulten el desenrotlla-
ment dels usos permesos. En especial, es consideren estrictament pro-
hibits aquells usos i activitats que puguen afectar la riquesa biològica 
del parc, com també les recol·leccions mineralògiques i paleontològi-
ques.

3. Queden específicament prohibits, amb les consideracions que 
es desprenen de les normes generals d’este PRUG, els usos que es 
recullen en l’article 78 del Pla d’ordenació dels recursos naturals del 
Montgó, aprovat mitjançant el Decret 180/2002, de 5 de novembre, 
del Consell.

4. Queden específicament prohibits en estes zones UR-1:
a) La tala, el desbrossament i la recol·lecció de la vegetació sil-

vestre, excepte quan siga autoritzat expressament per l’òrgan compe-
tent en matèria d’espais naturals, amb un informe previ favorable del 
director-conservador del parc.

b) Les obres de desmunts.
c) La construcció o instal·lació d’obres relacionades amb l’explo-

tació dels recursos vius, incloent dins de les mateixes les instal·lacions 
de primera transformació, hivernacles, estables i qualsevol tipus d’in-
fraestructures vinculades a l’explotació de recursos.

d) La instal·lació d’infraestructures de telecomunicació, tant aèries 
com subterrànies.

e) Les construccions de nova planta de qualsevol tipus.

3. Con carácter excepcional, son usos permitidos los de carác-
ter recreativo o naturalístico que no supongan eventuales riesgos de 
degradación medioambiental y que impliquen una utilización pasiva 
del espacio, tales como el senderismo controlado y recreo pasivo sin 
instalaciones permanentes y los itinerarios de educación ambiental. De 
manera excepcional, con el informe favorable del órgano competente 
en materia de espacios naturales, se podrán construir miradores con 
técnicas constructivas blandas y con carácter no definitivo, esta posi-
bilidad está excluida en las zonas calificadas como UR-1. 

4. Sin perjuicio de las limitaciones al uso público en la zona UR-1, 
quedan específicamente permitidos los siguientes usos:

a) El tránsito de grupos para actividades educativas y las visitas 
guiadas.

b) El senderismo y excursionismo exclusivamente por los itinera-
rios señalizados.

c) Labores de conservación y regeneración de ecosistemas y rege-
neración de la vegetación autóctona en campos de cultivo abandona-
dos, así como las acciones tendentes a posibilitar las actividades cien-
tíficas, naturalísticas y didáctico-ecológicas que contribuyan a difundir 
el conocimiento de este espacio.

d) Instalación de infraestructuras y adecuaciones científicas, natu-
ralísticas y didáctico-ecológicas, las cuales deberán contar con la auto-
rización del órgano competente en materia de espacios naturales e 
informe favorable del director-conservador.

e) Infraestructuras de carácter blando (senderos, vallados, barreras, 
defensas anti-circulación, etc.), cuando su destino sea el de apoyo a la 
ejecución de las actividades compatibles con las necesidades de pro-
tección para estos espacios.

5. Los terrenos forestales incluidos en el área estarán sujetos a las 
normas particulares de uso restringido, cuyo principal uso será la res-
tauración de la cubierta vegetal de las zonas degradadas.

Artículo 63. Usos autorizables
Quedan sometidos a autorización por parte del órgano competente 

en materia de espacios naturales, con las consideraciones que se des-
prenden de las normas generales de este PRUG, los usos que se reco-
gen en el artículo 76 del Plan de Ordenación de los Recursos Naturales 
del Montgó, aprobado mediante el Decreto 180/2002, de 5 de noviem-
bre, del Consell.

Artículo 64. Usos prohibidos
1. El acceso, como también las actividades de uso público no 

monitorizadas por el equipo de educación ambiental del Parque Natu-
ral del Montgó, quedan prohibidas en la zona UR-1, a excepción de 
los servicios del Parque y las actividades científicas, tal y como se 
detallan en el artículo 54.

2. Se consideran usos prohibidos, a todos los efectos, todos los que 
comporten alteración y degradación del medio o dificulten el desarro-
llo de los usos permitidos. En especial, se consideran estrictamente 
prohibidos aquellos usos y actividades que puedan afectar la rique-
za biológica del Parque, así como las recolecciones mineralógicas y 
paleontológicas.

3. Quedan específicamente prohibidos, con las consideraciones 
que se desprenden de las normas generales de este PRUG, los usos 
que se recogen en el artículo 78 del Plan de Ordenación de los Recur-
sos Naturales del Montgó, aprobado mediante el Decreto 180/2002, de 
5 de noviembre, del Consell.

4. Quedan específicamente prohibidos en estas zonas UR-1:
a) La tala, desbroce y recolección de la vegetación silvestre, 

excepto cuando sea autorizado expresamente por el órgano compe-
tente en materia de espacios naturales, previo informe favorable del 
director-conservador del Parque.

b) Las obras de desmontes.
c) La construcción o instalación de obras relacionadas con la 

explotación de los recursos vivos, incluyendo dentro de las mismas las 
instalaciones de primera transformación, invernaderos, establos y cual-
quier tipo de infraestructuras vinculadas a la explotación de recursos.

d) La instalación de infraestructuras de telecomunicación, tanto 
aéreas como subterráneas.

e) Las construcciones de nueva planta de cualquier tipo.
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f) Els establiments, infraestructures i equipaments de qualsevol 
tipus, fins i tot desmuntables, no relacionats directament amb els usos 
permesos.

g) La instal·lació de suports de publicitat o altres elements anàlegs, 
com també qualsevol forma de publicitat que no siga de caràcter ins-
titucional destinada a proporcionar informació sobre l’espai objecte de 
protecció, sense que comporten deteriorament del paisatge.

h) El tràfic mitjançant qualsevol mitjà de locomoció, excepte quan 
es referisca als servicis propis del parc o autoritzats expressament per 
escrit per l’òrgan competent i als vianants i excursionistes a peu.

i) L’abocament de qualsevol tipus de residu i la creació de latrines 
incontrolades.

j) Els sorolls i sons el nivell sonor dels quals siga massa elevat i 
puguen perjudicar la fauna o els propis visitants del parc.

SECCIÓ 3ª
Zona d’Ús moderat (UM)

Article 65. Caracterització
Són zones d’elevat valor ambiental, però que tenen un grau nota-

ble d’intervenció, adjacents a zones amb un desenrotllament urbanístic 
molt alt. Es tracta d’un espai on ha d’efectuar-se una conservació acti-
va dels recursos naturals, com també de l’ús públic, amb major inten-
sitat que en la zona d’Ús restringit.

Article 66. Localització geogràfica
Es localitza en les vessants del massís del Montgó, la punta de 

Benimaquia i gran part de les Planes del Montgó.

Article 67. Usos permesos
L’àrea UM es regeix per les normes d’usos permesos i limitats que 

s’indiquen en els articles següents:
1. Són usos permesos, amb caràcter general, totes aquelles activi-

tats o actuacions tendents a la recuperació, regeneració o restauració 
dels ecosistemes més representatius d’estos espais (bosc mixt medi-
terrani, matoll, antics cultius abancalats), incloent la repoblació amb 
espècies autòctones característiques d’estos medi, i un ús públic soste-
nible, com algunes activitats educatives i recreatives de baix impacte.

2. Queden específicament permesos els usos següents:
a) Les adequacions naturalístiques i recreatives amb els seus equi-

paments i infraestructures de suport, com ara la senyalització de sen-
des i miradors.

b) Instal·lació d’infraestructures i adequacions científiques, natura-
lístiques i didacticoecològiques, les quals hauran de disposar de l’au-
torització de l’òrgan competent en espais naturals i informe favorable 
del director-conservador.

c) Les actuacions de caràcter infraestructural que ineludiblement 
hagen de localitzar-se en estos espais i que no resulten incompatibles 
amb els objectius de protecció d’este Pla rector, promogudes per la 
conselleria competent en matèria d’espais naturals protegits.

d) El trànsit i les parades per a explicacions i observació del medi 
per a activitats educatives i visites guiades.

e) El senderisme i excursionisme.
f) Les activitats científiques i d’investigació.
g) Els itineraris eqüestres per camins autoritzats.
h) La restauració d’edificacions existents que es destinen a activi-

tats pròpies de l’ús públic del parc, sempre amb l’informe favorable de 
l’òrgan competent en matèria d’espais naturals; associat a la interpre-
tació del patrimoni en els usos i activitats en què es va basar per a la 
seua edificació originària.

i) En els camps de cultiu de les colònies es podran realitzar activi-
tats educatives, sempre sota la supervisió, monitorització i autorització 
de l’òrgan competent en matèria d’espais naturals. Estoses activitats 
podran ser realitzades amb la col·laboració d’institucions dedicades a 
la investigació, cooperatives agrícoles o associacions que presenten un 
programa de recuperació de determinats espais i que prevegen com a 
objectiu prioritari l’educació ambiental. En estos espais hauran de ser 
mantingudes les seues característiques fisiogràfiqies, i s’adoptaran les 

f) Los establecimientos, infraestructuras y equipamientos de cual-
quier tipo, incluso desmontables, no relacionados directamente con los 
usos permitidos.

g) La instalación de soportes de publicidad u otros elementos aná-
logos, así como cualquier forma de publicidad que no sea de carácter 
institucional destinada a proporcionar información sobre el espacio 
objeto de protección, sin que supongan deterioro del paisaje.

h) El tráfico mediante cualquier medio de locomoción, excep-
to cuando se refiera a los servicios propios del Parque o autorizados 
expresamente por escrito por el órgano competente y a los peatones y 
excursionistas a pie.

i) El vertido de cualquier tipo de residuo y la creación de letrinas 
incontroladas.

j) Los ruidos y sonidos cuyo nivel sonoro sea demasiado elevado y 
puedan perjudicar a la fauna o a los propios visitantes del Parque.

SECCIÓN 3ª
Zona de Uso Moderado (UM)

Artículo 65. Caracterización
Son zonas de elevado valor ambiental, pero que cuentan con un 

grado notable de intervención, adyacentes a zonas con un desarrollo 
urbanístico muy alto. Se trata de un espacio donde debe desarrollarse 
una conservación activa de los recursos naturales, así como del uso 
público, con mayor intensidad que en la zona de uso restringido.

Artículo 66. Localización geográfica
Se localiza en las laderas del macizo del Montgó, la Punta de 

Benimaquía y gran parte de les Planes del Montgó.

Artículo 67. Usos permitidos
El área UM se rige por las normas de usos permitidos y limitados 

que se indican en los artículos siguientes:
1. Son usos permitidos, con carácter general, todas aquellas acti-

vidades o actuaciones tendentes a la recuperación, regeneración o 
restauración de los ecosistemas más representativos de estos espacios 
(bosque mixto mediterráneo, matorral, antiguos cultivos abancalados), 
incluyendo la repoblación con especies autóctonas características de 
este medio, y un uso público sostenible, como algunas actividades 
educativas y recreativas de bajo impacto.

2. Quedan específicamente permitidos los siguientes usos:
a) Las adecuaciones naturalísticas y recreativas con sus equipa-

mientos e infraestructuras de apoyo, tales como la señalización de sen-
deros y miradores.

b) Instalación de infraestructuras y adecuaciones científicas, natu-
ralísticas y didáctico-ecológicas, las cuales deberán contar con la auto-
rización del órgano competente en espacios naturales e informe favo-
rable del director-conservador.

c) Las actuaciones de carácter infraestructural que ineludiblemente 
deban localizarse en estos espacios y que no resulten incompatibles 
con los objetivos de protección de este Plan Rector, promovidas por la 
conselleria competente en materia de espacios naturales protegidos.

d) El tránsito y las paradas para explicaciones y observación del 
medio para actividades educativas y visitas guiadas.

e) El senderismo y excursionismo.
f) Las actividades científicas y de investigación.
g) Los itinerarios ecuestres por caminos autorizados.
h) La restauración de edificaciones existentes que se destinen a 

actividades propias del uso público del Parque, siempre con el infor-
me favorable del órgano competente en materia de espacios naturales; 
asociado a la interpretación del patrimonio en los usos y actividades 
en los que se basó para su edificación originaria.

i) En los campos de cultivo de las colonias se podrán realizar acti-
vidades educativas siempre bajo la supervisión, monitorización y auto-
rización del órgano competente en materia de espacios naturales. Estas 
actividades podrán ser realizadas con la colaboración de instituciones 
dedicadas a la investigación, cooperativas agrícolas o asociaciones 
que presenten un programa de recuperación de determinados espacios 
y que contemplen como objetivo prioritario la educación ambiental. 
En estos espacios deberán ser mantenidas sus características fisiográfi-
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mesures necessàries que garantisquen l’estabilitat dels sòls, atés el risc 
erosiu existent en algunes zones del parc.

j) La instal·lació d’un punt d’informació als usuaris del parc natu-
ral en algun sector de les Planes del cap de Sant Antoni.

k) La caça, d’acord amb els plans d’ordenació, tal com es regula 
en el seu capítol concret.

Article 68. Usos prohibits
1. Es consideren usos prohibits, amb caràcter general, qualsevol ús 

o activitat que comporte impacte visual, acústic, lumínic, degradació 
ambiental o disminució de la coberta vegetal, com ara les activitats 
extractives, abocadors, enderrocs i activitats esportives que puguen 
comportar degradació del medi natural.

2. Queden específicament prohibides les activitats lúdiques, recre-
atives i de competició que impliquen o puguen implicar afluències 
massives d’espectadors, sorolls innecessaris, ruptures de la vegetació i 
molèsties a les espècies animals.

3. Queden específicament prohibits, amb les consideracions que 
es desprenen de les normes generals d’este PRUG, els usos que es 
recullen en l’article 83 del Pla d’ordenació dels recursos naturals del 
Montgó, aprovat mitjançant el Decret 180/2002, de 5 de novembre, 
del Consell.

SECCIÓ QUARTA
Zona d’Ús especial

Article 69. Caracterització
Es tracta d’espais fortament antropitzados, ja que s’ha produït una 

progressiva implantació d’habitatges unifamiliars. Al mateix temps, la 
seua ubicació al costat o dins d’espais d’alt valor ambiental fa aconse-
llable una ordenació de l’ús públic, en tot cas més permissiu que en les 
altres dues zones d’Ús prèvies. Servirà per a oferir un entorn més ade-
quat a infraestructures d’ús públic més intensives en acollida d’usuaris 
i activitats no autoritzades en altres zones del parc, sempre respectant 
els valors ambientals presents en la zona.

Article 70. Localització geogràfica
1. S’inclouen en estos àmbit espais perimetrals del parc natural en 

el seu vessant oest i sud-oest, i també una gran part del sector de les 
Planes del cap de Sant Antoni, com també i també les caigudes d’estos 
entorn cap a Dénia. 

2. Els espais d’ús públic existents per a atendre les diferents activi-
tats i usos proposats són els següents:

a) Àrea recreativa de les Planes del cap de Sant Antoni.
b) Camps de tir de Dénia i Xàbia.
c) ermita de Santa Llúcia.

Article 71. Usos permesos
1. Amb caràcter general, es permeten els usos turísticorecreatius 

amb fins naturalístics, etnològics i històrics, usos educatius i usos 
cientificoecològics.

2. Els usos esportius que es realitzen en l’actualitat en els camps 
de tir enumerats en el punt anterior.

3. Queden específicament permesos els usos següents:
a) Les activitats de recreació en l’àrea recreativa i en la zona de 

l’ermita de Santa Llúcia.
b) Les activitats educatives i científiques.
c) Les festes populars, tradicionals i altres actes culturals, en les 

zones veïnes als edificis religiosos, complint amb la normativa de l’ar-
ticle 44 d’este PRUG.

4. Tots aquells que es regulen a través de l’article 84 del Pla d’Or-
denació dels Recursos Naturals del Montgó, aprovat mitjançant el 
Decret 180/2002, de 5 de novembre, del Consell, i de les consideraci-
ons d’este Pla Rector d’Ús i Gestió.

cas, adoptándose las medidas necesarias que garanticen la estabilidad 
de los suelos, dado el riesgo erosivo existente en algunas zonas del 
Parque.

j) La instalación de un punto de información a los usuarios del 
Parque Natural en algún sector de les Planes del Cap de Sant Antoni.

k) La caza, de acuerdo con los Planes de Ordenación, tal y como 
se regula en su capítulo concreto.

Artículo 68. Usos prohibidos
1. Se consideran usos prohibidos, con carácter general, cualquier 

uso o actividad que comporte impacto visual, acústico, lumínico, 
degradación medioambiental o disminución de la cubierta vegetal, 
tales como las actividades extractivas, vertederos, escombreras y acti-
vidades deportivas que puedan comportar degradación del medio natu-
ral.

2. Quedan específicamente prohibidas las actividades lúdicas, 
recreativas y de competición que impliquen o puedan implicar afluen-
cias masivas de espectadores, ruidos innecesarios, roturas de la vege-
tación y molestias a las especies animales.

3. Quedan específicamente prohibidos, con las consideraciones 
que se desprenden de las normas generales de este PRUG, los usos 
que se recogen en el artículo 83 del Plan de Ordenación de los Recur-
sos Naturales del Montgó, aprobado mediante el Decreto 180/2002, de 
5 de noviembre, del Consell.

SECCIÓN 4ª
Zona de Uso Especial

Artículo 69. Caracterización
Se trata de espacios fuertemente antropizados, en cuanto se ha 

producido una progresiva implantación de viviendas unifamiliares. Al 
mismo tiempo, su ubicación junto o dentro de espacios de alto valor 
ambiental hace aconsejable una ordenación del uso público, en todo 
caso más permisivo que en las otras dos zonas de uso previas. Servirá 
para ofrecer un entorno más adecuado a infraestructuras de uso públi-
co más intensivas en acogida de usuarios y actividades no autorizadas 
en otras zonas del Parque, siempre respetando los valores ambientales 
presentes en la zona.

Artículo 70. Localización geográfica
1. Se incluyen en este ámbito espacios perimetrales del Parque 

Natural en su vertiente oeste y sudoeste, así como una gran parte del 
sector de les Planes del Cap de Sant Antoni y también las caídas de 
este entorno hacia Dénia. 

2. Los espacios de uso público existentes para atender las diferen-
tes actividades y usos propuestos son los siguientes:

a) Área recreativa de les Planes del Cap de Sant Antoni.
b) Campos de tiro de Dénia y Jávea.
c) Ermita de Santa Llúcia.

Artículo 71. Usos permitidos
1. A todos los efectos, se permiten los usos turísticos-recreativos 

con fines naturalísticos, etnológicos e históricos, usos educativos y 
usos científico-ecológicos.

2. Los usos deportivos que se realizan en la actualidad en los cam-
pos de tiro enumerados en el punto anterior.

3. Quedan específicamente permitidos los usos siguientes:
a) Las actividades de recreo en el área recreativa y en la zona de la 

Ermita de Santa Llúcia.
b) Las actividades educativas y científicas.
c) Las fiestas populares, tradicionales y otros actos culturales, en 

las zonas aledañas a los edificios religiosos, cumpliendo con la norma-
tiva del artículo 44 de este PRUG.

4. Todos aquellos que se regulan a través del artículo 84 del Plan 
de Ordenación de los Recursos Naturales del Montgó, aprobado 
mediante el Decreto 180/2002, de 5 de noviembre, del Consell, y de 
las consideraciones de este Plan Rector de Uso y Gestión.
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Article 72. Usos autoritzables
Tots aquells que es desprenen de les consideracions d’este PRUG, 

i els que es recullen en els articles 85 al 87 del Pla d’Ordenació dels 
Recursos Naturals del Montgó, aprovat mitjançant el Decret 180/2002, 
de 5 de novembre, del Consell.

Article 73. Usos prohibits
1. En general, queden prohibits tots els usos que comporten una 

minva, retrocés o degradació ambiental i paisatgística d’estos espais, 
o que comporten un impediment greu per a la realització d’activitats 
d’ús públic.

2. Tots aquells que recullen l’article 88 del Pla d’ordenació dels 
recursos naturals del Montgó, aprovat mitjançant el Decret 180/2002, 
de 5 de novembre, del Consell, i de les consideracions d’este Pla Rec-
tor d’Ús i Gestió.

SECCIÓ 5ª
Àrea perifèrica d’esmorteïment d’impactes

Article 74. Caracterització
1. Constitueix esta categoria tota l’àrea d’esmorteïment d’im-

pactes, a excepció de les àrees de revisió de titularitat, definida en 
el PORN. Es tracta d’aquells espais perifèrics del parc natural on es 
donen usos agrícoles, terrenys de vocació exclusiva de caràcter urbà i 
determinats enclavaments d’interés natural pels valors ambientals que 
contenen, encara que s’hagen produït processos constructius. S’inclo-
uen en esta zona els connectors ambientals, espais de molta importàn-
cia per a la interacció del parc natural, però on s’han d’implantar usos 
recreatius blans, que servisquen per a la descongestió del territori del 
parc i com dinamitzador econòmic d’estoses àrees.

2. També s’inclouran en esta àrea tot el sistema de barrancs, situ-
ats en les àrees urbanes i urbanitzables. Per al conjunt de la xarxa de 
llits naturals del vessant nord, la delimitació de les quals està actual-
ment en estudi per part de l’organisme de conca i de l’Ajuntament de 
Dénia, s’elaborarà un pla especial, en el termini màxim de dos anys, 
on es definiran els usos que hauran de ser compatibles amb el PORN 
i la normativa d’este PRUG, ja que s’hauran de classificar com a con-
nectors ambientals. Este Pla especial serà redactat per l’Ajuntament de 
Dénia amb l’assessorament de la conselleria competent en matèria de 
medi ambient. Les seues disposicions s’integraran en la futura revisió 
del Pla general d’ordenació urbana de Dénia.

Article 75. Localització geogràfica
La unitat de zonificació coincideix amb la denominada àrea d’es-

morteïment d’impactes del PORN, excepció feta de les àrees de revi-
sió de titularitat, les quals en el moment de la seua revisió se sumaran 
a les directrius previstes en esta secció o s’integraran a les zones d’Ús 
especial delimitades dins del Parc Natural del Montgó.

Article 76. Usos permesos en l’àrea perifèrica d’esmorteïment 
d’impactes

En general, són permissibles els usos següents:
1. Tots aquells que no deterioren les característiques naturals d’es-

toses àrees i comporten una posada en valor de les activitats tradicio-
nals, usos i pràctiques sostenibles i tradicionals.

2. Activitats d’ús públic promogudes per la Direcció del parc natu-
ral, l’òrgan competent en matèria d’espais naturals i les propostes dels 
ajuntaments de l’àmbit d’este Pla rector, amb l’aprovació de l’òrgan 
competent en matèria d’espais naturals, que tinguen en consideració 
les normes reflectides en este PRUG i en el PORN del Parc Natural 
del Montgó.

3. Queden específicament permeses les activitats i usos següents:

a) Instal·lació d’infraestructures per a centres d’acollida de visi-
tants, punts d’informació del parc natural, àrees recreatives o altres 
instal·lacions fixes o mòbils, que quan s’efectuen en sòl qualificat com 
no urbanitzable comú o especialment protegit hauran de tenir l’autorit-
zació de l’òrgan competent en matèria d’espais naturals.

Artículo 72. Usos autorizables
Todos aquellos que se desprenden de las consideraciones de este 

PRUG, y los que se recogen en los artículos 85 al 87 del Plan de Orde-
nación de los Recursos Naturales del Montgó, aprobado mediante el 
Decreto 180/2002, de 5 de noviembre, del Consell.

Artículo 73. Usos prohibidos
1. En general, quedan prohibidos todos los usos que supongan 

una merma, retroceso o degradación ambiental y paisajística de estos 
espacios, o que supongan un impedimento grave para la realización de 
actividades de uso público.

2. Todos aquellos que se recogen en el artículo 88 del Plan de 
Ordenación de los Recursos Naturales del Montgó, aprobado mediante 
el Decreto 180/2002, de 5 de noviembre, del Consell, y de las conside-
raciones de este Plan Rector de Uso y Gestión.

SECCIÓN 5ª
Área periférica de amortiguación de impactos

Artículo 74. Caracterización
1. Constituye esta categoría toda el área de amortiguación de 

impactos, a excepción de las áreas de revisión de titularidad, defini-
das en el PORN. Se trata de aquellos espacios periféricos del Parque 
Natural donde se dan usos agrícolas, terrenos de vocación exclusiva 
de carácter urbano y determinados enclaves de interés natural por los 
valores ambientales que contienen, aunque se hayan producido proce-
sos constructivos. Se incluyen en esta zona los conectores ambientales, 
espacios de mucha importancia para la interacción del Parque Natural, 
pero donde se deben implantar usos recreativos blandos, que sirvan 
para la descongestión del territorio del Parque y como dinamizador 
económico de estas áreas.

2. También se incluirán en esta área todo el sistema de barrancos, 
situados en las áreas urbanas y urbanizables. Para el conjunto de la red 
de cauces naturales de la vertiente norte, cuya delimitación está actual-
mente en estudio por parte del organismo de cuenca y del Ayuntamien-
to de Dénia, se elaborará un Plan Especial, en el plazo máximo de dos 
años, donde se definirán los usos que deberán ser compatibles con el 
PORN y la normativa de este PRUG, ya que se deberán clasificar como 
conectores ambientales. Este Plan Especial será redactado por el Ayun-
tamiento de Dénia, con el asesoramiento de la conselleria competente en 
materia de medio ambiente. Sus disposiciones se integrarán en la futura 
revisión del Plan General de Ordenación Urbana de Dénia.

Artículo 75. Localización geográfica
La unidad de zonificación coincide con la denominada área de amorti-

guación de impactos del PORN, excepción hecha de las áreas de revisión 
de titularidad, las cuales en el momento de su revisión se sumarán a las 
directrices contempladas en esta sección o se integrarán a las zonas de uso 
especial delimitadas dentro del Parque Natural del Montgó.

Artículo 76. Usos permitidos en el área periférica de amortigua-
ción de impactos

En general, son permisibles los siguientes usos:
1. Todos aquellos que no deterioren las características naturales de 

estas áreas y comporten una puesta en valor de las actividades tradi-
cionales, usos y prácticas sostenibles y tradicionales.

2. Actividades de uso público promovidas por la Dirección del 
Parque Natural, el órgano competente en materia de espacios naturales 
y las propuestas de los Ayuntamientos del ámbito de este Plan Rector, 
con la aprobación del órgano competente en materia de espacios natu-
rales, que tengan en consideración las normas reflejadas en este PRUG 
y en el PORN del Parque Natural del Montgó.

3. Quedan específicamente permitidas las actividades y usos 
siguientes:

a) Instalación de infraestructuras para centros de acogida de visi-
tantes, puntos de información del Parque Natural, áreas recreativas 
u otras instalaciones fijas o movibles, que cuando se desarrollen en 
suelos calificados como no urbanizable común o especialmente pro-
tegidos deberán contar con la autorización del órgano competente en 
materia de espacios naturales.
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b) Les instal·lacions que s’han d’efectuar en l’àmbit del Pla especi-
al de Caragussos, on se situarà una zona de recollida de residus inerts 
al costat de l’actual planta de transferència de Dénia.

4. Tots aquells regulats en els articles 104.1, 104.2 i 106.2 del 
PORN del Montgó, aprovat mitjançant el Decret 180/2002, de 5 de 
novembre, del Consell, i els autoritzats per a la resta de zones ordena-
des per este Pla Rector d’Ús i Gestió.

Article 77. Limitacions d’ús en la zona perifèrica d’esmorteïment 
d’impactes

1. Tots els que vénen reflectits en els articles 104.1.b), 104.2.b), 
106.3, 107.2, i 109.5 del Pla d’Ordenació de Recursos Naturals del 
Montgó hauran de tenir la corresponent autorització de l’òrgan compe-
tent en matèria d’espais naturals.

2. Només serà necessari l’informe al qual es fa referència en l’ar-
ticle 109.5.f) del PORN del Montgó, quan les actuacions de moviment 
de terres o remodelació topogràfica afecten o siguen limítrofs amb 
qualsevol element que forme part de la xarxa natural de drenatge.

DISPOSICIONS TRANSITÒRIES

Primera
Les àrees de revisió de titularitat es troben en estos moments 

immerses en un procés d’aclariment de la seua titularitat. En el 
moment en què es resolguen els expedients corresponents s’integraran, 
siga al parc natural, a la zona d’ús especial o a l’àrea perifèrica d’es-
morteïment d’impactes, o a les àrees urbanes i urbanitzables, depenent 
de la titularitat, privada o pública, respectivament.

Segona
En el moment en què s’aprove, definitivament, el Pla Especial dels 

Connectors Ambientals del Parc Natural del Montgó, s’incorporarà a 
este document com a annex.

Tercera
D’acord amb el criteri general establit en este document, el Pla 

d’ordenació de l’ús públic, tal com indica l’article 35, limitarà l’exer-
cici de l’activitat cinegètica al parc natural, des de la perspectiva d’evi-
tar la interferència amb altres usos, d’eliminar el risc per a veïns, usu-
aris i visitants, i de garantir un adequat estat de conservació d’estos. 
Esta limitació i les condicions sota les quals finalment es faça efectiva 
a l’entrada en vigor del Pla d’Ordenació de l’Ús Públic, haurà de tenir 
específicament en compte la coordinació amb el trasllat dels camps de 
tir existents al parc natural, i haurà de preveure l’adequada participació 
en el procés de tots els sectors socials implicats.

ANNEX II

ZONIFICACIÓ GRÀFICA.

La zonificació del PRUG del Montgó queda reflectida 
en els onze mapes següents:

b) Las instalaciones a desarrollar en el ámbito del Plan Especial de 
Caragussos, donde se situará una zona de acopio de residuos inertes 
junto a la actual Planta de Transferencia de Dénia.

4. Todos aquellos regulados en los artículos 104.1, 104.2 y 106.2 
del PORN del Montgó, aprobado mediante el Decreto 180/2002, de 
5 de noviembre, del Consell, y los autorizados para el resto de zonas 
ordenadas por este Plan Rector de Uso y Gestión.

Artículo 77. Limitaciones de uso en la zona periférica de amorti-
guación de impactos

1. Todos los que vienen reflejados en los artículos 104.1.b), 
104.2.b), 106.3, 107.2, y 109.5 del Plan de Ordenación de Recursos 
Naturales del Montgó deberán contar con la correspondiente autoriza-
ción del órgano competente en materia de espacios naturales.

2. Solo serà necesario el informe al que se hace referencia en el 
artículo 109.5.f) del PORN del Montgó, cuando las actuaciones de 
movimiento de tierras o remodelación topográfica afecten o sean 
colindantes con cualquier elemento que forme parte de la red natural 
de drenaje.

DISPOSICIONES TRANSITORIAS

Primera
Las áreas de revisión de titularidad se encuentran en estos momen-

tos inmersas en un proceso de clarificación de su titularidad. En el 
momento se resuelvan los expedientes correspondientes se integrarán, 
bien en el Parque Natural, en la zona de uso especial o en el área peri-
férica de amortiguación de impactos, o en las áreas urbanas y urba-
nizables, dependiendo de la titularidad, privada o pública, respectiva-
mente.

Segunda
En el momento se apruebe, definitivamente, el Plan Especial de 

los Conectores Ambientales del Parque Natural del Montgó, se incor-
porará a este documento como anexo del mismo.

Tercera
De acuerdo con el criterio general establecido en el presente docu-

mento, el Plan de Ordenación del Uso Público, tal y como indica el 
artículo 35, limitará el desarrollo de la actividad cinegética en el Par-
que Natural, desde la perspectiva de evitar la interferencia con otros 
usos, de eliminar el riesgo para vecinos, usuarios y visitantes, y de 
garantizar un adecuado estado de conservación del mismo. Dicha limi-
tación y las condiciones bajo la que finalmente se haga efectiva a la 
entrada en vigor del Plan de Ordenación del Uso Público, tendrá espe-
cíficamente en cuenta la coordinación con el traslado de los campos 
de tiro existentes en el Parque Natural, y preverá la adecuada partici-
pación en el proceso de todos los sectores sociales implicados.

ANEXO II

ZONIFICACIÓN GRÁFICA.

La zonificación del PRUG del Montgó queda reflejada 
en los once mapas siguientes:
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